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DEUTSCH

Gebrauchsanweisung
Akku-Rasierer Typ 3616

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
bewahren Sie diese auf!

Besti aBe Ver

959 9

Nutzen Sie Rasierer ausschlieBlich zum Rasieren von mensch-
lichem Barthaar.
Dieses Gerat ist fir den Gebrauch in nichtgewerblichen Berei-
chen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung
vollsténdig durch und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (ein-
schlieBlich Kindern) mit verringerten kdrperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des
Gerates von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich
ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Nur fiir europdische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind beaufsichtigt.

Das Gerat auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witte-
rungseinfliissen geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/

Steckerschaltnetzteil.

> Das Gerat nicht benutzen, wenn es nicht ordnungs-
gemaB funktioniert, wenn es beschadigt ist, oder
wenn es ins Wasser gefallen ist.

> Das Gerat niemals mit einem beschédigten Stromka-
bel bzw. Steckerschaltnetzteil verwenden.

> Um Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen
ausschlieBlich von einem autorisierten Servicecenter
oder von einer elektrotechnisch ausgebildeten Fach-
kraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

> Elektrogerte stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen
kdnnen. Das Gerat von Wasser und anderen Fliissig-
keiten fernhalten.
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> Ein ins Wasser gefallenes Elektrogerat auf keinen Fall
beriihren oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzste-
cker ziehen. Das Gerét vor erneuter Inbetriebnahme
in einem Servicecenter tiberpriifen lassen.

> Das Gerdt nur in trockenen Rdumen benutzen und
aufbewahren.

Explosionsgefahr!

> Versuchen Sie nicht Akkus selbst auszuwechseln.

> Akkus diirfen nur gegen die vom Hersteller freigege-
benen Typen im Servicecenter ausgetauscht werden.

> Das Gerat nicht langere Zeit Temperaturen unter 0 °C
oder iiber +40 °C aussetzen. Direkte Sonneneinstrah-
lung vermeiden.

> Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe
Konzentration an Aerosol-(Spray-) Produkten befin-
det, oder in denen
Sauerstoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!
> Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeich-
neten Aerosol-(Spray-) Produkten einspriihen.

Warnung! Verletzungen durch unsachgemaBe

Handhabung.

> Benutzen Sie das Gerdt niemals mit beschadigter
Scherfolie.

Vorsicht! Schaden durch unsachgemaBe

Handhabung.

> Betreiben Sie das Steckerschaltnetzteil ausschlie-
lich mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung.

> Verwenden Sie ausschlielich das vom Hersteller
empfohlene Zubehdr.

> Verwenden Sie zum Aufladen des Gerétes ausschlie(3-
lich das im Lieferumfang enthaltene Steckerschalt-
netzteil. Ersetzen Sie defekte Steckerschaltnetzteile
nur durch Original-Ersatzteile, die Sie iber unsere
Servicecenter beziehen konnen.

> Niemals Gegenstande in die Geratedffnungen ste-
cken oder fallen lassen.

> Das Gerat nicht am Stromkabel tragen und zum Tren-
nen vom Stromnetz immer am Stecker und nicht am
Kabel oder am Gerét ziehen.

> Das Stromkabel und das Gerét von heiBen Oberfld-
chen fernhalten.

> Das Gerat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem
Stromkabel aufladen bzw. aufbewahren.
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VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Sicherheitshinweise und
der Betriebsanleitung

@ Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

> Beachten Sie ergénzend zu dieser Betriebsanleitung die U
separaten Sicherheitshinweise sowie alle mitgelieferten »  Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.
Hinweisblatter.

- > Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal in Betrieb nehmen, miissen . Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen Rei-

die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung vollstandig 2. henfolge durch.
gelesen und verstanden werden. 3

> Betrachten Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsan-
leitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und
erreichbar auf. Produktbeschreibung

> Fiigen Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung Bezeichnung der Teile (Abb. 1)
bei Weitergabe des Gerates an Dritte bei.

Schutzkappe
Symbolerklarung Scherfolie

Vb
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Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat bzw. Steckerschalt-
netzteil verwendet:

Symbol Schutzklasse II.

CE-Konformitatszeichen.

Lamellenmesser
Ein-/Ausschalter
Ladekontrollanzeige
Gerdtebuchse
Steckerschaltnetzteil
Gerateanschlussstecker

—_IrommonNnow>

Technische Daten

Scherkopf mit Scherfolie

UKCA-Konformitatszeichen fiir den britischen Markt. Ras@rer
Antrieb: DC-Motor
Akku: Li-ION-Akku
Erst-Ladezeit Akku: 40 Minuten
EAC-Konformitatszeichen fiir das Gebiet der Eurasischen Ladezeit Akku: ca. 90 Minuten
Wirtschaftsunion. Betriebsdauer Akku: bis zu 150 Minuten
Abmessungen (BxHxT): 58 x 108 x 26 mm
Gewicht: . 1209
WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung von Emissionsschalldruckpegel: - max. 63 dB(A) @ 25 cm
elektrischen und elektronischen Geraten im Hausmiill. Vibration: <25m/st

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unseren
Betriebsanleitungen verwendet:

Steckerschaltnetzteil
Hersteller:

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

GEFAHR N
Gefahr durch Stromschlag mit maglicher schwerer Kor- PR. China
perverletzung oder Tod als Folge. Typ: MPS005-050100CG
Eurostecker
GEFAHR Eingangsspannung: 100-240V
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Korperverlet- Eingangswechsel-
zung oder Tod als Folge. stromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 50V
GEFAHR Ausgangsstrom: 10A
Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe. Ausgangsleistung: 50W
Durch Brandentstehung mégliche schwere Kérperverlet- Durchschnittliche Effizienz
zung oder Tod als Folge. im Betrieb: 76,10%
Leistungsaufnahme
bei Nulllast: 0,06 W

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

https://tm.by
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Typ: MPS005-050100CG
UK-Stecker

Eingangsspannung: 100 - 240V

Eingangswechsel-

stromfrequenz: 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 50V

Ausgangsstrom: 1,0A

Ausgangsleistung: 50W

Durchschnittliche Effizienz

im Betrieb: 75,58 %

Leistungsaufnahme

bei Nulllast: 0,06 W

Betriebsbedingungen

Umgebung: 0°C - +40°C

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EU und die Niederspannungsrichtlinie

2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

'II' Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fiir eine spétere
" sichere Lagerung oder Transport auf.

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.

> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schiden durch falsche

Spannungsversorgung.

> Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Akku laden

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat aus
(Abb. 3®).

2. Stecken Sie den Gerdteanschlussstecker des Steckerschaltnetz-
teiles in die Geratebuchse (Abb. 2@).

3. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb. 2®). Der Ladevorgang beginnt.

Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Ladekont-
rollanzeige rot.

Um eine lange Lebensdauer der Akkus zu gewahr-
leisten, sollten diese vor erneuter Aufladung stets

komplett entladen sein.

Akku Betrieb

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat ein und nach
Gebrauch aus (Abb. 3@/®).

v https://tm.by
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Bedienung
Folienrasur

1. Nehmen Sie die Schutzkappe ab.

2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein
(Abb. 3@).

3. Fiihren Sie den Rasierer mit leichtem Druck senkrecht zur
Hautoberflache gegen die Bartwuchsrichtung (Abb. 9). Span-
nen Sie dabei die Haut mit der freien Hand damit sich die
Bartstoppeln aufrichten.

Vorsicht! Schaden durch falsche Bedienung.
> Vermeiden Sie starken Druck auf die Scherfolie, dies
kann sonst zu Folienbriichen fiihren.

4. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat nach
Gebrauch aus (Abb. 3®).
5. Setzen Sie die Schutzkappe wieder auf.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch

unsachgemaBe Handhabung.

> Schalten Sie das Gerat vor Beginn aller Reinigungs-
und Wartungsarbeiten aus und trennen es von der
Stromversorgung.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

> Das Gerat nicht in Wasser tauchen!

> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerateinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
Aggressive Chemikalien konnen das Gerét und Zubehor
schadigen.

> Verwenden Sie keine Losungs- oder Scheuermittel.

Vorsicht! Schaden durch falsche Reinigung der
Scherfolie.

Reinigen Sie die Scherfolie auf keinen Fall mit der Reini-
gungshiirste, da die Scherfolie beschadigt werden kann.
> Klopfen Sie den Scherkopf mit der Scherfolie auf

einer ebenen Flache aus und blasen Sie die Haare ab.

Zubehorteile konnen Sie iber unsere Handler
beziehen.

Ersatzteile kénnen Sie tiber unsere Servicecenter
beziehen.

> Nehmen Sie den Scherkopf vom Gehéuse ab (Abb. 4). Klopfen
Sie den Scherkopf mit der Scherfolie auf einer ebenen Flache
aus und blasen Sie die Haare ab. Entfernen Sie mit der Reini-
gungshiirste die Haarreste vom Lamellenmesser (Abb. 5).

> Wischen Sie das Gerét nur mit einem weichen, eventuell leicht
feuchten Tuch ab.

> Setzen Sie nach der Reinigung die Schutzkappe auf.
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Wenn nach lédngerer Gebrauchsdauer trotz regelmagi-
gem Reinigen die Rasierleistung nachlasst, sollte das
Lamellenmesser und die Scherfolie ausgewechselt
werden.

Austausch des L Il s und der Scherfolie

1. Entfernen Sie die Schutzkappe vom Scherkopf.
2. Nehmen Sie den Scherkopf mit Scherfolie ab (Abb. 4).
3. Ziehen Sie die Scherfolie aus dem Scherkopf (Abb. 6).

Vorsicht! Schaden durch falsche Handhabung der

Scherfolie.

> Fassen Sie die neue Scherfolie nur an der Seite an.

> Die Scherfolie darf nur gebogen, nicht geknickt
werden.

4. Schieben Sie die Scherfolie bis zum Anschlag in den Scherkopf
(Abb. 7).

5. Greifen Sie das Lamellenmesser an der Seite und I6sen Sie es
vorsichtig aus der Halterung (Abb. 8@).

6. Setzen Sie das neue Lamellenmesser auf die Halterung und
driicken Sie es auf die Halterung (Abb. 8®).

6O Achten Sie darauf, dass die Feder in der Halterung ein-

S gelegtist!

7. Setzen Sie den Scherkopf mit der Scherfolie wieder auf. Lassen
Sie den Scherkopf einrasten.

8. Setzen Sie die Schutzkappe wieder auf den Scherkopf.

Problembehebung
Rasierer rasiert schlecht oder rupft

Ursache: Scherkopf und Lamellenmesser sind verschmutzt.

> Reinigen Sie den Scherkopf. Sollte dies das Problem nicht
beseitigen tauschen Sie die Scherfolie und Lamellenmesser
aus.

Ursache: Scherfolie und Lamellenmesser sind verschlissen.
> Tauschen Sie Scherfolie und Lamellenmesser aus.

Hautverletzung

Ursache: Beschédigte Scherfolie.
> Kontrollieren Sie, ob beim Gebrauch die Scherfolie beschadigt
wurden und tauschen Sie gegebenenfalls die Scherfolie aus.

Ladekontrollanzeige leuchtet nicht

Ursache: Geratebuchse ist verschmutzt.
> Reinigen Sie die Geratebuchse.

Ursache: Defekte Stromversorgung.

schen Netzstecker und Steckdose.
» Uberpriifen Sie das Netzkabel auf eventuelle Beschadigungen.
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» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung zwi-

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
kdnnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie
keinesfalls das Gerét selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher Entsorgung.

> Akkus vor der Entsorgung entladen!

» Die ordnungsgemaBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mdgliche schadliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geréten in der Européischen Union:

Innerhalb der Européischen Union wird fiir elektrisch
betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Rege-
lungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/
EU Gber Elektronik-Altgerdte (WEEE) basieren. Danach
darf das Gerat nicht mehr mit dem kommunalen Miill
oder Hausmill entsorgt werden. Das Gerat wird bei
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen
kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederver-
wertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen
diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rick-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.
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Operating instructions
Cordless shaver Type 3616

General safety instructions

Read and observe all safety instructions and store
them in a safe place!

Intended use

Only use shaver to shave human facial hair.
This appliance is designed for non-commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself with
it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if they
have been given supervision or instruction concerning the
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must never be carried out by children,
unless they are supervised.

Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards

Danger! Electric shock due to damage to appliance/

plug-in transformer.

» Do not use the appliance if it is not working cor-
rectly, if it is damaged or if it has fallen into water.

> Never use the appliance if the mains cable or plug-in
transformer is damaged.

> In order to avoid hazards, repairs may only be per-
formed at an authorised service centre or by special-
ists properly trained in the handling of electrotechni-
cal appliances, and using original spare parts.

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

> Always position or store electrical equipment where
it cannot fall into water (e.g. washbasin). Keep the
appliance away from water and other liquids.

> Never touch electrical equipment that has fallen into
water or reach into water to retrieve it. Disconnect
from the mains immediately. Have the appliance
inspected at a service centre before using it again.

> Only use and store the appliance in dry rooms.
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Danger of explosion!
» Do not attempt to replace the battery.

4

Danger! Flammable!

4

Warning! Injuries due to incorrect handling.

4

Caution! Injuries due to incorrect handling.

4

Batteries may only be exchanged for types approved
by the manufacturer and may only be replaced at
service centres.

Do not expose the appliance to temperatures below
0 °C and above +40 °C for any length of time. Avoid
direct exposure to sunlight.

Never use the product in an environment with a high
concentration of aerosol (spray) products or in which
oxygen is released.

The appliance must never be sprayed with aerosol
(spray) products classified as flammable.

Never use the appliance if the shaver foil is
damaged.

Only operate the plug-in transformer with the volt-
age stated on the nameplate.

Only use accessories recommended by the
manufacturer.

Only use the plug-in transformer that is included
in the scope of supply for charging the appliance.
Only replace defective plug-in transformers with
original spare parts which you can order via our
service centres.

Never insert or allow objects to fall into the open-
ings of the appliance.

Do not carry the appliance by the mains cable and,
when disconnecting the appliance from the mains,
always pull the plug rather than the cable or the
appliance.

Keep the mains cable and appliance away from hot
surfaces.

Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when charging or storing.
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Information about using the safety instructions and the
operating manual

> In addition to this operating manual, please also pay attention
to the separate safety instructions and all other instruction
sheets supplied.

> Before using the appliance for the first time, you must read and
understand the safety instructions and the operating manual
completely.

> Consider the safety instructions and the operating manual as
part of the product and store them in a safe and accessible
place.

> Include the safety instructions and the operating manual if
passing the appliance to a third party.

Explanation of symbols
The following symbols are used on the appliance or plug-in

transformer:
Protection class Il symbol.

CE conformity marking.

UKCA conformity marking for the British market.

EAC conformity marking for the Eurasian Economic
Union.

WEEE marking prohibiting the disposal of electrical and
electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our operating

manual:
DANGER
Danger of electrical shock which may result in serious
physical injury or death.
DANGER
Danger of explosion which may result in serious physical
injury or death.
DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Danger
of fire development which may result in serious physical
injury or death.
WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.
CAUTION
Information about danger of material damage.

10
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(i Note with useful information and tips.
»  Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.
2.
3.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Protective cap

Shaver foil

Shaving head with shaver foil
Cutter

On/off switch

Charging indicator
Appliance socket

Plug-in transformer
Appliance plug

—_—_rommonow>

Technical data

Shaver

Drive: DC motor

Battery: Li-ION battery

Initial battery charging-time: 40 minutes

Battery charging-time of approx. 90 minutes
Battery operating time: up to 150 minutes
Dimensions (W x H x D): 58 x 108 x 26 mm
Weight: approx. 120 g
Emission sound

pressure level: max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2.5m/s?

Plug-in transformer

Manufacturer: Zhejiang Spearpower Electronic

Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge

Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China

Type MPS005-050100CG
Euro plug

Input voltage: 100 - 240V

Input AC frequency: 50/60 Hz

Output voltage: 50V

Output current: 1.0A

Output power: 50W

Average active efficiency: ~ 76.10 %
No-load power consumption: 0.06 W

Type MPS005-050100CG
UK plug

Input voltage: 100 - 240V

Input AC frequency: 50/60 Hz

Output voltage: 50V

Output current: 1.0A

Output power: 50W
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Average active efficiency: ~ 75.58 %
No-load power consumption: 0.06 W

Operating conditions
Ambient temperature: 0°C - +40°C

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and Low Voltage Directive

2014/35/EU.

Operation
Preparation

'-'.i'i.‘-' Keep the packaging material for safe storage or trans-
< port later.

> Check that the contents are complete.

> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
> Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.

Charging the battery

1. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3®).

2. Connect the appliance plug on the plug-in transformer to the
appliance socket (Fig. 2®).

3. Connect the plug-in transformer to the mains socket (Fig. 2®).
The charging process starts.

During charging, the charging indicator shines red.
In order to ensure a long operating life of the battery
pack, it should always be completely empty prior to
recharging.

Battery operation

1. Switch on the appliance using the on/off switch, and switch off
after use (Fig. 3@/®).

Operation
Foil shave

1. Remove the protective cap.

2. Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 3@).

3. Gently guide the shaver upward against the skin surface and
shave against the direction of the beard growth (Fig. 9). At the
same time, pull the skin tight with your free hand so that the
stubble stands up.

Caution! Damage due to incorrect operation.
> Avoid too much pressure on the shaver foil; this
could lead to foil breakages.
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4. Use the on/off switch to switch off the appliance after use
(Fig. 3®).
5. Place the protective cap back onto the device.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incor-

rect handling.

> Switch off the appliance before cleaning it or per-
forming any maintenance and disconnect it from
the mains.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Do not immerse the appliance in water!
» Do not allow any liquid to get inside the appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.
Aggressive chemicals could damage the appliance and
accessories.

> Never use solvents or scouring agents.

Caution! Damage from incorrectly cleaning the

shaver foil.

Never clean the shaver foil with the cleaning brush

because this could damage the shaver foil.

> Tap the shaving head with the shaver foil on a level
surface and blow off the hair.

6O Accessories are available from our dealer.

Spare parts are available from our service centre.

> Remove the shaving head from the housing (Fig. 4). Tap the
shaving head with the shaver foil on a level surface and blow
off the hair. Remove the hair clippings from the cutter with the
cleaning brush (Fig. 5).

> Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.

> Reattach the protective cap after cleaning.

If the shaving performance deteriorates after long use
despite regular cleaning, the cutter and the shaver foil
should be replaced.

Replacing the cutter and the shaver foil

1. Remove the protective cap from the shaving head.
2. Remove the shaving head with shaver foil (Fig. 4).
3. Pull the shaver foil out of the shaving head (Fig. 6).

Caution! Damage from incorrectly handling the
shaver foil.

> Only touch the new shaver foil from the side.

> The shaver foil may only be bent and not folded.

4. Push the shaver foil into the shaving head to the limit stop
(Fig. 7).

5. Grip the side of the cutter and carefully remove it from the
holder (Fig. 8®).
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6. Place the new cutter onto the holder and press it onto the
holder (Fig. 8®).

lﬁl_l\ Ensure that the spring is placed within the holder!

7. Reattach the shaving head with the shaver foil. Allow the shav-
ing head to snap into place.
8. Place the protective cap back onto the shaving head.

Problem solving
Shaver shaves poorly or is pulling hair out

Cause: Shaving head and blade are dirty.
> Clean the shaving head. If this does not resolve the problem,
replace the shaver foil and the cutter.

Cause: Shaver foil and cutter are worn.
> Replace the shaver foil and the cutter.

Skin injury

Cause: Damaged shaver foil.

> Check whether the shaver foil was damaged during use and
replace the shaver foil if necessary.

Charging indicator does not light up

Cause: Appliance socket is dirty.
> C(lean the appliance socket.

Cause: Defective power supply.

> Make sure that contact between the mains and the socket is
faultless.

> Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your

problem, please contact our service centre. Never attempt to repair
the appliance yourself!
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Disposal

Handle with care! Environmental damage in the

event of incorrect disposal.

> Discharge batteries prior to disposal!

> Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impact on
people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic appli-
ances in the European Community:

Within the European Community, national regulations
are specified for the disposal of electrical appliances,
based on EU Waste Electrical and Electronic Equipment
Directive 2012/19/EC (WEEE). In accordance with this,
the appliance can no longer be disposed of with the
local or domestic waste.The appliance will be accepted
free of charge by local collection points or recycling cen-
tres. The packaging for this product is made from recy-
clable materials. Dispose of this in an environmentally
friendly manner by recycling it.
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Mode d'emploi
Rasoir a batterie type 3616

Consignes générales de sécurité

Lisez, respectez toutes les consignes de sécurité et
conservez celles-ci !

Utilisation conforme

Utilisez le rasoir exclusivement pour la coupe de la barbe chez
I'homme.
Cet appareil est destiné a un usage par des non professionnels.

Exigences envers I'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode
d'emploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des per-
sonnes (enfants compris) dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont amoindries ou manquant d'expérience
et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont recu
des instructions sur ['utilisation de I'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre gardés sous surveillance pour éviter qu'ils ne jouent avec
I'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus
ainsi que par des personnes a capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et/ou de
connaissances, dés lors qu'ils sont surveillés ou ont été ins-
truits au sujet de I'utilisation sdre de I'appareil et ont compris
les dangers qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par ['utilisateur ne
doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont surveillés.
Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des
intempéries.

Risques

Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériora-

tions de I'appareil ou de I'adaptateur secteur.

» N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas cor-
rectement, s'il est endommagé ou s'il est tombé
dans I'eau.

> N'utilisez jamais I'appareil si le cable d'alimentation
ou |'adaptateur secteur sont endommagés.

> Pour éviter tout danger, les réparations ne doivent
étre effectuées que par un centre de service autorisé
ou par un spécialiste formé en électrotechnique, qui
utilisera des pieces de rechange d'origine.

Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration

de liquide.

> Rangez ou stockez toujours les appareils électriques
de sorte qu'ils ne puissent pas tomber dans |'eau
(par ex. dans un lavabo). Tenir I'appareil éloigné des
éclaboussures d'eau et d'autres liquides.

> Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
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Risque d’explosion !
>

4

Danger ! Inflammable !

4

Avertissement ! Blessures dues a une manipulation
incorrecte.

4

Prudence ! D ges dus a une manipulation
incorrecte.
> Utilisez I'adaptateur secteur exclusivement avec la

tombé dans I'eau ou I'eau dans laquelle I'appareil est
tombé. Débranchez immédiatement la fiche. Avant
toute remise en service, faites examiner I'appareil
par un centre de SAV.

Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des
endroits secs.

N'essayez pas de changer des batteries vous-méme.
Les batteries ne doivent étre remplacées que dans
un centre de SAV et par des modéles homologués
par le fabricant.

N'exposez pas |'appareil pendant une durée pro-
longée a des températures inférieures a 0 °C ou
supérieures a +40 °C. Evitez I'exposition directe aux
rayons du soleil.

N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement
contenant une forte concentration de produits aéro-
sols (sprays) ou dans lequel de I'oxygene est libéré.

Ne jamais pulvériser 'appareil avec des produits
(sprays) aérosol inflammables.

N'utilisez jamais I'appareil avec une grille de rasoir
endommagée.

tension indiquée sur la plaque signalétique.

Utilisez exclusivement les accessoires recommandés
par le fabricant.

Pour charger I'appareil, utilisez exclusivement I'adap-
tateur secteur fourni. Ne remplacez les adaptateurs
secteur défectueux que par des piéces détachées
d'origine que vous pourrez obtenir aupres de notre
centre de SAV.

N'introduisez jamais et ne laissez jamais tomber
d'objets dans les ouvertures de |'appareil.

Ne portez pas |'appareil par son cable d'alimenta-
tion. Pour le débrancher, tirez toujours sur la fiche et
non sur le cable ou I'appareil.

Tenez I'appareil et le cable d'alimentation éloignés
des surfaces chaudes.

Ne chargez ou ne rangez pas |'appareil avec un cable
d'alimentation vrillé ou pincé.
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Conseils généraux d'utilisation

Informations sur l'utilisation des consignes de sécurité et
du mode d'emploi

> En plus de ce mode d'emploi, veuillez lire les consignes de
sécurité ainsi que toutes les instructions annexes fournies
séparément.

> Avant la premiere mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d'emploi et les
consignes de sécurité.

> Vous devez considérer le mode d'emploi et les consignes de
sécurité comme partie intégrante du produit et les conserver
soigneusement et dans un endroit facilement accessible.

> Joignez le mode d'emploi et les consignes de sécurité a I'appa-
reil lorsque vous le remettez a un tiers.

Explication des symboles

Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil ou sur |'adap-
tateur secteur.

Symbole Classe de protection II.
Marquage de conformité CE.

Marquage de conformité UKCA pour le marché
britannique.

Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union
économique eurasiatique

Marquage WEEE relatif a I'interdiction de I'élimination
d'appareils électriques et électroniques dans les déchets
ménagers.

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos modes
d'emploi:

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER

Danger en cas d'utilisation de substances inflammables.
Les incendies peuvent entrainer des blessures graves
ou la mort.
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AVERTISSEMENT

Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

ATTENTION

Indication de risques de dommages matériels.

@ Conseils et informations utiles.

2 Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.

Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Etui de protection
Grille de rasoir

Téte de lame

Touche marche / arrét
Témoin de charge
Prise de |'appareil
Adaptateur secteur
Prise d'alimentation

—_Xrommon o>

Téte de coupe avec grille de rasoir

Caractéristiques techniques

Rasoir

Moteur :

Batterie :

Temps de la premiére
charge de la batterie :
Temps de charge

de la batterie :

Durée de fonctionnement
sur batterie :

Dimensions (IxHxP) :
Poids :

Niveau de pression
acoustique des émissions :
Vibrations :

Adaptateur secteur
Fabricant :

Modeéle :

Tension d'entrée :
Fréquence du CA d'entrée :
Tension de sortie :
Courant de sortie :
Puissance de sortie :

Moteur DC
lithium-ion

40 minutes
90 minutes env.

jusqu'a 150 minutes
58 x 108 x 26 mm
env. 120 g

max. 63 dB(A) 4 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. Chine

MPS005-050100CG

Prise européenne

100 - 240V

50/60 Hz

50V

1,0A

50W
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Rendement moyen en

mode actif: 76,10 %

Consommation électrique

hors charge : 0,06 W

Modéle : MPS005-050100CG
Prise britannique

Tension d'entrée : 100 - 240V

Fréquence du CA d'entrée :  50/60 Hz

Tension de sortie : 50V

Courant de sortie : 10A

Puissance de sortie : 50W

Rendement moyen en

mode actif: 75,58 %

Consommation électrique

hors charge : 0,06 W

Conditions de fonctionnement
Environnement : 0°C - +40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif d'an-
tiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive européenne
2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de la directive
«Basse tension »

2014/35/UE.

Fonctionnement
Préparation

Conservez |'emballage d'origine pour un rangement ou
transport ultérieur en toute sécurité.

> Controlez Iintégralité de la livraison.
> Vérifiez que les piéces n‘aient pas été endommagées au cours
du transport.

Sécurité
Prudence ! Risque de dommages liés a une tension
d’alimentation inadaptée.
> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

Charger la batterie

1. Eteignez I'appareil en utilisant l'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3®).

2. Mettez la prise d'alimentation de |'adaptateur secteur dans la
prise de I'appareil (Fig. 2®).

3. Branchez I'adaptateur secteur dans la prise secteur (Fig. 2®).
Le processus de charge débute.

Le témoin de charge s'allume en rouge pendant le
chargement.

Pour garantir la longévité de la batterie, celle-ci doit
étre entierement déchargée avant de renouveler

la charge.
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Fonctionnement sur batterie

1. Mettez 'appareil en marche avec l'interrupteur marche / arrét
et éteignez-le aprés utilisation (Fig. 3@/®).

Utilisation
Rasage avec grilles

1. Retirez I'étui de protection.

2. Allumez I'appareil en utilisant l'interrupteur marche / arrét
(Fig.3 @).

3. Guidez le rasoir en exercant une légere pression, perpendi-
culairement a la surface de la peau et a contre-sens du poil
(Fig. 9). Tendez alors bien la peau a I'aide de votre main libre
pour redresser les poils.

Prudence ! Risque de dommages liés a une mauvaise

utilisation.

» Evitez d'appliquer une pression trop forte sur la
grille, qui pourrait sinon se rompre.

4. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche / arrét
et éteignez-le apres utilisation (Fig.: 3®).
5. Replacez Iétui de protection.

Entretien

Avertissement ! Blessures et dommages matériels

dus a une manipulation incorrecte.

» Eteignez 'appareil avant toute opération de net-
toyage et de maintenance et débranchez-le de I'ali-
mentation électrique.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration
de liquide.
> Ne pas plonger |'appareil dans |'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur de
I'appareil.

Prudence ! Risque de dommages liés a des produits
chimiques agressifs.

Les produits chimiques agressifs peuvent endommager
I'appareil et les accessoires.

» Nutilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

Attention ! Risque de dommages dus a un mauvais

nettoyage de la grille du rasoir.

Ne nettoyez jamais la grille du rasoir avec la brosse

de nettoyage, la grille du rasoir risquant alors d'étre

endommagée.

> Tapotez la téte de coupe avec la grille du rasoir sur
une surface plane et soufflez sur le poils qui s'y
trouvent afin de les disperser.
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Vous pouvez vous procurer tous les accessoires
aupres de nos revendeurs.

Vous pouvez vous procurer toutes les pieces de
rechange auprés de notre centre de services.

> Retirez la téte de coupe du support (Fig. 4). Tapotez la téte de
coupe avec la grille du rasoir sur une surface plane et soufflez
sur le poils qui s'y trouvent afin de les disperser. Enlevez les
restes de cheveux de la téte de lame a I'aide de la brosse de
nettoyage (Fig. 5).

> Essuyez I'appareil uniqguement avec un chiffon doux, éventuel-
lement légérement humide.

> Replacez I'étui de protection apres le nettoyage.

Si aprés une longue durée d'utilisation et malgré des
nettoyages réguliers, la performance de rasage diminue,
il convient de remplacer la téte de lame et la grille du
rasoir.

Remplacement de la téte de lame et de la grille du rasoir

1. Retirez I'étui de protection de la téte de coupe.
2. Retirez la téte de coupe avec la grille de rasoir (Fig. 4).
3. Retirez le grille de rasoir de la téte de coupe (Fig. 6).

Prudence ! Risque de d ges dus a une
manipulation de la grille du rasoir.

> Saisissez la grille du rasoir par les ctés uniquement.

> Vous pouvez courber la grille du rasoir, mais sans
la plier.

4. Enfoncez la grille de rasoir dans la téte de coupe jusqu’a la
butée (Fig. 7).

5. Attrapez la téte de lame par les cotés et sortez-la avec précau-
tion de son support (Fig. 8@).

6. Réinstallez la nouvelle téte de lame sur le support et appuyez
sur le support (Fig. 8®).

Veillez a ce que le ressort soit monté dans le support.

7. Remettez la téte de coupe en place avec la grille de rasoir.
Emboitez la téte de coupe.
8. Replacez I'étui de protection sur la téte de coupe.

Résolution des probléemes
Le rasoir rase mal ou arrache les poils
Cause : la téte de coupe et la téte de lame sont sales.

> Nettoyez la téte de coupe. Si le probleme persiste, remplacez la

grille de rasoir et la téte de lame.

Cause : la grille de rasoir et |a téte de lame sont usées.
> Remplacez la grille de rasoir et la téte de lame.
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Blessures sur la peau

Cause : grille de rasoir abimée.
> Vérifiez si la grille de rasoir a été endommagée lors de I'utilisa-
tion et le cas échéant, remplacez la grille de rasoir.

Le témoin de charge ne s'éclaire pas.

Cause : La prise de I'appareil est encrassée.
> Nettoyez la prise de |'appareil.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise.
> Vérifiez le cable secteur quant a d'éventuelles détériorations.

Si le probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a notre
centre de SAV. N'essayez jamais de réparer I'appareil vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de d

en cas de mise au rebut inadaptée.

> Déchargez les batteries avant de les jeter !

> Le traitement conforme des déchets protége I'en-
vironnement et empéche les impacts possibles sur
I'homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglementa-
tions légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans la Communauté Européenne :

Au sein de la Communauté Européenne, des réglemen-
tations nationales reposant sur la directive UE 2012/19/
CE relative aux appareils électroniques (WEEE) défi-
nissent la mise au rebut des appareils électriques. Selon
celle-ci, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les ordures
communales ou ménageéres. Lappareil peut étre remis
gratuitement aux centres de collecte communaux ou aux
entreprises de traitement de déchets. Lemballage de ce
produit se compose de matériaux recyclables. Pensez a
respecter |'environnement et apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per l'uso
Rasoio a batteria tipo 3616

Avvertenze generali sulla sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza
e conservarle!

Uso conforme

Il rasoio deve essere usato esclusivamente per radere i peli
della barba.

Questo apparecchio & stato realizzato per |'uso in ambiti non
professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero il
manuale d'istruzione e familiarizzare con I'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'impiego da parte

di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano espe-
rienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio da una persona che € responsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini onde accertare che non utilizzino I'appa-
recchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dagli 8 anni nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o, ancora, che non abbiano esperienza o
competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare
con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'u-
tente non devono essere eseguite da bambini, a meno che cio
non avvenga sotto sorveglianza.

Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

Pericoli

Pericolo! Folgorazione causata da danni all'apparec-

chio/trasformatore a spina.

> Mai utilizzare |'apparecchio se non funziona corretta-
mente, se & danneggiato o se & caduto nell'acqua.

> Mai utilizzare 'apparecchio con un cavo elettrico o
con un trasformatore a spina danneggiati.

> Per evitare pericoli, le riparazioni devono essere
eseqguite esclusivamente da un centro di assistenza
autorizzato o da un elettricista qualificato utiliz-
zando pezzi di ricambio originali.

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di

liquido.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in
modo che non possano cadere in acqua (ad es. nel
lavandino). Mantenere lontano I'apparecchio dall'ac-
qua e da altri liquidi.
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> Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico
caduto in acqua né introdurre le mani nell'acqua.
Staccare subito la spina. Far controllare I'apparecchio
in un centro di assistenza prima di rimetterlo in
funzione.

> Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

Pericolo di esplosione!

> Non tentare di sostituire la batteria personalmente.

> Le batterie devono essere sostituite in un centro di
assistenza con modelli approvati dal produttore.

> Non esporre I'apparecchio per un tempo prolungato
a temperature inferiori ai 0° o superiori ai +40 °C.
Evitare I'irradiazione solare diretta.

> L'apparecchio non deve essere mai utilizzato in
ambienti in cui & presente un'alta concentrazione di
prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
ossigeno.

Pericolo! Infiammabile!
> Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.
> Mai utilizzare 'apparecchio con una lamina
danneggiata.

Attenzione! Danni causati da un uso improprio.

» Usare il trasformatore a spina esclusivamente con la
tensione indicata sulla targhetta.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal
produttore.

> Per caricare |'apparecchio utilizzare solo il trasforma-
tore a spina compreso nella dotazione. Sostituire i
trasformatori a spina difettosi solo con ricambi origi-
nali, acquistabili presso il nostro centro di assistenza.

> Maiinfilare o far cadere oggetti nelle aperture
dell'apparecchio.

> Non trasportare I'apparecchio tenendolo per il cavo
elettrico e tirare sempre la presa e non il cavo o I'ap-
parecchio quando lo si scollega dalla rete elettrica.

> Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontano da
superfici calde.

> Non caricare o conservare I'apparecchio con il cavo
elettrico attorcigliato o piegato.
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Istruzioni generali per I'utente

Istruzioni sull'utilizzo delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni per l'uso

4

Oltre alle presenti istruzioni per I'uso, attenersi alle apposite
avvertenze di sicurezza nonché a tutti i fogli di istruzioni forniti
in dotazione.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta,
& necessario che le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
I'uso siano state lette per intero e comprese.

Considerare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso
una parte integrante del prodotto e conservarle in un posto
sicuro ed accessibile.

Allegare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per ['uso al
momento della cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli

Sull'apparecchio e sul trasformatore a spina vengono utilizzati i
seguenti simboli:

Simbolo classe di protezione II.

Marchio di conformita CE.

Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno
Unito.

Marchio di conformita EAC per il territorio dell'Unione
Economica Eurasiatica.

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche nei rifiuti domestici.

Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i sequenti simboli e
parole di segnalazione:

Vb
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PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di gravi
lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da
un rischio per la salute.
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ATTENZIONE

Indicazione del pericolo di danni materiali.

@ Indicazione con informazioni e consigli utili.

> Viene richiesta un'azione da parte vostra.

1. Eseguire queste azioni nella successione descritta.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Lamina

Testina con lamina
Lama a lamelle
Interruttore On/Off
Indicatore di carica

—_IrommonNnow>

Dati tecnici

Rasoio

Azionamento:

Batteria:

Tempo di carica

iniziale batteria:

Tempo di carica batteria:
Durata di funzionamento
batteria:

Dimensioni (L x A x P):
Peso:

Livello di pressione
acustica dell'emissione:
Vibrazione:

Trasformatore a spina
Produttore:

Tipo:

Tensione di ingresso:
Frequenza di

Tensione di uscita:
Corrente di uscita:
Potenza di uscita:
Rendimento medio

in modo attivo:

Potenza assorbita

nella condizione a vuoto:

Cappuccio di protezione

Presa dell'apparecchio
Trasformatore a spina
Spina di connessione dell'apparecchio

Motore DC
Batteria agli ioni di litio

40 minuti
circa 90 minuti

fino a 150 minuti
58 x 108 x 26 mm
.120g

max 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

R.P. Cinese

MPS005-050100CG

Eurospina

100 -240V

ingresso CA 50/60 Hz
50V

1,0A

50W

76,10%

0,06 W
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Tipo: MPS005-050100CG
spina UK

Tensione di ingresso: 100 - 240V

Frequenza di ingresso CA  50/60 Hz

Tensione di uscita: 50V

Corrente di uscita: 1.0A

Potenza di uscita: 50W

Rendimento medio

in modo attivo: 75,58%

Potenza assorbita
nella condizione a vuoto: 0,06 W

Condizioni di esercizio
Ambiente: 0°C - +40°C

L'apparecchio € isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della diret-
tiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE e
|a direttiva bassa tensione

2014/35/UE.

Funzionamento
Preparazione

'II' Conservare il materiale di imballaggio per uno stoccag-

" gioo un trasporto successivo.

> Controllare la completezza della fornitura.

> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Attenzione! Danni causati da un'alimentazione di

tensione errata.

> Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

Carica della batteria

1. Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3®).

2. Inserire la spina di connessione dell'apparecchio del trasforma-
tore a spina nella presa dell'apparecchio (Fig. 2@).

3. Inserire il trasformatore a spina nella presa di alimentazione
(Fig. 2®). Ha inizio il processo di carica.

Durante la procedura di carica la spia di controllo di
carica si illumina con luce rossa.

Onde garantire una lunga durata nel tempo delle
batterie, & consigliabile che queste ultime siano
sempre completamente esauste prima di procedere a
caricarle nuovamente.

Funzionamento a batteria

1. Accendere I'apparecchio con I'interruttore On/Off e spegnerlo
con lo stesso interruttore dopo l'uso (Fig. 3@/®).
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Uso
Sistema di rasatura a lamina

1. Rimuovere il cappuccio di protezione.

2. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3@).

3. Farscorrere il rasoio perpendicolarmente sulla superficie della
pelle con una leggera pressione in contropelo (Fig. 9). Tendere
la pelle con la mano libera per far si che i peli ispidi si sollevino.

Attenzione! Danni causati da un uso scorretto.
> Evitare di esercitare una forte pressione sulla lamina,
altrimenti questa puo rompersi.

4. Spegnere |'apparecchio con l'interruttore On/Off dopo ['uso
(Fig. 3®).

5. Riapplicare il cappuccio di protezione.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un

uso improprio.

> Prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione
si raccomanda di spegnere |'apparecchio e di stac-
carlo dall'alimentazione elettrica.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
liquido.

> Non immergere I'apparecchio in acqua!

> Non far penetrare liquidi all'interno dell'apparecchio.

Attenzione! Danni causati da sostanze chimiche
aggressive.

Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare
I'apparecchio e gli accessori.

» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

Cautela! Danni causati da una pulizia errata della

lamina.

Non pulire in nessun caso la lamina con lo spazzolino

perché la lamina potrebbe subire danni.

> Battere la testina con la lamina su una superficie
piana e soffiare sulla testina per rimuovere i peli.

Gli accessori possono essere richiesti presso i nostri
rivenditori.

| pezzi di ricambio possono essere richiesti presso i
nostri centri di assistenza.

» Togliere la testina dall'alloggiamento (Fig. 4). Battere la testina
con la lamina su una superficie piana e soffiare sulla testina per
rimuovere i peli. Con lo spazzolino, rimuovere i resti di capelli
dalla lama a lamelle (Fig. 5).

> Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, eventual-
mente un po’inumidito.

» Dopo la pulizia, applicare il cappuccio di protezione.
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& Se dopo un prolungato periodo di utilizzo e nonostante
" unaregolare pulizia dell'apparecchio, quest'ultimo

dovesse presentare un'efficienza di rasatura ridotta, si

consiglia di sostituire la lama a lamelle e la lamina.

Sostituzione della lama a lamelle e della lamina

1. Rimuovere il cappuccio di protezione dalla testina.
2. Togliere la testina dalla lamina (Fig. 4).
3. Rimuovere la lamina dalla testina (Fig. 6).

Attenzione! Danni causati da una manipolazione
errata della lamina.
> Afferrare la nuova lamina solo sul lato.

> Lalamina deve essere solo piegata, non pressoflessa.

4. Spingere la lamina nella testina fino all'arresto (Fig. 7).

5. Afferrare la lama a lamelle sul lato e staccarla con cautela dal
supporto (Fig. 8@).

6. Applicare la nuova lama a lamelle sul supporto d spingerlo sul
supporto (Fig. 8®).

@ Assicurarsi che la molla sia inserita nel supporto!

7. Riapplicare la testina con la lamina. Far incastrare la testina.
8. Riapplicare il cappuccio di protezione sulla testina.

Risoluzione dei problemi
Il rasoio rade male o strappa i peli

Causa: la testina e la lama a lamelle sono imbrattate.
> Pulire la testina. Se cio non dovesse eliminare il problema,
sostituire |a testina e la lama a lamelle.

Causa: la testina e la lama a lamelle sono usurate.
> Sostituire la testina e la lama a lamelle.

Lesione cutanea

Causa: testina danneggiata.
> Controllare se durante |'uso € stata danneggiata la lamina e,
all'occorrenza, sostituire la lamina.

La spia di controllo di carica non si accende

Causa: la presa dell'apparecchio & sporca.
> Pulire la presa dell'apparecchio.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la presa.

> Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni, rivol-

getevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare
I'apparecchio per conto proprio!
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Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento

errato.

> Scaricare le batterie prima dello smaltimento!

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce |a tutela dell'ambiente ed impedisce
possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'ambiente
medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elet-
tronici nella Comunita Europea:

Allinterno della Comunita Europea, lo smaltimento di
apparecchi elettrici & prescritto da regolamenti nazionali
che si basano sulla direttiva UE 2012/19/CE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questa vieta di smaltire I'apparecchio insieme ai rifiuti
comunali o domestici.

L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei centri
diriciclaggio. Limballo del prodotto & composto da
materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dell'ambiente
e riciclarli.



Instrucciones de uso
Maquina de afeitar a bateria modelo 3616

Indicaciones generales de seguridad

Lea y respete todas las advertencias de seguridad y
consérvelas en un lugar seguro.

Uso debido

Utilice la maquina de afeitar exclusivamente para afeitar pelo
de la barba o bigote en personas.
Este aparato ha sido diseiado para un uso no comercial.

Obligaciones del usuario

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea dete-
nidamente el manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato no estd indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, mentales o sensoria-
les disminuidas o que no posean los conocimientos o experien-
Cia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas sean
supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por
parte de una persona que se hace responsable de su seguridad.
Mantenga a los nifios alejados y controlados de forma que no
puedan jugar con el aparato.

Solo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de
8 aos de edad y personas con capacidades fisicas, mentales

o sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos
0 experiencia necesarios para tal uso siempre que dichas
personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del
uso seguro del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento del aparato solo pueden ser realizados por nifios en
caso de que estos estén siendo supervisados por una persona
responsable.

Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido
de los agentes atmosféricos.

Riesgos

Vb
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iPeligro! Electrocucion por dafios en el aparato/

fuente de alimentacion conmutada.

> No utilice el aparato en caso de que no funcione
debidamente, esté danado o se haya caido al agua.

> No utilice nunca el aparato con un cable eléctrico o
una fuente de alimentacion conmutada dafiados.

> Para evitar riesgos, las reparaciones solo las puede
realizar un servicio técnico autorizado o un técnico
electrénico debidamente cualificado que utilice
recambios originales.

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

> Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de
modo que no puedan caer al agua (p. e]. al lavabo).
Evite que el aparato entre en contacto con agua u
otros liquidos.
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> No debe tocarse bajo ninguin concepto un aparato
eléctrico que se haya caido al agua, ni debe intro-
ducirse la mano en el agua. Desconecte inmediata-
mente el enchufe de red. Antes de volver a poner
en marcha el aparato haga que lo revise un servicio
técnico autorizado.

> Utilice y guarde el aparato solo en lugares secos.

iPeligro de explosion!

> No intente cambiar las baterias por su cuenta.

> Las baterias solo pueden cambiarse en el Departa-
mento de Atencion al Cliente por modelos autoriza-
dos por el fabricante.

» No someta el aparato a temperaturas inferiores a
0 °C o superiores a +40 °C durante mucho tiempo.
Evite la exposicion directa a la luz del sol.

> No utilice nunca el aparato en entornos en los que
exista una alta concentracion de aerosoles (sprays) o
en los que se haya liberado oxigeno.

iPeligro! jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados
como inflamables (aerosoles/sprays).

iAdvertencia! Lesiones por manejo indebido.
> No utilice nunca el aparato con una hoja de corte
dafada.

iPrecaucion! Dafios por manejo indebido.

> Utilice la fuente de alimentacion sélo con la tensién
especificada en su placa de caracteristicas.

> Deben utilizarse Ginicamente los accesorios recomen-
dados por el fabricante.

> Para cargar el aparato utilice sélo la fuente de
alimentacion conmutada que se entrega con el pro-
ducto. Sila fuente de alimentacion conmutada esta
defectuosa cdmbiela siempre por una original, que
podré adquirir a través de nuestro Departamento de
Atencion al Cliente.

> No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas
del aparato.

> No sujete el aparato por el cable eléctrico. Para
desconectarlo de la red eléctrica tire siempre de la
clavija y no del cable o del aparato.

> Mantenga el aparato y el cable eléctrico alejados de
superficies calientes.

> No cargue ni guarde el aparato con el cable eléctrico
torcido o aplastado.
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Indicaciones generales de uso 3 Informacion y consejos de utilidad.

Informacion sobre la utilizacion de las advertencias de

sequridad y del manual de uso > Este simbolo le insta a realizar una accion.

> Ademds de este manual, lea y siga las advertencias de seguri- 1. Realice las acciones en el orden indicado.
dad y todas las hojas de indicaciones que se adjuntan. 2
> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer 3

y comprender por completo las advertencias de seqguridad y las
instrucciones contenidas en el manual de uso.

de » Elmanual de uso y las advertencias de seguridad son un com- Descripcion del producto
ponente més del producto y debe guardarlos de forma segura Componentes (fig. 1)
én y accesible. P g
‘ > Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el Tapa de proteccion
r manual de uso y las advertencias de seguridad. Hoja de corte
Cabezal con hoja de corte
it Cuchilla de laminas

Explicacion de los simbolos ” ”
Interruptor de conexién/desconexion

Indicador de control de carga
Conexion del aparato

Fuente de alimentacién conmutada
Conector de alimentacion

En el aparato y en la fuente de alimentacion conmutada se utilizan
los simbolos siguientes:

Simbolo clase de proteccion Il.

—_—_rommonow>

X Datos técnicos
Marca de conformidad CE.

Maquinas de afeitar
Accionamiento: Motor DC
Marca de conformidad UKCA para el mercado britanico. Baterfa: ) Bateria de iones de litio
Tiempo de la primera
carga de la bateria: 40 minutos.

Tiempo de carga

Marca de conformidad EAC para el territorio de la Union de la baterfa: aprox. 90 minutos

Econémica Euroasiatica. Aytonomia con bateria: hasta 150 minutos
Dimensiones (A x Al x F): 58 x 108 x 26 mm
Peso: aprox. 120 g

Marcado RAEE relativo a la prohibicion de eliminar apa- NA|veI de presion acustica:  max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibracion: <2,5m/s?

ratos eléctricos y electronicos con la basura doméstica.

Fuente de alimentacion conmutada

Fabricante: Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,

En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbolos y
palabras de advertencia:

PELIGRO Zhejiang Province 323000,
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones perso- PR. China
nales graves o incluso la muerte. Modelo: MPS005-050100CG
Euroconector
PELIGRO Tension de entrada: 100 - 240V
Peligro de explosion; puede provocar lesiones personales Frecuencia de la CA
graves o incluso la muerte. de epltrada: i 50/60 Hz
Tension de salida: 50V
PELIGRO Intensidad de salida: 10A
Potencia de salida: 50W

Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un posible

incendio puede provocar graves lesiones o la muerte. Eficiencia media en activo 76,10 %

Consumo eléctrico en vacio: 0,06 W

ADVERTENCIA :
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud. Modelo: MPS005-050100CG
Conector UK
PRECAUCION Tension de entrada: 100 - 240V
Riesgo de dafios materiales. Frecuencia de la CA
de entrada: 50/60 Hz
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Tension de salida: 50V
Intensidad de salida: 10A
Potencia de salida: 50W

Eficiencia media en activo 75,58 %
Consumo eléctrico en vacio: 0,06 W

Requisitos operativos
Temperatura ambiente: 0°C - +40°C

El aparato esta dotado de aislamiento de proteccién y sistema

de eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de la
directiva 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y de
la directiva

2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

»  Conserve el material de embalaje por si desea guardar o
transportar el aparato de forma sequra mas adelante.

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafios
por el transporte.

Seguridad

iPrecaucion! Dafios por alimentacion incorrecta.
> Para la alimentacion del aparato utilice solo la ten-
sion especificada en el mismo.

Carga de la bateria

1. Apague el aparato con el interruptor de conexién/desconexion
(fig. 3®).

2. Conecte el conector de |a fuente de alimentacion conmutada a
la conexion del aparato (fig. 2@).

3. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 2®). Se inicia la carga.

Durante la carga, el indicador de control de carga se
ilumina en rojo.

Para prolongar la vida (til de la baterfa, es recomen-

dable esperar a que la bateria se descargue comple-

tamente para volver a cargarla.

Funcionamiento con bateria

1. Encienda y apague el aparato después del uso con el interrup-
tor de conexién/desconexion (fig. 3@/®).

Manejo
Afeitado con lamina

1. Retire la tapa de proteccion.
2. Encienda el aparato con el interruptor de conexion/desco-
nexion (fig. 3@).
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3. Pase la mdquina de afeitar a contrapelo y de forma perpendi-
cular por la zona deseada presionando suavemente (fig. 9). Con
la otra mano, estire la piel para que el pelo de la barba quede
levantado.

iPrecaucion! Dafos por uso incorrecto.
> No presione en exceso la hoja de corte, puesto que
podria romperse.

4. Apague el aparato después del uso con el interruptor de cone-
xién/desconexion (fig. 3®).
5. Vuelva a colocar la tapa de proteccion.

Mantenimiento

iAdvertencia! Lesiones y dafios materiales por

manejo indebido.

> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague el aparato y desconéctelo
delared.

Limpieza y conservacion

iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.

> No sumerja el aparato en agua.

> Debe evitar en todo momento que penetren liquidos
en el interior del aparato.

iPrecaucion! Daiios por productos quimicos

agresivos.

Los productos quimicos agresivos pueden dafiar el apa-

rato y los accesorios.

> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

iPrecaucion! Riesgo de daios por una limpieza inco-

rrecta de la hoja de corte.

No limpie nunca la hoja de corte con el cepillo de lim-

pieza, puesto que podria resultar danada.

> Golpee suavemente el cabezal de corte con la hoja
de corte sobre una superficie plana y sople para
eliminar los restos de pelo.

Puede solicitar los accesorios a nuestro distribuidor.
Puede adquirir las piezas de recambio a través de
nuestro Departamento de atencion al cliente.

> Retire el cabezal de corte de la carcasa (fig. 4). Golpee sua-
vemente el cabezal de corte con la hoja de corte sobre una
superficie plana y sople para eliminar los restos de pelo. Retire
los restos de pelo de la cuchilla de Iaminas con el cepillo de
limpieza (fig. 5).

> Limpie el aparato Ginicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

> Después de la limpieza coloque la tapa de proteccion.
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En el caso de que después de un uso prolongado, y a
pesar de limpiar el cabezal regularmente, la capacidad
de corte disminuya, debera cambiarse la cuchilla de
ldminas y la hoja de corte.

Cambio de la cuchilla de laminas y de la hoja de corte

1. Retire la tapa de proteccion del cabezal de corte.
2. Retire el cabezal de corte con la hoja de corte (fig. 4).
3. Extraiga la hoja de corte del cabezal de corte (fig. 6).

iPrecaucion! Riesgo de dafios por un manejo inco-
rrecto de la hoja de corte.

» Sujete la nueva hoja de corte solo por el lateral.
> Lahoja puede curvarse, pero nunca doblarse.

4. Introduzca la hoja de corte en el cabezal de corte hasa el tope
(fig. 7).

5. Sujete la cuchilla de ldminas por los lados y separela con cui-
dado del soporte (fig. 8@).

6. Cologue la nueva cuchilla de laminas en el soporte y empujela
(fig. 8®).

Asegurese de que el muelle se encuentra en el soporte.

7. Vuelva a colocar el cabezal de corte con la hoja de corte. Encaje
el cabezal de corte.

8. Vuelva a colocar la tapa de proteccion sobre el cabezal de
corte.

Resolucion de problemas
La maquina de afeitar corta mal o da tirones.

Causa: El cabezal y la cuchilla de [dminas estan sucios.
> Limpie el cabezal de corte. Si el problema no se soluciona,
cambie la hoja de corte y la cuchilla de ldminas.

Causa: La hoja de corte y la cuchilla de ldminas estan sucios.
> Cambie la hoja de corte y la cuchilla de laminas.

Lesiones cutédneas

Causa: Hoja de corte dafiada.
> Compruebe si se ha dafiado la hoja de corte durante el uso y,
en su caso, sustituya el cabezal.

El indicador de control de carga no se ilumina
Causa: la conexion del aparato esta sucia.
> Limpie la conexion.

Causa: Suministro eléctrico defectuoso.

> Aseglrese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente.

> Compruebe que el cable de red no esté danado.

Sino ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,

dirfjase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No intente
nunca reparar el aparato por su cuenta.
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Eliminacion de residuos

iAtencion! Dafios medioambientales en caso de eli-

minacion indebida.

> Descargar las baterias antes de eliminarlas.

» Con una eliminacion de residuos adecuada se pro-
tege el medio ambiente y se evitan posibles efectos
perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
tronicos en la Comunidad Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos se encuentra regulada
por las disposiciones legales de cada pais, basadas todas
ellas en la directiva de la UE 2012/19/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). El aparato
no se puede, por tanto, desechar junto con la basura
doméstica. El aparato se puede depositar sin coste
alguno en un punto de recogida o de reciclaje municipal.
El envase del producto esta fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el medio
ambiente en un punto de reciclaje.



Manual de instrugées
Maquina de barbear a bateria tipo 3616

Indicagdes gerais de seguranca

Leia e respeite todas as indicagoes de sequranca e
guarde-as!

Utilizacao correta

Utilizar maquinas de barbear exclusivamente para barbear
barba humana.
Este aparelho é construido para uso em areas ndo comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrucdes todo antes da primeira colocacdo
em servico e familiarize-se com o aparelho.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas redu-
zidas ou que ndo tenham experiéncia e conhecimentos sufi-
cientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsavel
pela sua seguranca. As crianas devem ser supervisionadas de
modo a garantir que ndo brincam com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8
anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou psiquicas reduzidas ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes logo que estejam a ser supervisio-
nadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente

a utilizaao segura do aparelho e que tenham entendido os
possiveis riscos provenientes. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a
manutencao de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a
ser supervisionadas.

Coloque o aparelho fora do alcance de animais e guarde-o pro-
tegido contra influéncias atmosféricas.

Riscos

Vb
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Perigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/

transformador de ficha.

> Nao utilize o aparelho quando nao funciona cor-
retamente, esta danificado ou tenha caido dentro
de dgua.

> Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico ou
um transformador de ficha danificado.

> Para evitar perigos, as reparagoes devem ser rea-
lizadas exclusivamente pela assisténcia técnica
autorizada ou por um eletricista utilizando pecas de
substituico originais.

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao de

liquido.

» Coloque ou arrume os aparelhos elétricos sempre de
modo a que ndo possam cair dentro da dgua (por ex.
lavatdrio). Mantenha o aparelho afastado da dgua e
outros liquidos.

v https://tm.by
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» Nunca toque num aparelho elétrico que tenha caido
dentro de dgua nem meta a mao na mesma. Retire
de imediato a ficha de rede. Antes de voltar a utilizar
o aparelho, este deve ser verificado num centro de
servico.

> Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

Perigo de exploséo!

> Nunca tentar substituir as baterias.

> As baterias apenas podem ser substituidas, no centro
de servico, por tipos de baterias autorizados pelo
fabricante.

> Néo colocar o aparelho por longos periodos de
tempo a temperaturas inferiores a 0 °C ou superiores
a +40 °C. Evite irradiagao solar direta.

> Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentragdes de produtos aerossois (sprays) ou que
tenha sido libertado oxigénio.

Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverize o aparelho com produtos aerossdis
(spray) identificados como inflamaveis.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorreto.
> Nunca utilize 0 aparelho com a pelicula cortante
danificada.

d

Cuidado! Danos c

incorreto.

> Utilize o transformador de ficha exclusivamente com
a tensdo indicada na placa de identificagdo.

> Utilize exclusivamente acessérios recomendados
pelo fabricante.

> Para carregar o aparelho utilizar apenas o transfor-
mador de ficha incluido no volume de fornecimento.
Substituir os transformadores de ficha danificados
apenas por pecas de substituido originais, que
podem ser adquiridas através do nosso centro de
Servico.

> Nunca insira ou deixe cair objetos nas aberturas do
aparelho.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo elétrico e para
retird-lo da rede elétrica puxar sempre na fica e ndo
pelo cabo ou aparelho.

> Manter o cabo elétrico e o aparelho a distancia de
superficies quentes.

» Nao carregar ou guardar o aparelho com o cabo elé-
trico torcido ou dobrado.

por um
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CUIDADO
Referéncia ao perigo de danos materiais.

Indicagées gerais para o utilizador

Informacdes sobre a utilizacao das indicagées de segu-
ranca e o manual de instrugdes

) . . . o (1 Indicagéo com informagdes liteis e sugestoes.
> Além deste manual de instrugdes, respeite também as ins- U
trugdes de sequranca separadas, assim como, todas as folhas »  Elhe pedido para realizar uma acio.
informativas fornecidas.
> Antes de efectuar a primeira colocagdo em funcionamento do 1. Efetue essas acoes na sequéncia descrita.
d aparelho, as indicagdes de seguranca e o manual de utilizacdo 2
€ devem ser lidos e compreendidos por completo. 3
> Considerar as indicacdes de seguranca e o manual de utilizacao
én como parte integrante do produto e guarde-os bem num local
fr de facil acesso. Descri¢ao do produto
> E[\tregar as indicagdes de seguranca e este manual de utiliza- Designagio das pegas (fig. 1)
. ¢do na entrega do aparelho a terceiros.
it Tampa protetora
Explicagdo dos simbolos Pelicula cortante )
es Cabega de barbear com pelicula cortante

Sao utilizados os seguintes simbolos no aparelho ou no transfor-
mador de ficha:

Lamina de lamelas
Interruptor de ligar/desligar

) } Indicador do carregamento
Simbolo classe de protecdo II.
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Marca de conformidade CE.

Marca de conformidade UKCA para o mercado do Reino

Tomada do aparelho
Transformador de ficha

—_IrommonNnow>

Dados técnicos
Maquina de barbear

Ficha de ligacdo do aparelho

Unido. Acionamento: Motor DC
Bateria: Bataria Li-ION
Tempo inicial de

Marca de conformidade EAC da Unido Economica da carregamento da bateria: 40 minutos

Eurdsia.

A marca WEEE proibe a eliminagdo de aparelhos elétricos

Tempo de carregamento
da bateria:

Tempo de funcionamento
da bateria:

Aprox. 90 minutos

até 150 minutos

e eletrénicos no lixo doméstico. Dimensoes (L x A xP): 58x 108 x 26 mm
Peso: aprox. 120 g
Nivel de emissao sonora: ~ max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibragéo: <2,5m/s?

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacdo sao utilizados nos-
s0s manuais de instrugoes:

PERIGO
Perigo de choque elétrico com possivel lesdo grave ou
morte como resultado.

Transformador de ficha
Fabricante:

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China

PERIGO )
Perigo de explosdo com possivel lesdo grave ou morte Tipo: MPS005-050100CG
como resultado. Conector europeu
Tensdo de entrada: 100 - 240V
PERIGO Frequéncia da alimentacéo
Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis. Devido de C’_\ . 50/60 Hz
& formacdo de incéndio séo possiveis ferimentos graves Tensao de sa|d§. . 50V
ou a morte como consequéncia. Corrente de saida: 10A
Poténcia de saida: 50W
AVISO Eficiéncia média
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para a no modo ativo: 76,10%
salde. Consumo energético
em vazio: 0,06 W

https://tm.by
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Tipo: MPS005-050100CG
Conector para o Reino Unido

Tensao de entrada: 100 - 240V

Frequéncia da alimentacao

de CA 50/60 Hz

Tensao de saida: 50V

Corrente de saida: 10A

Poténcia de saida: 50W

Eficiéncia média

no modo ativo: 75,58 %

Consumo energético

em vazio: 0,06 W

Condigdes de funcionamento
Ambiente: 0°C - +40°C

0 aparelho esté isolado e protegido contra interferéncias. Cumpre
os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletromagnética
2014/30/UE e da diretiva de baixa tensdo.

2014/35/UE.

Operagao
Preparagao

% Guarde o material da embalagem para um armazena-
mento ou transporte posterior seguro.

> Verifique a integridade do volume de fornecimento.
> Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranga
Cuidado! Danos ¢ dos por al
errada.
> Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao indi-
cada na placa de identificacdo.

¢ao de tensao

Carregar a bateria
1. Desligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar

(Fig. 3®).

2. Inserir a ficha de ligagdo do aparelho do transformador de ficha
na tomada do aparelho (Fig. 2®).

3. Encaixe o transformador de ficha na tomada de rede (Fig. 2®).
0 processo do carregamento inicia.

Durante o processo de carregamento o indicador de
carregamento acende a vermelho.

Para garantir uma vida Gtil mais longa do acumula-
dor, este deve estar completamente descarregado
antes de ser novamente carregado.

Funcionamento com a bateria

1. Ligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e depois
desligue-o (Fig. 3@/®) apés utilizagdo.

v https://tm.by
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Utilizacéo
Barbear com pelicula

1. Retire a tampa protetora.

2. Ligar o aparelho com o interruptor ligar/desligar (fig. 3@).

3. Exercendo uma ligeira pressao, conduza a maquina de bar-
bear perpendicularmente em relacdo a superficie da pelo, no
sentido contrdrio ao crescimento da barba (Fig. 9). Ao mesmo
tempo, estique a pele com a mdo livre para que os pelos da
barba fiquem em pé.

Cuidado! Danos causados por operacao errada.
> Evite exercer muita pressao sobre a pelicula cortante,
visto poder resultar numa quebra da mesma.

4. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar/desligar apos
utilizacdo (fig. 3®).
5. Volte a colocar a tampa protetora.

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio

incorreto.

> Desligar o aparelho antes de iniciar os trabalhos de
limpeza e de manutencdo e separd-lo da alimenta-
¢do de corrente.

Limpeza e conservacao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao de
liquido.

» Nao mergulhe o aparelho na dgua!

> Nao deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.

Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e os

acessorios.

> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

Cuidado! Danos devido a limpeza errada da pelicula
cortante.
Nunca limpe a pelicula cortante com a escova de lim-
peza, pois a pelicula cortante pode ficar danificada.
> Bata a cabeca de corte com a pelicula cortante sobre
uma superficie plana e sopre os cabelos para fora
da mesma.

Pode adquirir os acessérios junto dos nossos
revendedores.

Pode adquirir as pecas de substituicdo junto do
nosso centro de atendimento.

> Retire a cabeca de corte do carter (Fig. 4). Bata a cabeca de
corte com a pelicula cortante sobre uma superficie plana e
sopre os cabelos para fora da mesma. Remova com a escova de
limpeza os restos de cabelos da lamina de lamelas (Fig. 5).

> Limpe o aparelho com um pano macio e eventualmente ligei-
ramente himido.
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> Depois da limpeza coloque a tampa protetora.

Caso, ap6s um tempo de utilizagdo longo e apesar
de uma limpeza regular, a eficacia do corte diminuir,
alamina de lamelas e a pelicula cortante devem ser
substituidas.

Substituicao da lamina de lamelas e da pelicula cortante

1. Remova a tampa protetora da cabeca de corte.
2. Retire a cabega de corte da pelicula cortante (Fig. 4).
3. Retire a pelicula cortante da cabeca de corte (Fig. 6).

Cuidado! Danos devido a manuseio errado da peli-

cula cortante.

> Segue a pelicula cortante nova de lado.

> Apelicula cortante apenas pode ser torcida e ndo
dobrada.

4. Empurre a pelicula cortante até ao batente na cabeca de corte
(fig. 7).

5. Segure a ldmina de lamelas de lado e solte-a cuidadosamente
do suporte (fig. 8®).

6. Coloque a nova lamina de lamelas no suporte e pressione-a no
suporte (fig. 8®).

) Certifique-se de que a mola se encontra inserida no
suporte!

7. Volte a colocar a cabeca de corte com a pelicula cortante. Deixe
a cabeca de corte encaixar.
8. Volte a colocar a tampa protetora na cabega de corte.

Resolucao do problema
A maquina de barbar nao corta bem ou puxa

Causa: A cabeca de corte e a lamina de lamelas estao sujas.
> Limpe a cabeca de corte. Se isto ndo resolver o problema, subs-
titua a pelicula cortante e a lamina de lamelas.

Causa: A pelicula cortante e a ldmina de lamelas tém desgaste.
> Substitua a pelicula cortante e a lamina de lamelas.

Ferimentos na pele

Causa: Pelicula cortante danificada.
> Verifique, se durante a utilizagao foi danificada a pelicula cor-
tante e, se necessario, substitua a pelicula cortante.

0 indicador do carregamento nao acende
Causa: Tomada do aparelho esté suja.

> Limpe a tomada do aparelho.

Causa: Alimentacao de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e tomada
estejam impecdveis.

> Verificar o cabo elétrico quanto a possiveis danos.
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Se ndo conseguir resolver o problema com estas indicagées, dirija-
-se a0 nosso centro de servico. Nunca tente reparar o aparelho por
iniciativa propria!

Eliminagao
Atencao! Danos ambientais em caso de uma elimina-
¢do incorrecta.
> Descarregar as baterias antes da eliminacéo!
> Aceliminagdo correcta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e
para 0 meio ambiente.

Observar as respectivas normas legais em caso de eliminacéo do
aparelho.

Informacéo para a eliminagao de aparelhos eléctricos e elec-
tronicos na Comunidade Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia sdo indicadas as regras
nacionais relativas a eliminacdo de aparelhos eléctricos,
que se baseiam na directiva UE 2012/19/CE sobre apa-
relhos fim de vida electronicos (WEEE). O aparelho néo
deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. O
aparelho pode ser entregue gratuitamente em centros
de recolha ou ecocentros. A embalagem do produto é
composta por materiais reciclaveis. Elimine-os ecologica-
mente e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Accuscheerapparaat type 3616

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op
en bewaar ze!

Beoogd gebruiksdoel

Gebruik het scheerapparaat uitsluitend voor het scheren van
baardhaar bij mensen.

Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in niet-commerciéle
omgevingen.

Eisen waaraan de gebruiker moet voldoen

Lees voor de eerste ingebruikname de gebruiksaanwijzing vol-
ledig door en maak uzelf vertrouwd met het apparaat.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of kennis,
tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis,
wanneer zij onder toezicht staan of instructies met betrekking
tot een veilig gebruik van het apparaat gekregen hebben en de
daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij onder
toezicht staan.

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren,
waar het beschermd is tegen weersinvioeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het
apparaat en/of de adapter.

> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct
functioneert, wanneer het beschadigd is of wanneer
het in het water is gevallen.

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd
snoer of een beschadigde adapter.

Om gevaren te voorkomen mogen reparaties uit-
sluitend door een bevoegd servicecenter of een
gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd
en mogen uitsluitend originele vervangende onder-
delen worden gebruikt.

v

v

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

vocht.

> Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weg-
gelegd resp. bewaard dat deze niet in water (bijv.
een washak) kan vallen. Houd het apparaat uit de
buurt van water en andere vloeistoffen.
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Explosiegevaar!

4
4

Gevaar! Ontvlambaar!

4

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.

4

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

4

Raak een elektrisch apparaat dat in het water is
gevallen in geen geval aan en raak het water niet
aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact. Laat
het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde inge-
bruikname door een servicecenter controleren.
Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

Probeer nooit zelf de accu's te vervangen.

Accu's mogen alleen tegen de door de fabrikant
vrijgegeven types worden vervangen in het
servicecentrum.

Stel het apparaat niet langdurig bloot aan tempe-
raturen die lager zijn dan 0 °C of hoger dan +40 °C.
Voorkom blootstelling aan direct zonlicht.

Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin
zich een zeer hoge concentratie aerosolproducten
(sprays) bevindt of waarin zuurstof vrijkomt.

Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd
scheerblad.

Gebruik de adapter uitsluitend met de op het type-
plaatje aangegeven spanning.

Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.

Laad het apparaat uitsluitend op met de bijgele-
verde adapter. Vervang defecte adapters uitsluitend
door originele reserveonderdelen. Deze zijn verkrijg-
baar via onze servicecenters.

Steek nooit voorwerpen in de openingen van het
apparaat en laat deze er evenmin invallen.

Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek
altijd aan de stekker, niet aan het snoer of aan het
apparaat, om het apparaat van het stopcontact te
scheiden.

Houd het netsnoer en het apparaat uit de buurt van
hete oppervlakken.

Laad het apparaat niet op en bewaar het niet met
een verdraaid of geknikt netsnoer.
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Algemene gebruikersinstructies

Informatie over het gebruik van de veiligheidsaanwijzin-
gen en de gebruiksaanwijzing

» U moet naast deze gebruiksaanwijzing ook de apart meegele-
verde veiligheidsaanwijzingen en alle meegeleverde informa-
tiebladen in acht nemen.

» U moet de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing
volledig gelezen en begrepen hebben alvorens het apparaat de
eerste keer te gebruiken.

> Beschouw de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwij-
zing als deel van het product en bewaar ze zodanig dat u ze
snel kunt raadplegen.

> Geef de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing mee
als u het apparaat aan derden doorgeeft.

Betekenis van de symbolen

De volgende symbolen worden gebruikt op het apparaat of de
stekkervoedingsadapter:

Symbool beschermingsklasse II.
CE-conformiteitsteken.

UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt.

EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de Eurazia-
tische Economische Gemeenschap

WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en ver-
werking van elektrische en elektronische apparatuur bij
het huishoudelijk afval.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze
gebruiksaanwijzingen gebruikt:

GEVAAR
Gevaar door een elektrische schok met mogelijk ernstig
of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of
de dood als gevolg.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door
brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel of
dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
gezondheidsrisico's.
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VOORZICHTIG

Maakt attent op een risico op materiéle schade.

7 Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

> Er wordt u gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer deze handelingen uit in de beschreven volgorde.

Productomschrijving

Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Beschermkap
Scheerblad

Messenkop
Aan-/uitschakelaar

Apparaatbus
Adapter

—_IrommonNnow>

Technische gegevens

Scheerapparaat
Motor:

Accu:

Eerste laadtijd accu:
Laadtijd accu:
Gebruiksduur op accu:
Afmetingen (B x H x D):
Gewicht:

Emissiegeluidsdrukniveau:

Trillingen:

Adapter
Fabrikant:

Type:

Voedingsspanning:
Voedingswissel-
stroomfrequentie:
Uitgangsspanning:
Uitgangsstroom:
Uitgangsvermogen:
Gemiddelde actieve
efficiéntie
Energieverbruik in
niet-belaste toestand:

Laadcontrole-indicator

Apparaataansluitstekker

Scheerkop met scheerblad

DC-motor
Lithium-ion-accu

40 minuten

ca. 90 minuten

tot 150 minuten

58 x 108 x 26 mm
.120g

max. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China

MPS005-050100CG

Eurostekker

100 - 240V

50/60 Hz
50V
10A
50W
76,10 %

0,06 W
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Type: MPS005-050100CG
UK-stekker

Voedingsspanning: 100 - 240V

Voedingswissel-

stroomfrequentie: 50/60 Hz

Uitgangsspanning: 50V

Uitgangsstroom: 1,0A

Uitgangsvermogen: 50w

Gemiddelde actieve

efficiéntie 75,58 %

Energieverbruik in

niet-belaste toestand: 0,06 W

Bedrijfsfactoren

Omgeving: 0°C - +40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat vol-
doet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit
2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn

2014/35/EU.

Gebruik
Voorbereiding

'I I' Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat later
" veilig te kunnen opbergen en vervoeren.

> Controleer of de levering compleet is.

> Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.
> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-
plaatje aangegeven spanning.

De accu opladen

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 3®).

2. Steek de apparaataansluitstekker van de adapter in de appa-
raatbus (afb. 2®).

3. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact (afb. 2®).
Het laadproces begint.

Tijdens het laadproces brandt de oplaadcontrole-in-
dicatie rood.

Om een lange acculevensduur te garanderen,
moeten accu's voordat ze worden bijgeladen altijd
helemaal ontladen zijn.

Accubedrijf

1. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te schakelen
en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3@/®).

v https://tm.by
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Bediening
Scheerblad

1. Verwijder de beschermkap.

2. Schakel het apparaat in met de aan-/uitschakelaar (afb. 3@).

3. Voer het scheerapparaat met lichte druk loodrecht op het
huidoppervlak tegen de baardgroeirichting in (afb. 9). Span
daarbij de huid met uw vrije hand zodat de baardstoppels zich
oprichten.

Voorzichtig! Schade door foute bediening.
> Vermijd sterke druk op het scheerblad, omdat dit
anders kan breken.

4. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat na het gebruik
weer uit te schakelen (Abb. 3®).
5. Plaats de beschermkap weer terug.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door

ondeskundige omgang.

> Schakel het apparaat voor aanvang van alle reini-
gings- en onderhoudswerkzaamheden uit en scheid
het van de stroomvoorziening.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

vocht.

> Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!

> Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan
het apparaat en de accessoires.

> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

Voorzichtig! Schade door verkeerde reiniging van

het scheerblad.

Reinig het scheerblad nooit met de reinigingshorstel,

omdat het scheerblad beschadigd kan raken.

> Tik de scheerkop met het scheerblad op een plat
oppervlak uit en blaas het haar eraf.

Accessoires zijn via onze dealers verkrijgbaar.
Vervangingsonderdelen kunt u via ons Servicecenter
aanschaffen.

> Neem de scheerkop van de behuizing af (afb. 4). Tik de scheer-
kop met het scheerblad op een plat oppervlak uit en blaas het
haar eraf. Verwijder met de reinigingshorstel de haarresten van
de messenkop (afb. 5).

> Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

> Plaats na de reiniging de beschermkap terug.
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Wanneer na langere gebruiksduur ondanks regelmatige
reiniging de scheercapaciteit afneemt, moeten messen-
kop en scheerblad worden vervangen.

Vervanging van de messenkop en het scheerblad

1. Verwijder de beschermkap van de scheerkop.
2. Neem de scheerkop met het scheerblad eraf (afb. 4).
3. Trek het scheerblad uit de scheerkop (afb. 6).

Voorzichtig! Schade door verkeerde omgang met het

scheerblad.

> Pak het nieuwe scheerblad alleen aan de zijkant vast.

> Het scheerblad mag worden gebogen, maar niet
worden geknikt.

4. Schuif het scheerblad tot aan de aanslag in de scheerkop
(afb. 7).

5. Pak de messenkop aan de zijkant vast en maak hem voorzichtig
los uit de houder (afh. 8®).

6. Plaats de nieuwe messenkop op de houder en druk het op de
houder (afb. 8®).

'I I' Let erop dat de veer in de houder ingelegd is!
7. Breng de scheerkop met het scheerblad weer aan. Let op dat

de scheerkop zich vergrendelt.
8. Plaats de beschermkap weer terug op de scheerkop.

Problemen oplossen
Scheerapparaat scheert slecht of plukt aan het baardhaar

Oorzaak: De scheerkop en de messenkop zijn vervuild.
> Reinig de scheerkop. Bijft het probleem zich voordoen, ver-
vang dan het scheerblad en de messenkop.

Oorzaak: Scheerblad en messenkop zijn versleten.
> Vervang het scheerblad en de messenkop.

Huidletsel

Oorzaak: Beschadigd scheerblad.
> Controleer of het scheerblad tijdens het gebruik beschadigd is
en vervang de scheerfolie zo nodig.

Laadcontrole-indicatie brandt niet

Oorzaak: de apparaatbus is vuil.
> Reinig de apparaatbus.

Oorzaak: Defecte voeding.

> Controleer of de netstekker goed contact maakt met het
stopcontact.

> Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt ophef-

fen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit
zelf het apparaat te repareren!
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Afdanken

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van

afdanken.

> Ontlaad accu’s voordat u ze afdankt!

» Door het apparaat volgens de voorschriften af te
voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens
en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur afdankt.

Informatie over het afdanken van elektrische en elektronische
apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdan-
ken van elektrische apparaten. Deze regels zijn geba-
seerd op EU-richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) Het appa-
raat mag daarom niet meer met de gemeentelijke vuil-
ophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil worden
afgedankt. U kunt het apparaat kosteloos bij de desbe-
treffende gemeentelijke inzamelpunten of recyclecentra
inleveren. De productverpakking bestaat uit recyclebare
materialen. Voer deze volgens de milievoorschriften af
voor verdere verwerking en recycling.



Brugsanvisning
Akku-barbermaskine type 3616

Generelle sikkerhedsanvisninger

Las og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og
opbevar dem godt!

Tilsigtet anvendelse

Brug kun barbermaskinen til barbering af menneske-skaghar.
Dette produkt er ikke konstrueret til brug inden for erhvervs-
maessige omrader.

Krav til brugeren

Laes betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug, og
leer produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive
bern) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller personer som har mangel pa erfaringer og viden, med-
mindre de er under opsyn eller far anvisninger i brug af pro-
duktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold oje
med barn, sa det sikres, at de ikke leger med produktet.

Kun til de europzeiske markeder:

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangel pé erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller
eroplaert i sikker brug af produktet og har forstaet farerne,
som kan opsta i forbindelse med anvendelse af det. Born ma
ikke lege med produktet. Rengoring og brugervedligeholdelse
ma ikke udferes af born, medmindre de er under opsyn.

Leg produktet, sa det ikke ligger i naerheden af dyr og ikke kan
udsaettes for vejrets pavirkning.

Farer

Fare! Elektrisk sted pa grund af skader pa produktet/

stikstromforsyningen.

> Produktet ma ikke bruges, hvis det har dérlig funk-
tion, hvis det er i stykker, eller hvis det har vret
faldet ned i vand.

> Produktet ma aldrig anvendes med defekt ledning
eller stikstromforsyning.

> For at undga fare ma reparationer udelukkende
udfores af et autoriseret servicecenter eller af en fag-
mand med uddannelse inden for elektroteknik, og
der ma kun anvendes originale reservedele.

Fare! Str d pa grund af ind de vaesker.

> Lg eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan
falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme). Hold pro-
duktet borte fra vand og andre vaesker.

> Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand,
og ror ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kon-
takten. Lad servicecenteret kontrollere produktet, for
det startes igen.

> Produktet ma kun bruges og opbevares i torre rum.
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Eksplosionsfare!

> Prov ikke selv pa at udskifte akkuer.

> Akkuer mé kun udskiftes i servicecenteret med typer,
som er frigivet af producenten.

> Udsat ikke produktet for temperaturer under 0 °C
eller over +40 °C i lengere tid. Undga direkte sollys.

> Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hoj
koncentration af aerosol-(spray-) produkter, eller
hvor der frigores ilt.

Fare! Antaendeligt!
> Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produk-
ter, som er market som antandelige.

Advarsel! Personskader pa grund af forkert brug.
> Brug aldrig produktet med beskadiget skaresat.

Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

> Brug udelukkende stikstremforsyningen med spaen-
dingen, som er angivet pa typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbeher, som anbefales af
producenten.

» Brug udelukkende stikstramforsyningen, som er
blandt de leverede dele, ved opladning af produktet.
Udskift kun defekte stikstromforsyningsdele med
originale reservedele, som kan bestilles hos vores
servicecenter.

> Stik aldrig genstande ind i produktets dbninger, og
lad ikke genstande falde ned i dem.

> Baer ikke produktet i stromledningen, og hold altid
i stikket og ikke i ledningen eller produktet, nar det
afbrydes fra stromnettet.

> Hold stremledningen og produktet pé afstand af
varme overflader.

> Oplad eller opbevar ikke produktet med drejet eller
knaekket stromkabel.
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Generelle brugeranvisninger

Informationer til brug af sikkerhedsanvisningerne og
brugsanvisningen

> Ls ogsa de separate sikkerhedsanvisninger samt alle
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medfolgende informationsark som supplement til denne
brugsanvisning.

> For produktet bruges forste gang, skal sikkerhedsanvisningerne
0g brugsanvisningen laeses og forstas fuldstendigt.

> Betragt sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen som
en del af produktet, og opbevar den sikkert og inden for
reekkevidde.

> Vedlag sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen, hvis
produktet gives videre til andre.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet/stikstramforsyningen:

Symbol beskyttelsesklasse Il.

CE-overensstemmelsesmarke.

UKCA-overensstemmelsesmaerke for det britiske marked.

EAC-overensstemmelsesmaerke for Den Eurasiske @ko-
nomiske Union.

WEEE-maerkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med
husholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
Fare for stramsted med mulig alvorlig legemsbeskadi-
gelse eller deden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadigelse
eller daden som folge.

FARE

Fare ved anvendelsen af antendelige stoffer. Ved brands
opstaen mulig alvorlig legemsbeskadigelse eller deden
som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsbeskadigelse eller en
sundhedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
Info om faren for materielle skader.

https://tm.by
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(i Vejledning med nyttige informationer og tips.

4 Du opfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

2.
3

Produktbeskrivelse

Delenes betegnelse (fig. 1)

Beskyttelseshaette
Skeerefolie

Lamelkniv
Tend-/slukknap
Ladekontrolindikator
Maskinstik
Stikstremforsyning
Tilslutningsstik

—_—_rommonow>

Tekniske data

Barbermaskine
Drev:
Akku:

Forste opladningstid akku:

Opladningstid akku:
Driftstid akku:

Mal (B x H x D):

Vagt:
Emissionslydtryksniveau:
Vibration:

Stikstromforsyning
Producent:

Type:

Indgangsspanding:
Indgangsskifte-
stromfrekvens:
Udgangsspanding:
Udgangsstramsstyrke:
Udgangseffekt:
Gennemsnitlig udnyttelse
under drift:

Effektforbrug ved
nulbelastning:

Type:
Indgangsspaending:

Indgangsskifte-
stromfrekvens:

Skaerehoved med skarefolie

DC-motor

Li-ION-akku

40 minutter

ca. 90 minutter

op til 150 minutter

58 x 108 x 26 mm
.120g

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China

MPS005-050100CG

Europaeisk stik

100 - 240V

50/60 Hz

50V

1.0A

50W

76,10 %

0,06 W
MPS005-050100CG
UK-stik

100 - 240V

50/60 Hz
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Udgangsspanding: 50V Forsigtig! Skader pa grund af forkert betjening.
Udgangsstramsstyrke: 10A > Undga at trykke kraftigt pa skerefolien, da det kan
Udgangseffekt: 50W medfore, at folien gér i stykker.

Gennemsnitlig udnyttelse

under drift: 75,58 % 4. Sluk for produktet pa teend-/slukknappen (fig. 3®) efter brug.
Effektforbrug 5. Sat beskyttelseshaetten pa igen.

ved nulbelastning: 0,06 W

Driftsbetingelser Vedligeholdelse

Omgivelser: 0°C - +40°C

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for maskinen, for rengerings- eller vedli-
geholdelsesarbejdet startes, og afbryd den fra
stromforsyningen.

Maskinen er beskyttelsesisoleret og radiostejdampet. Den opfylder
kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og lavspaendingsdirektivet

2014/35/EU.

Renggring og pleje
Brug F:reL! Su' d pé grund ?f indt
&g ikke maskinen ned i vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i det indvendige af
Opbevar emballagen, sa maskinen kan opbevares eller maskinen.
transporteres korrekt.

d

vasker.

Forberedelse

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
> Kontrollér, at alle dele er leveret med. Aggressive kemikalier kan beskadige maskinen og
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader. tilbehgret.

> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.
Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert

spandingsforsyning.

> Brug udelukkende produktet med spaendingen, som
er angivet pa typeskiltet.

Forsigtig! Skader pa grund af forkert rengering af

skarefolien.

Rengor aldrig skarefolien med rensebarsten, da skaere-

folien kan beskadiges.

» Bank skarehovedet med skerefolien ud pa en plan
overflade, og pust harene af.

Opladning af akku

I SIukfor ma;kinen' med t?ndJS.lleknaPpe" (fig&@?. o i Tilbeharsdele kan rekvireres hos vores forhandlere.

2. .Satulslutnm”gssnkk'et pa ma5k|nens stikstromforsyning ind i Reservedele kan rekvireres hos vores servicecenter.
indgangen pa maskinen (fig. 2®).

3. Set stikstromforsyningen ind i stikkontakten (fig. 2®). Oplad- > Tag skaerehovedet af huset (fig. 4). Bank skeerehovedet med

ningen begynder. skaerefolien ud pa en plan overflade, og pust harene af. Fjern

. o hérresterne fra lamelkniven med rensebarsten (fig. 5).
Under opladningen lyser opladningsdisplayet rodt. > Tor kun maskinen af med en blad, eventuelt let fugtet klud.

For at sikre, at akkubatteriet har lang levetid, skal det » St beskyttelseshatten pa igen efter rengaringen.
vaere helt afladet, for det oplades igen.

X Hvis barberingseffekten aftager efter lengere tids brug
Rkku-drift " trods regelmaessig rengering og smering, skal lamelkni-
1. Teend for maskinen med teend-/slukknappen og sluk den efter ven og skarefolien udskiftes.

brug (fig. 3@/®).

Udskiftning af lamelkniven og skeerefolien
1. Fjern beskyttelseshatten fra skaerehovedet.

Betjening 2. Tag skaerehovedet med skaerefolien af (fig. 4).
Foliebarbering 3. Tag skerefolien ud af skaerehovedet (fig. 6).
1. Tag beskyttelseshtten af.
2. Teend for maskinen pa teend-/slukknappen (fig. 3@). Forsigtig! Skader pa grund af forkert handtering af
3. Bevaeg barbermaskinen med et let tryk lodret hen over huden skarefolien.

mod skaegvaeksten (fig. 9). Spaend samtidig huden ud med den > Hold kun pa siden af den nye skeerefolie.

frie hand, sa skaegstubbene rejser sig. > Skerefolien ma kun bgjes - ikke knaekkes.

4. Sat skarefolien pa skaerehovedet indtil stop (fig. 7).
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5. Hold pé siden af lamelkniven, og losn den forsigtigt fra holde-
ren (fig. 8@).

6. Sat den nye lamelkniv pa holderen, og tryk den pa holderen
(fig. 8®).

@} Sorgfor, at fjederen er lagt ind i holderen.

7. St skerehovedet med skaerefolien pé igen. Lad skaerehovedet
ga i indgreb.
8. Sat beskyttelseshatten pa skaerehovedet igen.

Problemafhjzlpning
Barbermaskinen barberer darligt eller rykker

Arsag: Skaerehovedet og lamelkniven er snavsede.
> Renger skaerehovedet. Hvis problemet ikke kan afhjaelpes, skal
skaerefolien og lamelkniven udskiftes.

Arsag: Skaerefolien og lamelkniven er slidte.
> Udskift skaerefolien og lamelkniven.

Hudskader

Arsag: Beskadiget skeerefolie.
> Kontrollér, om skeerefolien er blevet beskadiget ved brug, og
udskift i s fald skaerefolien.

Ladekontrolindikatoren lyser ikke.

Arsag: Produktets indgangsstik er snavset.
> Renger produktets indgangsstik.

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stramstikket og stikkontakten
eriorden.

> Kontrollér stromledningen for eventuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjalpe problemet med disse anvisninger, bedes

du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv pa at
reparere produktet!

36

https://tm.by
MHTepHeT-MaFa3I/IH

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.

> Aflad genopladelige batterier for bortskaffelse!

> Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og for-
hindrer eventuelle skadelige falger for mennesker
og miljo.

Overhold altid de geldende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
maskinen.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske
maskiner i det europzriske fellesskab:

Inden for det Europaeiske Faellesskab fastsattes bort-
skaffelsen af elektrisk drevne maskiner af nationale
love, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske maskiner (WEEE). Ifglge disse
love ma maskinen ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Maskinen
modtages gratis pa de kommunale indsamlingssteder
eller genbrugspladser. Produktets emballage bestér af
genbrugsmaterialer. Bortskaf dem korrekt efter lovene
og aflever det til genanvendelse.



SVENSKA

Bruksanvisning
Batteridriven rakapparat typ 3616

Allméan sakerhetsinformation » Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra

M ONLINE STOR

Las och beakta all sékerhetsinformation och spara
den for senare bruk!

Andamalsenlig anvindning

Rakapparaten far endast anvéndas for rakning av skégg hos
manniskor.

Denna apparat ar konstruerad for att anvandas till icke-profes-
sionellt bruk.

Krav pa anvindaren

Lés hela bruksanvisningen innan apparaten anvands for forsta
gangen och bekanta dig med apparaten.

Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (dven
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
av personer som inte ar fortrogna med apparatens funktions-
satt. Dessa personer far endast anvanda apparaten om de fatt
en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om de
arbetar under uppsyn av en erfaren person som &r ansvarig for
deras sakerhet. Se till att inga barn kan komma at apparaten
for att leka med den.

Endast for europeiska marknader:

Denna produkt kan anvéndas av barn som ar minst 8 ar och av
personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om de halls under
uppsikt eller instruerats i hur produkten anvands pa ett sakert
satt och inser vilka risker det innebér. Barn far inte leka med
produkten. Apparaten far inte rengoras eller underhallas av
barn, sévida de inte halls under uppsikt.

Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot
inverkan av véder och vind.

Risker

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/

kontaktkoppl|ngsnatde|en.
Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt,
om den ar skadad eller om den har fallit i vatten.

> Anvand aldrig apparaten om natkabeln eller kontakt-
kopplingsnatdelen ar skadad.

> For att undvika risker far reparationer endast utféras
av ett auktoriserat servicecenter eller av en elektro-
tekniskt utbildad fackperson som anvénder reservde-
lar av originaltyp.

Fara! Elektriska stotar pa grund av intringande
vatska.

> Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan
falla i vatten (t.ex. i tvattstall). Se till att apparaten
inte kommer i kontakt med vatten och andra vatskor.
Vidrdr aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat
som har fallit i vatten. Dra genast ut kontakten ur
eluttaget. Lat ett servicecenter kontrollera apparaten
innan den tas i drift igen.

v
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utrymmen.

Explosionsrisk!

> Forsok aldrig byta batterierna sjalv.

> Batterier far endast bytas ut mot godkénda typer
fran tillverkaren i ett servicecenter.

> Utsitt inte apparaten for temperaturer under 0 °C
eller 6ver +40 °C under langre perioder. Undvik
direkt solljus.

> Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hog
koncentration av aerosoler eller sprejprodukter, eller
dar syre frigors.

Fara! Brandfarlig!
> Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejpro-
dukter pa apparaten.

Varning! Personskador till foljd av olamplig

hantering.

> Apparaten far aldrig anvéndas om skarbladet &r
skadat.

Forsiktig! Skador till foljd av olamplig hantering.

> Kontaktkopplingsnétdelen far endast anvandas med
den spanning som anges pa typskylten.

» Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.

» Anvand endast kontaktkopplingsnatdelen som med-
foljer vid leveransen for att ladda upp apparaten.
Byt endast ut defekta kontaktkopplingsnétdelar
mot originalreservdelar som kan erhallas via vart
servicecenter.

> Stick aldrig in nagra foremal i apparatens dppningar
och se till att inget kan falla in dar.

> Bér aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kon-
takten nér du drar ut kontakten fran elnatet och inte
i sladden eller i sjdlva apparaten.

> Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

> Apparaten far inte laddas eller forvaras med vriden
eller bojd sladd.
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Allménna rad till anvandaren

Information for anvandning av sakerhetsanvisning och
bruksanvisning

> Observera som komplement till denna bruksanvisning de
separata sakerhetsanvisningarna samt alla medfdljande
informationsblad.

> Innan du tar apparaten i bruk forsta gdngen, maste du lasa
igenom och forsta sakerhetsanvisningen och bruksanvisningen
till fullo.

> Sékerhetsanvisning och bruksanvisning ska betraktas som en
del av produkten och férvaras pa en skyddad och tillgénglig
plats.

> Sékerhetsanvisningen och bruksanvisningen ska medfélja
apparaten om den overléts till en ny &gare.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten resp.

kontaktkopplingsnétdelen:

Symbol skyddsklass II.
CE-Gverensstimmelsemarkning.

UKCA-dverensstammelsemarkning for den brittiska
marknaden.

EAC-0verensstammelsemarkning for den Eurasiska eko-
nomiska unionen.

WEEE-markning som forbjuder att elektrisk och elektro-
nisk utrustning kastas som hushallsavfall.

Féljande symboler och signalord anvands i vara bruksanvisningar:

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga per-
sonskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personska-
dor eller dodsfall.

FARA

Fara till f6ljd av anvandning av brandfarliga amnen.
Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING

Varning for en fara som kan medfdra personskador eller
en hlsorisk.
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FORSIKTIGHET

Informerar om risk for materiella skador.

£  Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

> Innehaller en uppmaning att utféra en handling.

1. Genomfor dessa handlingar i den foljd som anges.

Produktbeskrivning

Beskrivning av delarna (fig. 1)

Skyddskapa
Skarblad

Saxhuvud
Strombrytare
Laddningssymbolen
Apparatens uttag

—_IrommonNnow>

Apparatkontakt

Tekniska uppgifter

Rakapparat

Drivning:

Batteri:

Batteriets laddningstid:
Batteriets laddningstid:
Driftslangd batteri:
Matt (B x Hx D):

Vikt:

Ljudtrycksniva:
Vibration:

Kontaktkopplingsnatdel
Tillverkare:

Typ:

Ingéende spanning:
Frekvens for inkommande
vaxelstrom:

Utgdende spanning:
Utgdende strém:
Utgdende effekt:
Genomsnittlig

verkningsgrad i aktivt lage:

Elfdrbrukning vid noll-last:

Skérhuvud med skérblad

Kontaktkopplingsnatdel

DC-motor
Li-ION-batteri

40 minuter.

ca. 90 minuter.

upp till 150 minuter

58 x 108 x 26 mm
.120g

max. 63 dB(A) vid 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China

MPS005-050100CG

Eurokontakt

100 - 240V

50/60 Hz
50V
10A
50W

76,10 %
0,06 W
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Typ: MPS005-050100CG
UK-kontakt

Ingdende spanning: 100 - 240V

Frekvens for inkommande

véxelstrom: 50/60 Hz

Utgdende spanning: 50V

Utgéende strom: 10A

Utgaende effekt: 50W

Genomsnittlig verkningsgrad

i aktivt lage: 75,58 %

Elforbrukning vid noll-last: 0,06 W

Driftvillkor
Omgivning: 0°C - +40°C

Apparaten ar skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven i
EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU och i
Lagspanningsdirektivet

2014/35/EU.

Drift
Forberedelse

Spara forpackningsmaterialet for eventuell senare forva-
ring eller transport.

> Kontrollera att alla delar medféljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sakerhet

Forsiktig! Skador till foljd av felaktig

spanningsforsorjning.

> Apparaten far endast anvéndas med den spanning
som anges pa typskylten.

Laddning av batterier

1. SIa av apparaten med strémbrytaren (fig. 3®).

2. Satt kontaktkopplingsnétdelens apparatkontakt i apparatens
uttag (fig. 2@).

3. Satt i kontaktkopplingsnétdelen i ndtuttaget (fig. 2®). Ladd-
ningen startas.

Under laddningen lyser laddningssymbolen rétt.
For att forlanga batteriernas livslangd bor de alltid
ateruppladdas forst nér de ar helt urladdade.

Batteridrift

1. Anvénd strombrytaren for att sla pa apparaten och slé av appa-
raten efter anvandning (fig. 3@/®).

Anvéndning
Bladrakning

1. Taav skyddet.
2. SIa pa apparaten med strémbrytaren (fig. 3@).

v https://tm.by
e MHTepHeT-MaFa3I/IH

SVENSKA

3. Forapparaten med latt tryck i rét vinkel Idngs med ansiktet
och raka genom att fora den mot skaggets vaxtriktning (fig. 9).
Spann samtidigt huden med den fria handen sé att skdggstub-
ben reser sig.

Forsiktig! Skador till foljd av felaktig anvéndning.
> Undvika att trycka for kraftigt mot skérbladet, annars
kan det brista.

4. Anvand strombrytaren for att sla av apparaten efter anvénd-
ning (fig. 3®).
5. Satt pa skyddet igen.

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av oldmplig hantering.

> Stang av apparaten innan rengérings- och
underhllsarbeten pahorjas och koppla fran
stromforsorjningen.

Rengoring och skotsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intringande
vétska.

> Sank inte ned apparaten i vatten!

> Latingen vatska trénga in i apparatens inre.

Forsiktig! Skador pa grund av aggressiva kemikalier.
Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och
tillbehdren.

> Anvand inga losningsmedel eller slipmedel.

Forsiktig! Skador pa grund av felaktig rengéring av

skarbladet.

Rengor aldrig skarbladet med rengéringsborsten efter-

som skérbladet dé kan skadas.

> SIa ur skarhuvudet med skérbladet pa en slét yta och
blds sedan av hérresterna.

Tillbehorsdelar kan erhallas hos vara aterforséljare.
Reservdelar kan erhallas hos vart servicecenter.

> Taav skarhuvudet fran huset (fig. 4). SIa ur skarhuvudet med
skarbladet pa en slat yta och blas sedan av harresterna. Ta bort
har fran saxhuvudet med rengdringsborsten (fig. 5).

> Rengdr apparaten med en mjuk, eventuellt latt fuktig trasa.

> Sétt pa skyddet efter rengdringen.

Om rakningsprestandan forsamras efter en lang tids
anvéndning, trots regelbunden rengdring, méste saxhu-
vudet och skarbladet bytas ut.

Byta ut saxhuvudet och skarbladet

1. Taav skyddet fran skarhuvudet.
2. Taav skdrhuvudet inkl. skarbladet (fig. 4).
3. Ta ut skarbladet ur skarhuvudet (fig. 6).
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Forsiktig! Skador pa grund av felaktig hantering av Kassering
skérbladet.

> Hall fast det nya skarbladet endast i sidan.
> Skdrbladet far endast bdjas, inte vikas.

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.

> Ladda ur batteriet innan det kastas!

> En korrekt avfallshantering dr viktig for miljon och

4, Skjut in skdrbladet i skarhuvudet tills det tar emot (fig. 7). Locr:lr:ﬁ;gr eventuella skadliga effekter p3 manniska

5. Tatagisaxhuvudet pa sidan och lossa den forsiktigt ur halla- '
ren (fig 8@).

6. Satt det nya saxhuvudet pa hallaren och tryck fast den pa
hallaren (fig. 8®).

Folj de gallande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.
Information for kassering av elektriska och elektroniska appa-

l/‘l-\_ Se till att fiadern har lagts in i hllaren! rater i den Europeiska gemenskapen:

U | den Europeiska gemenskapen regleras villkoren for
kassering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,
7. Satt pa skarhuvudet inkl. skrbladet igen. Lét skarhuvudet som bygger pd EU-direktiv 2012/19/EG om elektronisk
snéppa in. utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten inte ldngre
8. Sitt skyddet pa skarhuvudet igen. kasseras som hushallssopor. Apparaten omhéndertas

kostnadsfritt vid kommunala uppsamlingsstationer eller
miljostationer. Produktforpackningen bestar av atervin-

Felsékning ningsbara material. Kassera dessa pa ett miljovénligt satt

o . och ldmna in dem for atervinning.

Rakapparaten rakar daligt eller rycker bort har

Orsak: Skarhuvudet och saxhuvudet &r smutsiga.

> Rengdr skarhuvudet. Om problemet inte kan ldsas ska skarbla-

det och saxhuvudet bytas ut.

Orsak: Skarbladet och saxhuvudet ar slitna.
> Byt ut skarbladet och saxhuvudet.

Hudskador

Orsak: Skarbladet &r skadat.
> Kontrollera om skdrbladet har skadats under anvéndning. Byt
ut skarbladet vid behov.

Laddningssymbolen lyser inte
Orsak: Apparatens uttag ar smutsigt.

> Rengdr apparatens uttag.

Orsak: Fel i stromforsorjningen.
> Kontrollera att natkontakten har god kontakt med vagguttaget.
> Kontrollera att nétkabeln inte &r skadad.

Om det inte gdr att avhjélpa problemet med hjélp av denna infor-

mation, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjlv reparera
apparaten.
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Bruksanvisning
Batteridreven barbermaskin type 3616

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les og folg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare
péa dem!

Forskriftsmessig bruk

Bruk barberapparatet utelukkende til barbering av skjegghar
fra mennesker.

Dette apparatet er konstruert for bruk i ikke-yrkesmessig
sammenheng.

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk apparatet
for forste gang, og gjer deg fortrolig med apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet pé & brukes av personer
(herunder ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper,
med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes under tilsyn, for &
sikre at de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pé erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir
overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt
at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma
ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far
ikke gjennomfares av barn, unntatt hvis de er under oppsyn.
Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik
at det ikke er utsatt for vind og vaer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa maskinen/
nettdelen.

> Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer
forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller hvis det har
falt ned i vann.

Apparatet ma aldri brukes nar stromkabelen eller
nettdelen er skadet.

For & unnga risiko mé reparasjoner kun utfores av

et autorisert servicesenter eller av en fagmann med
elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.

v
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Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i

apparatet.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske
apparater slik at de ikke kan falle ned i vann (f.eks.
en utslagsvask). Hold apparatet borte fra vann og
andre vasker.
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> Du ma ikke under noen omstendighet berore et elek-
trisk apparat som har falt ned i vann. Man ma heller
ikke berare vannet. Trekk oyeblikkelig ut nettplug-
gen. La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for
det benyttes igjen.

> Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre rom.

Eksplosjonsfare!

> Forsok aldri  skifte ut batteriene selv.

> Batterier far kun byttes ut pa Servicesenteret mot
batterityper som er frigitt av produsenten.

> Apparatet ma ikke utsettes for temperaturer under
0 °Celler over +40 °C i lengre perioder. Unnga at det
utsettes for direkte sollys.

> Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hay konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Fare! Brannfarlig!
> Du ma aldri spraye apparatet med aerosolprodukter
(spray) som er merket som brannfarlig.

Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt
héandtering.
> Bruk aldri apparatet nar knivsettet er skadet.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

> Du ma bare bruke nettdelen med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

> Du ma kun bruke det tilbeharet som produsenten
har anbefalt.

> Til opplading av apparatet ma kun nettdelen anven-
des som er med i leveringsomfanget. Skift kun ut de
defekte nettdelene med originale reservedeler som
kan kjopes via vart servicesenter.

> Stikk aldri gjenstander inn i apningene i apparatet
eller la gjenstander falle inn i dem.

> Ikke bre apparatet i stromkabelen og dra alltid i
pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal
koble det fra stromnettet.

> Hold stromkabelen og apparatet pa avstand fra
varme overflater.

> Ikke lad opp eller oppbevar apparatet med vridd
eller knekt stromkabel.

4
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Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av sikkerhetsinstruksene og
bruksanvisningen

> Itillegg til denne bruksanvisningen mé du folge de separate
sikkerhetsinstruksene og alle merkeblader som fulgte med i
leveringen.

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest gjen-
nom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & veere en del av produktet, og opp-
bevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Legg ved sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen dersom
du gir apparatet videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Folgende symboler brukes pa apparatet eller nettdelen:

Symbol for sikkerhetsklasse Il.

CE-samsvarsmerke.

UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske gkonomiske
fellesskap.

WEEE-merke som signaliserer forbud mot & kaste elek-
triske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vare bruksanvisninger:
FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig per-
sonskade eller daden som folge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
daden som folge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar
brann, kan det fore til alvorlige personskader eller dod.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

@ Merknad med nyttige opplysninger og tips.
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4 Du blir oppfordret til 8 utfere en handling.

1. Utfer disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

DC-motor

2.
3.
Produktbeskrivelse
Betegnelse pé delene (fig. 1)
A Beskyttelseshette
B Skjrefolie
C  Skjerehode med skjerefolie
D Lamellkniv
E  PA/AV-bryter
F  Ladekontrollindikator
G Apparatkontakt
H Nettdel
| Apparattilkoplingsplugg
Tekniske data
Barbermaskin
Drivenhet:
Batteri:

Forsteladetid batteri:
Ladetid batteri:
Brukstid batteri:

Mal (B x H x D):
Vekt:

Lydtrykkniva:
Vibrasjoner:

Nettdel
Produsent:

Type:

Inngangsspenning:
Inngangs-veksel-
stromfrekvens:
Utgangsspenning:
Utgangsstrom:
Utgangseffekt:
Gjennomsnittlig
effektivitet under drift:

Opptatt effekt ubelastet:

Type:

Inngangsspenning:
Inngangs-veksel-
stromfrekvens:
Utgangsspenning:
Utgangsstrom:
Utgangseffekt:

Li-ION-batteri

40 minutter

ca. 90 minutter

inntil 90 minutter

58 x 108 x 26 mm
.120g

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. Kina

MPS005-050100CG

Europlugg

100 - 240V

50/60 Hz
50V
1.0A
50W

76,10 %
0,06 W

MPS005-050100CG

UK-plugg
100 - 240V

50/60 Hz
50V
10A
50W
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Gjennomsnittlig
effektivitet under drift: 75,58 %
Opptatt effekt ubelastet: 0,06 W

Driftsbetingelser
Omgivelse: 0°C - +40°C

Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Den oppfyller kra-
vene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og lavspenningsdirektivet

2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

'II' Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pé senere

" sikker oppbevaring eller transport.

> Kontroller at leveringen er komplett.

> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil

spenningsforsyning.

> Du ma bare bruke apparatet med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

Lade batteriet

1. SI3 apparatet av med PA-/AV-bryteren (fig. 3®).

2. Stikk nettdelens apparattilkoplingsplugg inn i apparatkontak-
ten (fig. 2®).

3. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2®). Ladepro-
sessen begynner.

Under lading lyser ladekontrollampen radt.

For @ garantere at akkumulatorene far en lang leve-
tid, bor disse vaere komplett utladet for de lades opp
pa nytt igjen.

Batteridrift

1. SIa apparatet pa og av med PA/AV-bryteren etter bruk
(fig. 3@/®).

Betjening

Foliebarbering

1. Taav beskyttelseshetten.

2. SI3 apparatet pa med PA/AV-bryteren (fig. 3®).

3. For barbermaskinen med et lett trykk loddrett mot hudens
overflate i motsatt retning av skjeggveksten (fig. 9). Spenn
samtidig huden med den ledige handen, slik at skjeggbustene
reises opp.
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Forsiktig! Skader pa grunn av feil betjening.
> Unnga sterkt trykk pa skjerefolien, for dette kan
ellers fore il at folien gar i stykker.

4. SIa apparatet av med PA/AV-bryteren etter bruk (fig. 3®).
5. Sett beskyttelseshetten pd igjen.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle skader
ved ukorrekt handtering.
> Sla av apparatet for du begynner med ren-
gjorings- og vedlikeholdsarbeid og koble fra
stromforsyningen.

Rengjoring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaske inn i
apparatet.

> Ikke dypp apparatet i vann!

> Laikke noen form for vaeske trenge inn i apparatet.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfgre skader pa apparatet
og tilbeharet.

> Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.

Forsiktig! Skader pa grunn av feil rengjoring av

skjerefolien.

Skjerefolien ma ikke under noen omstendighet rengjo-

res med rengjoringsbarsten, for da kan skjarefolien fa

skader.

> Bank skjerehodet med skjerefolien ren pa en jevn
flate og blas bort harene.

i Du kan bestille tilbeharsdeler fra vare forhandlere.

Du kan bestille reservedeler fra vare servicesentre.

> Ta skjerehodet av fra huset (fig. 4). Bank skjeerehodet med
skjeerefolien ren pa en jevn flate og blas bort harene. Fjern har-
restene fra lamellkniven med rengjeringsbaersten (fig. 5).

> Tork bare av apparatet med en myk, eventuelt litt fuktig klut.

> Sett beskyttelseshetten pa etter rengjoringen.

Hvis klippeeffekten avtar etter at apparatet har veert i
bruk i lang tid, pé tross av regelmessig rengjering, bor
lamellkniven og skjeerefolien skiftes ut.

Utskiftning av lamellkniv og skjarefolie

1. Tabeskyttelseshetten av skjeerehodet.
2. Taav skjerehodet med skjerefolien (fig. 4).
3. Trekk skjerefolien av skjerehodet (fig. 6).

Forsiktig! Skader pa grunn av feil handtering av
skjaerefolien.

> Tabare tak i den nye skjrefolien pa siden.

> Skjrefolien ma bare bayes, ikke knekkes.
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4. Skyv skjerefolien inn i skjaerehodet helt inn til anslaget (fig. 7).

5. Ta tak pa siden av lamellkniven og losne den forsiktig fra hol-
deren (fig. 8@®).

6. Sett den nye lamellkniven pé holderen og trykk den inn pa
holderen (fig. 8®).

l/‘l.‘i\ Pase at fjerene er lagt inn i holderen!

7. Sett skjerehodet med skjerefolien pa igjen. La skjeerehodet
gailas.
8. Sett beskyttelseshetten pa skjeerehodet igjen.

Utbedring av feil
Barbermaskinen barberer dérlig eller lugger

Arsak: Skjzerehode og lamellkniv er tilsmusset
> Rengjer skjeerehodet. Hvis det ikke er mulig & utbedre proble-
met, mé du skifte ut skjeerehodet og lamellkniven.

Arsak: Skjaerefolie og lamellkniv er nedslitt.
> Skift ut skjerefolien og lamellkniven.

Skader pa hud

Arsak: Skadet skjaerefolie.

> Kontroller om skjaerefolien er blitt skadet under bruk og skift ut
skjaerefolien ved behov.

Ladekontrollindikatoren lyser ikke

Arsak: Apparatkontakten er tilsmusset.
> Rengjor apparatkontakten.

Arsak: Defekt stromforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettplug-
gen og stikkontakten.

> Kontroller nettkabelen med tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lase problemet med disse instruksene, ber vi det
kontakte Servicesenteret. Forsok aldri @ reparere apparatet pa
egenhand!

4

Vb

M ONLINE STOR

v https://tm.by
e MHTepHeT-MaFa3I/IH

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.

> Sorg for at akkumulatorene er utladet for de
deponeres!

> Forskriftsmessig avhendig bidrar il & avlaste miljoet
og forhindrer mulige skadevirkninger pa mennesker
og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende appa-
ratet inn til avfallshehandling.

Informasjon om avfallshehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale
forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EF og
utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan
elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | hen-
hold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i
kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan
leveres inn gratis til kommunale deponier eller anlegg
for gjenvinning av materialer. Produktemballasjen bestar
av materialer som kan gjenvinnes. Kast disse pa miljo-
vennlig méte og tilbakefor dem til gjenbruksstasjonen.



Kayttoohje
Akkukayttoinen parranajokone tyyppi 3616

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niité ja séi-
lytd nama!

Maéraystenmukainen kaytto

Kayta parranajokonetta vain parran ajamiseen.
Tama laite on suunniteltu ei-kaupalliseen kayttoon.

Kayttdjaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kdyttoohje kokonaan I&pi ennen ensimmaista kdyttodnot-
toa ja tutustu laitteeseen.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdytetta-
vaksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen
kéyttamiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkilot
saavat kdytta laitetta vain sellaisen henkilon valvonnassa

ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta he eivdt leiki
laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Tatd laitetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat lap-
set sekd henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselli-

set tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja/tai tiedot,

jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen kayton
osalta, ja jos he ymmartévat siit aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdis-
tusta ja kdyttdjan huoltoa, vaikka heité valvotaan.

Pida laite etdélld eldimistd ja suojaa sadn vaikutuksilta.

Vaarantamiset

Vaara! Laitt /verkkopi: olevista vau-

riosta aiheutuva sahkoisku

> Ald kiytd laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos
se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen.

> Ald milloinkaan kéytd laitetta vioittuneen kaapelin
tai pistokekytkentdosan kanssa.

> Vaarojen vélttamiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkétek-
nisesti koulutetut ammattilaiset alkuperdisvaraosia
kayttden.

Vaara! Sisadn tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva

sahkoisku.

> Sdilytd tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivat ne
voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen). Pida laite
etddlla vedestd ja muista nesteista.

» Al missaan tapauksessa kosketa veteen pudonnutta
sahkolaitetta tai laita veteen. Veda verkkopistoke

heti irti. Jata laite ennen uutta kdyttodnottoa huolto-

keskuksen tarkastettavaksi.
> Kéyta ja sdilyta laitetta vain kuivissa tiloissa.
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Réjahdysvaara!

> Ald yrita itse vaihtaa akkuja.

> Akkuja saa vaihtaa huoltokeskuksessa vain valmista-
jan vapauttamiin tyyppeihin.

> Laitetta ei saa jattdd pidemmaksi aikaa alle 0 °C tai
yli +40 °C lampétiloihin. Suoraa auringonsateilya on
véltettdva.

» Ala milloinkaan kéyt laitetta sellaisissa ympa-
ristdissd, joissa on korkean pitoisuuden aerosoli-
(spray-) tuotteita, tai joissa vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilld aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutu-

vat loukkaantumiset.

» Ald milloinkaan Kéyt laitetta vaurioituneen leikka-
uskalvon kanssa.

Varo! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

vauriot.

> Kayta pistokekytkentaverkko-osaa vain tyyppikil-

vessd ilmoitetulla jannitteelld.

Kayta vain valmistajan suosittelemia lisavarusteita.

> Kayta laitteen lataamiseen ainoastaan toimitukseen
sisltyvaa pistokekytkentdosaa. Vaihda vialliset pis-
tokekytkentéverkko-osat vain alkuperdisiin varaosiin,
joita voit hankkia huoltokeskuksemme vélitykselld.

» Al4 milloinkaan pudota tai aseta mitdan esineita
laitteen aukkoihin.

» Ald kanna laitetta virtajohdosta, ja erottamiseksi
virtaverkosta vedd pistokkeesta eika kaapelista tai
laitteesta.

> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

> Al lataa tai sailyta laitetta virtajohdon ollessa kier-
tyneend tai taittuneena.

v
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Yleisia kdyttoohjeita
Tietoja turvallisuusohjeiden ja kiyttoohjeen kayttamiseen

> Noudata tdydentavasti téta kayttdohjetta, erillisid turvallisuus-
ohjeita sekd kaikkia mukana toimitettuja ohjelehtia.

> Ennen kuin otat laitteen kdyttoon ensimmaisté kertaa, sinun
téytyy lukea turvallisuusohjeet ja kéyttdohje kokonaan seka
ymmartda ne.

> Pidd turvallisuusohjeita ja kdyttdohjetta osana tuotetta ja sai-
Iyt ne hyvin ja saatavilla.

> Liita turvallisuusohjeet ja kdyttoohje mukaan, kun luovutat
laitteen kolmansille osapuolille.

Symboliselitys

Laitteessa tai kytkettdvassd virtalahteessd kdytetdén seuraavia

symboleja:
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Symbolin suojausluokka II.

CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.

UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian
markkinoilla.

EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle
Talousunioni.

WEEE-merkki kieltda sahko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittdmisen kotitalousjétteeseen.

Téssd kdyttoohjeessa kdytetadn seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
Sahkoiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi olla
vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-
miinvamma tai kuolema.

VAARA

Vaara tulenarkojen aineiden kaytosta. Tulipalon syt-
tymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma tai
kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskista..

VARO
Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

https://tm.by
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(i Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

> Sinua pyydetdan toimimaan.
1. Suorita namd toimenpiteet kuvatussa jérjestyksessa.

2.
3.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinté (Kuva 1)

A Terdsuoja

B Leikkauskalvo

C  Leikkauspaa leikkauskalvolla

D Lamelliterd

E  Péalle-/Pois-kytkin

F Latauksen merkkivalondyttd

G Laitteen pistorasia

H  Pistokekytkentéverkko-osa

I Laiteliitdntapistoke

Tekniset tiedot

Parranajokone

Kéyttolaite: Tasavirtamoottori
Akku: Li-ION-akku

Akun lensimmainen

atausaika 40 minuuttia
Akun latausaika n. 90 minuuttia
Akun kyttoaika: 150 minuuttiin saakka
Mitat (L x Kx S): 58 x 108 x 26 mm
Paino: n.120g
Pédstoddnitaso: maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Térina: <2,5m/s?

Pistokekytkentaverkko-osa

Valmistaja Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,
PR. China

Tyyppi: MPS005-050100CG
Europistoke

Ottojannite: 100 - 240V

Tuloverkkotaajuus 50/60 Hz

Antojénnite 50V

Antovirta 1,0A

Antoteho 50W

Keskimaaréinen

hydtysuhde kdytossd 76,10 %

Kuormittamattoman

tilan tehonkulutus 0,06 W

Tyyppi: MPS005-050100CG

UK-pistoke
Ottojannite: 100 - 240V
Tuloverkkotaajuus 50/60 Hz
Antojénnite 50V
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Antovirta 10A
Antoteho 50W
Keskimaérainen

hydtysuhde kéytossa 75,58 %
Kuormittamattoman

tilan tehonkulutus 0,06 W
Kayttoolosuhteet

Ymparisto: 0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohiriot. Se tayttaa
EU:n sdhkdmagneettisen yhteensopivuuden direktiivin 2014/30/EU
ja pienjannitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.

2014/35/EU.

Kaytto
Valmistelu

,”, Séilyta pakkausmateriaali mychempada turvallista saily-
7 tystd tai kuljetusta varten.
> Tarkasta toimituksen téydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarésta jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
> Kayta laitetta vain tyyppikilvessd ilmoitetulla
jannitteella.

Akun lataaminen

1. Kytke laite pois padlta Padlle-/Pois -kytkimella (Kuva 3®).

2. Pistd pistokekytkentdverkko-osan laiteliitantapistoke laitteen
pistukkaan (Kuva 2@).

3. Kytke pistokekytkentdosa verkkopistorasiaan (Kuva 2®).
Lataustapahtuma alkaa.

Lataustapahtuman aikana latauksen tarkkailuvalo
palaa punausena.

Akun kéyttdidn pidentamiseksi akun tulisi olla aina
tdysin tyhjd ennen kuin se ladataan uudelleen.

Akkukéytto

1. Kytke laite péélle ja sammuta se kayton jalkeen Paélle-/Pois
-kytkimelld (Kuva 3@/®).

Kaytto
Kalvoparranajo

1. Ota terdsuoja pois.

2. Kytke laite padlle Paélle-/Pois -kytkimelld (Kuva 3@).

3. Ohjaa parranajokonetta kevyelld paineella pystysuoraan ihon
pinnalle parran kasvusuuntaa vastaan (Kuva 9). Pida vapaalla
kédelldsi ihoa tiukalla, jotta parransanki nousee pystyyn.
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Varo! Vaarasta kaytosta aiheutuvat vauriot.
> Vilta painamasta leikkauskalvoa voimakkaasti, ettei
kalvo murru.

4. Kytke laite pois paaltd kayton jalkeen Péalle-/Poiskytkimelld
(Kwa 3®).
5. Aseta terdsuoja jlleen pélle.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutu-

vat loukkaantumiset ja esinevahingot.

> Kytke laite pois paélta ennen kaikkien puhdistus- ja
huoltotdiden aloittamista, ja erota se virransyotosta.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisdan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
sahkoisku.

» Al3 upota laitetta veteen!

> Al paasta nesteita laitteen sisadn.

Varo! Sydvyttavista kemikaaleista aiheutuvat
vauriot.

Sydvyttavét kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja
lisatarvikkeita.

> Ald kiyté liuotin- tai puhdistusaineita.

Varo! Vauriot leikkauskalvon vaarasta

puhdistuksesta.

Al koskaan puhdista leikkauskalvoa puhdistusharjalla,

koska leikkauskalvo voi vaurioitua.

> Napauta leikkauspaata leikkauskalvon kanssa tasai-
sella pinnalla ja puhalla hiukset pois.

'I I' Lisdvarusteita saa laitteen myyjalta.

Varaosia voi ostaa huoltokeskuksesta.

> Ota leikkauspaa pois kotelosta (Kuva 4). Napauta leikkauspaata
leikkauskalvon kanssa tasaisella pinnalla ja puhalla hiukset
pois. Poista hiusjatteet lamelliterdstd puhdistusharjalla (Kuva
5).

> Pyyhi laitetta vain pehmedlld, mahdollisesti hieman kostealla
liinalla.

> Aseta terasuoja puhdistuksen jalkeen péalle.

Mikéli leikkuuteho heikkenee pidemman kayttdajan
jélkeen saannéllisestd puhdistuksesta huolimatta, lamel-
literd ja leikkauskalvo on vaihdettava.

Lamelliteran ja leikkauskalvon vaihto

1. Poista terdsuoja leikkauspadsta.
2. Ota leikkauspédd pois leikkauskalvon kanssa (Kuva 4).
3. Veda leikkauskalvo pois leikkauspddsté (Kuva 6).

Varo! Vauriot leikkauskalvon vaarasta kasittelysta.

> Tartu uuteen leikkauskalvoon vain sivusta.
> Leikkauskalvon saa taivuttaa, ei taittaa.
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4. Tyénnd leikkauskalvoa leikkauspddhan vasteeseen saakka
(Kuva 7).

5. Tartu kiinni lamelliterdén sivusta ja poista se varovasti pidik-
keesté (Kuva 8@).

6. Aseta uusi lamellitera pidikkeeseen ja paina se pidikkeeseen
(Kuva 8®).

l/‘l-'i\ Varmista, ettd jousi on asetettu pidikkeeseen!
7. Aseta leikkauspaa leikkauskalvon kanssa jalleen péalle. Anna

leikkauspéén lukittua.
8. Aseta terdsuoja jilleen leikkauspdélle.

Ongelmien korjaus
Partal leikkaa h

ti tai nyppii
Syy: Leikkauspdd ja lamelliterd ovat likaantuneet.

kalvo ja lamellitera.

Syy: Leikkauskalvo ja lamelliterd ovat kuluneet.
> Vaihda leikkauskalvo ja lamelliterd.

lhovauriot

Syy: Vaurioitunut leikkauskalvo.
> Tarkasta, onko leikkauskalvo kéytdssé vaurioitunut ja vaihda
leikkauskalvo tarvittaessa uuteen.

Latauksen merkkivalo ei pala

Syy: Laitepistukka on likaantunut.
> Puhdista laitepistukka.

Syy: Puutteellinen virransy6tto.

teeton kosketus.
> Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

kadnny huoltokeskuksemme puoleen. Ala missaan tapauksessa
yritd itse korjata laitettal
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> Puhdista leikkauspaa. Jos ongelma ei poistu, vaihda leikkaus-

> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen moit-

Jos sinulla on naiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,

Havittaminen

Varo! Ympéristovahingot vaara hévittamisen

yhteydessa.

> Pura akut ennen hévittamista!

> Asianmukainen hévittdminen suojelee ympérista ja
estdd mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille

ja ympéristolle.

Noudata laitteen havittamisessd kulloisiakin lakisaateisia

maarayksid.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta Euroo-

pan yhteisdssa:
Euroopan yhteison sisélld sahkokayttdisten laitteiden
havityksen maarittavat kansalliset saadokset, jotka
pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EY. Sen mukaisesti
laitetta ei saa endd havittdd kunnallis- tai talousjatteiden
kanssa. Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissd tai hydtyjatteen kerdyspisteissd. Tuote-
pakkaus muodostuu kierratyskelpoisista materiaaleista.
Havitd tdmd ympéristoystavallisesti ja toimita tamd
uudelleenkdyttoon.
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Kullanim kilavuzu
Bataryali tiras makinesi tip 3616

Genel giivenlik uyarlar

Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve
bunlari saklayin!

Amacina uygun kullanim

Tiras makinesini sadece insan sakalini tiras etmek icin kullanin.
Bu cihaz, ticari olmayan alanda kullanim icin tasarlanmistr.

Kullanicidan beklentiler

ilk galistirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun
ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimu ile gorevlendirilmedikce ya da bu kisiden bir talimat
almadikea, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel yetenekleri yeterli
olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanimr icin Gretilmemistir. Cihazla oynamamalarini
garanti etmek icin cocuklar gdzetim altinda tutulmalidir.
Sadece Avrupa pazarlar igin:

Bu cihaz, gozetim altinda tutulmalar veya cihazin giivenli
kullanimi ve bu nedenle olusan tehlikeleri anlamis olmalari
durumunda 8 yasin tstiindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith veya deneyimi ve/veya bilgisi az olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etki-
lenmeyecedi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

Tehlike! Cihaz/figli besleme blokundaki hasarlar

nedeniyle elektrik carpmasi.

> Kusursuz calismadiginda, hasarli oldugunda veya
suya distiginde cihazi kullanmayin.

> Elektrik kablosu veya fisli besleme bloku hasarli
cihazlari kesinlikle kullanmayin.

> Tehlikeleri 6nlemek icin onarimlar sadece yetkili
bir servis merkezi veya elektroteknik egitime sahip
uzman personel tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak yapilabilir.

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasl.

> Elektrikli cihazlari daima suya dismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.
Cihazi su ve diger sivilardan uzak tutun.

Suya diisen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunma-
yin veya elinizi suyun icine sokmayin. Derhal elektrik
fisini cekin. Tekrar calistirmadan dnce cihazi bir servis
merkezinde kontrol ettirin.

Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.
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Patlama tehlikesi!

» Bataryalar kendiniz degistirmeyi denemeyin.

> Bataryalar, sadece iretici tarafindan 6nerilen tipte
bataryalarla Servis Merkezinde degistirilmelidir.

» Cihaz, 0 °C altinda veya +40 °C iizerindeki sicaklik-
lara uzun stire maruz birakmayin. Dogrudan giines
isinlarindan kaginin.

> Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) drtinlerinin
bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda cihazi
kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
> Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) Grtinleri puiskiirtmeyin.

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.
> Cihazi hasarli bir kesme folyosu ile kesinlikle
kullanmayin.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

> Fisli besleme blokunu sadece model etiketinde belir-
tilen gerilimle calistirin.

> Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

> Cihazi sarj etmek icin sadece teslimat kapsamina
dahil olan fisli besleme blokunu kullanin. Anizali
fisli besleme bloklarini sadece servis merkezimiz-
den temin edebileceginiz orijinal yedek parcalarla
degistirin.

> Cihaz iizerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokma-
yin veya diistirmeyin.

> Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢ kay-
nagindan ayirmak icin cihazi her zaman fisten cekin,
kablodan veya cihazdan cekmeyin.

> Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden uzak
tutun.

> Cihaz elektrik kablosu burulmus veya biikiilmis
durumdayken sarj veya muhafaza etmeyin.
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Genel kullania bilgileri

Giivenlik uyarilarinin ve kullanim kilavuzunun kullanimina

iligkin bilgiler

> Bu kullanim kilavuzuna ilave olarak, ayn giivenlik uyarilarini ve
birlikte teslim edilen giivenlik sayfalarini dikkate alin.

> Cihazi ilk kez calistirmadan énce, giivenlik uyarilari ve kullanim
kilavuzu bastan sona okunmali ve anlagilmalidir.

> Giivenlik uyarilarini ve kullanim kilavuzunu diriiniin bir parcasi
olarak degerlendirin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Cihazi iigiincii sahislara devrederken, giivenlik uyanilarini ve
kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi

Cihaz lizerine veya fis adaptériinde asagidaki semboller
kullanilmigtir:

Koruma sinifi Il semboli.
CE uygunluk isareti.

Britanya pazari icin UKCA uygunluk isareti.

Avrasya Ekonomik Birligi bdlgesi icin EAC uygunluk
isareti.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin evsel atiklar ile birlikte
tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

isletim kilavuzlanimizda asagidaki semboller ve anahtar kelimeler
kullaniimigtir:

TEHLIKE
Olast agir bedensel yaralanma veya dliimle sonuglanabi-
lecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olast agir bedensel yaralanma veya dliimle sonuglanabi-
lecek patlama tehlikesi.

TEHLIKE

Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike. Yan-
gin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar veya 6lim
meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi uyari.

DiKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.
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lﬂl_l\ Faydali bilgiler ve dnerilerle birlikte not.
> Bir islem yapmaniz talep edilir.

1. Bu islemleri agiklanan sirada yapin.
2.
3.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi ($ekil 1)

Koruyucu baslik

Kesme folyosu

Kesme folyolu kesme kafas
Lamelli bigak
Acma/kapama diigmesi
Sarj kontrol lambasi

Cihaz duyu

Fisli besleme bloku

Cihaz baglant fisi

—_—_rommonow>

Teknik bilgiler
Tiras makinesi

Tahrik: DC motoru

Batarya: Li-iyon batarya

Batarya ilk sarj stiresi: 40 dakika

Batarya sarj siiresi: yakl. 90 dakika
Bataryanin calisma siiresi: 150 dakikaya kadar
Olgiiler (Gx Y x D): 58 x 108 x 26 mm
Agirlik: yakl. 120 g

Emisyon ses basinci seviyesi: maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Titresim: <2,5m/sn?

Figli besleme bloku

Uretici: Zhejiang Spearpower Electronic

Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000, PR. Cin

Tip: MPS005-050100CG
Avrupa fis

Girig gerilimi: 100 - 240V

Giris alternatif akim frekansi: 50/60 Hz

Cikis gerilimi: 50V

Cikis akimi: 10A

Cikis gic: 50W

isletimde ortalama verim: ~ %76,10
Yiikstiz durumda

giic tiiketimi: 0,06 W

Tip: MPS005-050100CG
UK fig

Girig gerilimi: 100 - 240V

Girig alternatif akim frekansi: 50/60 Hz

Cikis gerilimi: 50V

Cikis akimi: 1.0A

Cikis giici: 50W

isletimde ortalama verim: ~ %75,58
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Yiiksiiz durumda
gt tuketimi: 0,06 W

Calisma kosullar
Ortam: 0°C - +40°C

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Uriin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB yénetme-
liginin ve

2014/35/AB sayili alcak gerilim yénetmeliginin taleplerini karsilar.

Calisma
Hazirhk

,”, Daha sonra depolama veya tasima islemleri igin ambalaj
5 malzemesini saklayin,

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

> Tiim parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
» (Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistirin.

Bataryanin sarji

1. A¢ma/kapama diigmesiyle cihazi kapatin (Sekil 3®).

2. Fisli besleme blokunun cihaz baglanti fisini cihazin duyuna
takin (Sekil 2®).

3. Fisli besleme blokunu elektrik prizine takin (Sekil 2®). Sarj
islemi baglar.

Sarj islemi boyunca sarj kontrol lambasi kirmizi
renkte yanar.

Bataryalarin uzun bir dayanma émriine sahip olma-
sini saglamak icin, tekrar sarj edilmeden 6nce batar-
yalar komple bosalmig olmalidir.

Bataryali igletim

1. Acma/kapama diigmesiyle cihazi agin ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 3@/®).

Kullanim
Folyolu tiras

1. Koruyucu bashgr gikartin.

2. Agma/kapama diigmesiyle cihazi agin (Sekil 3@).

3. Tirag makinesini hafifce bastirarak deri yiizeyine dogru dik
konumda ve sakallarin biiyiime yoniiniin tersinde hareket
ettirin (Sekil 9). Bu sirada, kirli sakallarin dikilmesi icin deriyi
bostaki elinizle gerin.

Dikkat! Yanlis kullanim nedeniyle hasarlar.

> Kesme folyosuna fazla baski uygulamaktan kaginin,
aksi takdirde folyo kirilabilir.

v https://tm.by
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4. Agma/kapama diigmesiyle cihazi kullandiktan sonra kapatin
(Sekil 3®).
5. Koruyucu bashgr tekrar takin.

Bakim

Uyan! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi

hasarlar.

> Tiim temizlik ve bakim calismalarindan once cihazi
kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasl.

» (Cihazi suya batirmayin!

» Cihazin igine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Agindirici kimyasal maddeler nedeniyle
hasarlar.

Asindirici kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara zarar
verebilir.

> (oziicii ve asindinici maddeler kullanmayin.

Dikkat! Kesme folyosunun yanlis temizligi nedeniyle

hasarlar.

Kesme folyosu hasar gorebileceginden, onu kesinlikle

temizlik firgasr ile temizlemeyin.

> Kesme kafasini, kesme folyosu ile birlikte diiz bir
ylizeyde hafifce vurarak ve igindeki killar ifleyerek
bosaltin.

Aksesuarlar yetkili saticinizdan temin edebilirsiniz.
Yedek parcalar yetkili servis merkezimizden temin
edebilirsiniz.

> Kesme kafasini govdeden cikarin (Sekil 4). Kesme kafasini,
kesme folyosu ile birlikte diiz bir yiizeyde hafife vurarak ve
icindeki killari iifleyerek bosaltin. Lamelli bicakta kalan killari
temizleme firgasiyla temizleyin (Sekil 5).

> Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.

> Temizlikten sonra koruyucu bashg takin.

Cihaz, uzun siire kullanildiktan sonra diizenli olarak
temizlenmesine ragmen tiras performansini kaybederse,
lamelli bicak ve kesme folyosunun degistirilmesi gerekir.

Lamelli bigagin ve kesme folyosunun degistirilmesi

1. Koruyucu basligr kesme kafasindan ¢ikarin.
2. Kesme kafasini kesme folyosu ile birlikte gikarin (Sekil 4).
3. Kesme folyosunu kesme kafasindan disari gekin (Sekil 6).

Dikkat! Kesme folyosunun yanlis kullanimi nedeniyle
hasarlar.

> Yeni kesme folyosunu sadece kenarindan tutun.

> Kesme folyosu sadece egrilebilir, biikilmemelidir.
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4. Kesme folyosunu oturana kadar kesme kafasinin igine itin
(Sekil 7).

5. Lamelli bicagi kenarindan tutun ve dikkatli bir sekilde tutucu-
dan ¢ikarin (Sekil 8@).

6. Yeni lamelli bicagi tutucuya yerlestirin ve tutucuya bastirin
(Sekil 8®).

l/‘l.‘i\ Yayin tutucuya yerlestiginden emin olun!

7. Kesme kafasini kesme folyosu ile birlikte tekrar oturtun. Kesme
kafasinin yerine oturmasini saglayin.
8. Koruyucu baglgi tekrar kesme kafasina yerlestirin.

Sorun giderme
Tirag makinesi kotii tirag ediyor veya killari yoluyor

Nedeni: Kesme kafasi ve lamelli bicak kirli.
> Kesme kafasini temizleyin. Bu, sorunu gidermezse kesme folyo-
sunu ve lamelli bicagr degistirin.

Nedeni: Kesme folyosu ve lamelli bigak asinmis.
> Kesme folyosunu ve lamelli bigagi degistirin.

Cilt yaralanmasi

Nedeni: hasarli kesme folyosu.
> Kullanim sirasinda kesme folyosunun zarar gérmis olup olma-
digini kontrol edin ve gerekirse kesme folyosunu degistirin.

Sarj kontrol lambasi yanmiyor
Nedeni: Cihaz duyu kirlenmis.
> Cihaz duyunu temizleyin.

Nedeni: Arizali gii¢ kaynag.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugundan
emin olun.

> Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize basvurun.
Cihazi kesinlikle kendi basiniza onarmayi denemeyin!
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Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar

verebilir.

> Tasfiye etmeden dnce bataryalari bosaltin!

» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan gerekse
cevre icin olasi tehlikeli etkileri énler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistinilan cihazlarin
tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/
AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulusal
diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gdre, cihaz belediye
atiklari veya evsel atiklarla birlikte bir daha tasfiye
edilemez. Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde
veya degerli madde geri doniisiim merkezinde icretsiz
olarak teslim alinir. Uriin ambalaji geri doniistiriilebilir
malzemelerden olusmaktadir. Ambalaji cevreye uyumlu
sekilde tasfiye edin ve yeniden degerlendirme merkezine
gonderin.
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Instrukcja obstugi
Golarka akumulatorowa, typ 3616

» W zadnym wypadku nie dotykac urzadzenia elek-
trycznego, ktére wpadto do wody ani nie wktadac rak
do wody. Natychmiast wyciagnac¢ wtyczke z gniazda
sieciowego. Przed ponownym uruchomieniem zleci¢
centrum serwisowemu kontrole urzadzenia.

> Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac
wytacznie w suchych pomieszczeniach.

0godlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
nalezy przeczytac, zachowac i ich przestrzegac!

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Golarki uzywac wytacznie do golenia ludzkiego zarostu.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku niekomercyjnego.
. . Niebezpieczerstwo wybuchu!

Wymagania wobec uzytkownika » Nie dokonywa¢ prob samodzielnej wymiany
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac cat akumulatoréw.
instrukcje obstugi i zapoznac sie z urzadzeniem. > Akumulatory nalezy wymienia¢ w centrum serwi-
Urzadzenie nie powinno byc¢ uzytkowane przez osoby sowym, wytacznie na akumulatory typu zalecanego
(whaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizyczna, przez producenta.
sensoryczng lub umystowa oraz przez osoby nieposiadajace > Nie narazac urzadzenia na dziatanie temperatury
odpowiedniego doéwiadczenia i wiedzy, chyba ze uzytkowanie ponizej 0°C oraz powyzej +40°C. Unika¢ bezposred-
odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu przeprowadzo- niego oddziatywania promieni stonecznych.
nym przez osobe odpowiedzialng za bezpieczeristwo wspo- > Nie wolno uzywac urzadzenia w $rodowisku, w kt6-
mnianych osob. Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos¢, ze rym panuje wysokie stezenie produktéw aerozolo-
nie wykorzystuj urzadzenia do zabawy. wych (sprayow) lub w ktérym jest uwalniany tlen.
Tylko na rynki europejskie:
Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak doswiadcze-
nia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci lub osoby te beda
nadzorowane lub zostana pouczone w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia oraz zrozumieja zagrozenia wynikajace
z niewlasciwego uzytkowania urzadzenia. Dzieci nie moga

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!
> Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami aerozo-
lowymi (sprayami) oznaczonymi jako zapalne.

Ostrzezenie! Zranienia na skutek nieprawidtowego
stosowania.
> Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzona folia
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bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja, lezace
w gestii uzytkownika, nie moga by¢ przeprowadzane przez
dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym sie
poza zasiegiem zwierzat oraz zabezpieczonym przed wptywem
czynnikow atmosferycznych.

Zagrozenia > Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych przez
Niebezpieczenstwo! Porazenie pradem na skutek producenta,. . , -
» Do tadowania urzadzenia stosowac wytacznie zasi-

uszkodzenia urzadzenia/zasilacza sieciowego.
> Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do wody.

> Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem

elektrycznym lub zasilaczem sieciowym.

» W celu unikniecia zagrozen, napraw moze dokony-
wac wylacznie autoryzowane centrum serwisowe
lub specjalista posiadajacy kwalifikacje elektro-

techniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci > Nie trzymac urzgdgenla za ka'bel, aw celu odlqczema
) urzadzenia od sieci zawsze ciagnac za wtyczke, a nie
zamiennych. h )
za kabel ani urzadzenie.
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo porazenia > Kabel el': ktryclzny c;]ralz urzadzenie trzymat z dala od
pradem na skutek przedostania sie cieczy. goracych powierzchnl. , .
> Nie fadowac ani nie przechowywac urzadzenia z

> Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac lub
przechowywac w taki sposob, aby nie mogly wpas¢
do wody (np. do umywalki). Urzadzenie trzymac
z dala od wody i innych cieczy.

v https://tm.by
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Zachowac ostrozno$c! Szkody na skutek niewtasci-
wego uzytkowania.
> Zasilacza sieciowego wolno uzywac wytacznie

golaca.

po podtaczeniu do pradu o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej.

lacz sieciowy zawarty w zakresie dostawy. Wymieniac
uszkodzone zasilacze sieciowe tylko na oryginalne
czesci zamienne, ktore mozna naby¢ przez nasze
centrum serwisowe.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw w otwory urza-
dzenia i nie dopuscic, aby przedmioty takie dostaty
sie do urzadzenia.

przekreconym lub zagietym kablem.
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OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania
szkod rzeczowych.

0gélne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania ze wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukeji obstugi

> Oprdcz niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac takze

Wskazéwka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.
oddzielnych wskazéwek bezpieczenstwa i wszystkich dofaczo-

nych kart informacyjnych. »  Polecenie wykonania danej czynnosci.

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczytac
w catosci wskazowki bezpieczedstwa i instrukcje obstugi i 1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.
zrozumiec jej tresc. 2

> Nalezy traktowac wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje 3.

obstugi jak czes¢ produktu i przechowywac ja starannie w
dostepnym miejscu.

» W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy udostep-
nic takze wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje obstugi.

Opis produktu
Nazwy elementéw (rys. 1)
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odpaddw z gospodarstw domowych.

W naszych instrukcjach obstugi stosowane s3 nastepujace symbole
i hasta ostrzegawcze:

Poziom cisnienia
akustycznego emisji:
Drgania:

Zasilacz sieciowy

Objasnienie symboli A Nakiadka ochronna
. L o _ B Folia golaca
Na urzadzeniu badz zasilaczu sieciowym stosowane s3 nastepujace ¢ Glowica golaca z folia golaca
symbole: D No6zlamelowy
L E  Wicznik/wytacznik
Symbol klasy ochronnosci Il. E Kontrolka fadowania
G Gniazdo urzadzenia
- H  Zasilacz sieciowy
Znak zgodnosci CE. I Wtyczka do podtaczenia urzadzenia
. . Dane techniczne
Znak zgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.
Golarka
Naped: silnik DC
Akumulator: akumulator litowo-jonowy
Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii Czas pierwszego i .
Gospodarczej. fadowania akgmulatora. 40 minut
(zas tadowania
akumulatora: ok. 90 minut
Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania Czas pracy akumulatora: . do 150 minut
2uzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do Wymiary (szer. x wys. x gL): 58 x 108 x 26 mm
Waga: ok.120 g

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

NIEBEZPIECZENSTWO Producent: Zhejiang Spearpower Electronic
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny Technology Co., Ltd .
skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub $miercia. No.10 Cheng Da Street, Shui Ge

Industrial Zone, Li Shui City,
NIEBEZPIECZENSTWO Zhgjiang PFOVinFG 323000,
Niebezpieczeristwo wybuchu skutkujacego powaznym Chirska Republika Ludowa
obrazeniem ciafa lub $miercia. Typ: MPS005-050100CG

wtyczka euro

NIEBEZPIECZENSTWO Napiecie wejéciowe: 100-240V
Niebezpieczenistwo w przypadku uzywania substancji Wejsciowa czgstothwgc
tatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowa¢ pradu przeml{epneg'o. 50/60 Hz
powazne obrazenia ciata lub $mier¢. Napl(?C'*‘:VW.)’JSCIOWG‘ 50V

Prad wyjsciowy: 10A
OSTRZEZENIE Moc wyjsciowa: 50W
Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania obrazer ciata Srednia sprawnosc

podczas pracy: 76,10%

lub ryzykiem dla zdrowia.

https://tm.by
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Zuzycie energii w stanie

bez obciazenia: 0,06 W

Typ: MPS005-050100CG
wtyczka UK

Napiecie wejsciowe: 100-240V

Wejéciowa czestotliwos¢

pradu przemiennego: 50/60 Hz

Napiecie wyjsciowe: 50V

Prad wyjsciowy: 10A

Moc wyjéciowa: 50W

Srednia sprawnos¢

podczas pracy: 75,58%

Zuzycie energii w stanie

bez obcigzenia: 0,06 W

Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: od 0°C do +40°C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktdcen. Urzadzenie
spefnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycznej
2014/30/UE oraz dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE.

Eksploatacja
Przygotowanie

@ Zachowac opakowanie celem pozniejszego bezpiecznego
" przechowywania lub transportowania.

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem ewentualnych uszko-
dzen transportowych.

Bezpieczenstwo

Zachowac ostroznos$¢! Uszkodzenia wynikajace z nie-

prawidtowego napiecia zasilajacego.

> Urzadzenie mozna podtaczac wytacznie do gniazdka
0 napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

tadowanie akumulatora

1. Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika
(rys. 3®).

2. Podfaczyc¢ wtyczke przytaczeniowa zasilacza sieciowego do
gniazda urzadzenia (rys. 2@).

3. Podfaczyc zasilacz sieciowy do gniazda sieciowego (rys. 2®).
Zaczyna sie proces fadowania.

Podczas tadowania kontrolka stanu natadowania
$wieci sie na czerwono.

Dla zagwarantowania dtugiego okresu zywotnosci
akumulatoréw, przed kolejnym fadowaniem nalezy je
zawsze catkowicie roztadowac.

Praca z zasilaniem akumulatorowym

1. Whczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku whacznika/wytacznika
i wylaczy¢ po uzyciu (rys. 3@/®).
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POLSKI

Obstuga

Golenie przy uzyciu folii golacej

1. Zdja¢ nakfadke ochronna.

2. Whaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika
(rys.3@).

3. Prowadzi¢ golarke, lekko naciskajac pionowo do powierzchni
skory, w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wtosa
brody (rys. 9). Skore napia¢ wolng reka, aby woski brody usta-
wity sie pionowo.

Zachowac ostroznosc! Uszkodzenia wynikajace z nie-

prawidtowego uzycia.

> Unika¢ mocnego nacisku na folie golaca, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do pekniecia folii.

4. Po uzyciu wytaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacz-
nika (rys. 3®).
5. Natozyc z powrotem nakfadke ochronna.

Utrzymanie

Ostrzezenie! Urazy i szkody rzeczowe powodowane

przez nieprawidtowe uzytkowanie.

> Przed czyszczeniem i pielegnacja nalezy wytaczy¢
urzadzenie i odfaczy¢ je od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo porazenia
pradem na skutek przed ia sie cieczy.
> Nie zanurzac urzadzenia w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza
urzadzenia.

Zachowac ostroznosc! Szkody powstajace na skutek

agresywnych chemikaliow.

Agresywne chemikalia moga powodowac uszkodzenie

urzadzenia i akcesoriow.

> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw ani srodkow
do szorowania.

Zachowac ostroznos$c! Uszkodzenia wynikajace z nie-

prawidtowego czyszczenia folii golacej.

Nigdy nie czyscic folii golacej za pomocg szczoteczki do

czyszczenia, poniewaz moze to uszkodzic folie golaca.

> Wystukac gtowice golaca z folig golaca nad ptaska
powierzchnia i wydmucha¢ wioski.

Akcesoria mozna naby¢ u naszych przedstawicieli.
Czg$ci zamienne mozna naby¢ przez nasze centrum
serwisowe.

> Zdjac glowice golaca z obudowy (rys. 4). Wystukac gtowice
golac z folig golaca nad ptaska powierzchnia i wydmuchac
wioski. Usunac z noza lamelowego resztki woskéw za pomoca
szczoteczki do czyszczenia (rys. 5).

> Urzadzenie czysci¢ miekka, ewentualnie lekko zwilzong
Sciereczka.
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POLSKI

> Po wyczyszczeniu natozyc¢ z powrotem naktadke ochronna.

Jesli po dtuzszym okresie uzytkowania, pomimo regular-
nego czyszczenia i naoliwiania, whasciwosci golace urza-
dzenia ulegna ostabieniu, nalezy wymieni¢ néz lamelowy
i folie golaca.

Wymiana noza lamelowego i folii golacej

1. Zdja¢ nakfadke ochronna z gtowicy golacej.
2. Zdjac gtowice golaca z folig golaca (rys. 4).
3. Wyciagnac folie golaca z glowicy golacej (rys. 6).

Zachowac ostroznosc! Uszkodzenia wynikajace z nie-

prawidtowego obchodzenia sie z folig golaca.

> Dotykac nowa folie golaca tylko z boku.

> Folia golaca moze byc tylko lekko zginana, a nie
zatamywana.

4. Wsunac folie golaca do gtowicy golacej do oporu (rys. 7).

5. Chwyci¢ noz lamelowy z boku i wyjac go ostroznie z zamoco-
wania (rys. 8@).

6. Natozy¢ nowy néz lamelowy na zamocowanie i docisna¢ go do
zamocowania (rys. 8®).

Zwréci¢ uwage na to, aby sprezyna byta wiozona w
zamocowanie!

7. Natozy¢ z powrotem glowice golaca z folig golaca w opisany
powyzej sposéb. Gtowica golaca powinna zaskoczy¢.
8. Natozyc z powrotem nakfadke ochronng na gtowice golaca.

Usuwanie usterek
Golarka goli zle lub wyrywa wiosy

Przyczyna: glowica golaca i noz lamelowy s3 zabrudzone.
> Oczys¢ glowice golaca. Jezeli problem nie zostat rozwiazany,
nalezy wymieni¢ folie golaca i néz lamelowy.

Przyczyna: folia golaca i ndz lamelowy sg zuzyte.

> Wymien folig golaca i n6z lamelowy.

Zranienie skory

Przyczyna: uszkodzona folia golaca.

> Sprawdzi, czy podczas uzytkowania nie zostata uszkodzona
folia golaca, i w razie potrzeby wymienic ja.

Kontrolka tadowania nie swieci si¢

Przyczyna: gniazdo urzadzenia jest zabrudzone.
> Nalezy oczysci¢ gniazdo urzadzenia.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy styk miedzy wtyczka a gniazdkiem.
> Sprawdzic kabel sieciowy pod katem ewentualnych uszkodzen.
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Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwiazania problemu, nalezy
zwrdci¢ sie do naszego centrum serwisowego. W zadnym przy-
padku nie prébowac samodzielnie naprawiac urzadzenia!

Utylizacja

Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewfasci-

wej utylizacji.

> Przed utylizacja akumulator nalezy catkowicie
roztadowac!

> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywa-
niu na cztowieka i Srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawowych

przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elek-

tronicznych we Wspdlnocie Europejskiej:
Obowiazujace w obrebie Wspolnoty Europejskiej
wytyczne dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych
elektrycznie opisane zostaty w przepisach krajowych,
ktore oparte s3 na dyrektywie UE 2012/19/WE o zuzytych
urzadzeniach elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie
wolno wyrzucac tego typu urzadzen razem z odpadami
komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie jest bezptatnie
odbierane w komunalnych punktach zbiérki lub przez
specjalistyczne zakfady. Opakowanie produktu skfada sie
z materiatéw, ktore mozna poddac recyklingowi. Mate-
rialy te nalezy zutylizowac w ekologiczny sposéb i oddac
do odpowiedniego punktu zbiérki.



Navod k pouziti
Holici strojek s akumulatorem typ 3616

Obecné bezpecnostni pokyny > Piistroj pouZivejte a skladujte pouze v suchych

M ONLINE STOR

Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny
a uschovejte je!

Uziti v souladu s uréenim

Pouzivejte holici strojek vyhradné k holeni lidskych vous.
Tento piistroj je zkonstruovan pro nekomeréni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

Pred prvnim uvedenim do provozu si bezpodmine¢né prectéte
cely ndvod k obsluze a seznamte se s pristrojem.

Tento pfistroj neni urcen osobam se snizenymi télesnymi, sen-
zorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostate¢nymi zku-
Senostmi a znalostmi (vcetné déti). Takové osoby sméji pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce

0 poutZiti pfistroje od osoby, kterd je odpovédnd za jejich bez-
pecnost. Déti museji byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si

s pistrojem nebudou hrat.

Jen proevropské trhy:

Tento pistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem,
nebo po pouceni o bezpecném pouziti pristroje, a poté, co
porozumély nebezpeci, kterd z jeho pouziti plynou. Nene-
chavejte déti, aby si s pFistrojem hrély. Cisténi a uzivatelskou
drzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pristroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chrénén
pred povétrnostnimi vlivy.

Nebezpedi

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z divodu

poskozeni pristroje/napajeciho zdroje.

> Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje,
je poskozen nebo pokud spad do vody.

> Pfistroj nikdy nepouzivejte s poskozenym pfivodnim
kabelem, respektive sitovym zdrojem se zastrckou.

> Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provadény pouze autorizovanym servisnim centrem
nebo odbornymi pracovniky se vzdélanim v oblasti
elektrotechniky za poutziti originalnich nahradnich
dild.

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu

vniklé kapaliny.

> Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchova-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfiklad
do umyvadla). Chrante pfistroj pfed vodou a jinymi
tekutinami.

>V zadném pipadé se nedotykejte elektrického pfi-
stroje, ktery spad do vody, ani se nedotykejte vody.
Ihned vytdhnéte sitovou zastrcku. Nechte piistroj
zkontrolovat v servisnim centru pfed opétovnym
uvedenim do provozu.
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mistnostech.

Nebezpeci vybuchu!

> Nepokousejte se samostatné provadét vyménu
akumulatord.

> Akumulatory smi ménit pouze servisnim stiedisko za
typy schvalené vyrobcem.

> Pristroj nevystavujte deli dobu teplotdm pod 0 °C
nebo nad +40 °C. Zamezte piimému plsobeni slu-
ne¢niho zafeni.

> Nikdy nepouzivejte piistroj v prostiedich s vysokou
koncentraci aerosol (sprejii) nebo v prostiedich, kde
se uvoliiuje kyslik.

Nebezpeci! Hoflavé!
> Na pfistroj nikdy nestiikejte vyrobky oznacené jako
hoflavé aerosoly (spreje).

Varovéni! Nebezpeci drazu nasledkem nespravné

manipulace.

» Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je planzeta
poskozena.

Pozor! Nebezpeci posk i nasledk pravn

manipulace.

> Sitovy zdroj pouZivejte pouze na napéti uvedené na
typovém stitku.

> PouZivejte pouze vyrobcem doporucené
prislusenstvi.

> K nabijeni pistroje pouzivejte vyhradné sitovy zdroj
se zastrckou, ktery je soucésti dodaného pfistroje.
Vadné sitové zdroje se zéstrckou vyménte pouze za
origindlni néhradni dily, které mizete objednavat
v nadem servisnim centru.

» Do otvordi v pfistroji nikdy nestrkejte nebo nene-
chejte do nich zapadnout jakékoliv predméty.

> Pristroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od
sité zatdhnéte vzdy za zdstrcku a nikoli za kabel nebo
za pfistroj.

> Privodni kabel a pfistroj chraiite pfed horkymi
povrchy.

> Pristroj nenabijejte ani neskladujte se zkroucenym
nebo zalomenym kabelem.
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Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouzivani bezpeénostnich pokynii a navodu

k pouziti

> Kromé tohoto ndvodu k pouZiti dbejte i na samostatné bezpe¢-
nostni pokyny a také na viechny dodané informacni letaky.

> Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom-
pletni ndvod k pouZiti a bezpecnostni pokyny a porozumét
jejich obsahu.

> Povazujte bezpecnostni pokyny a ndvod k poufiti za soucast
vyrobku a dobfe je uschovejte na dostupném misté.

> Pokud budete vyrobek predavat dalsimu uzivateli, predejte mu
také navod k poutiti a bezpecnostni pokyny.

Vysvétleni symboli
Nasledujici symboly jsou poutity na pfistroji, pfip. na sitovém

zdroji:
Symbol tiidy ochrany II.

Znacka shody CE.

Znacka shody UKCA pro britsky trh.

Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.

Oznaceni WEEE pro zakaz likvidace elektrickych a elekt-
rotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

Nésledujici symboly a signalni slova se pouzivaji v nasich navodech
k obsluze:

NEBEZPECI
Nebezpeci razu elektrickym proudem s nebezpecim
vdzného nebo smrtelného Grazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nebezpecim vazného nebo smrtel-
ného drazu.

NEBEZPECI

Hrozi nebezpeci pfi pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku
pozdru hrozi tézké $kody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VAROVANI

Varovani pfed moznym nebezpecim Grazu nebo zdravot-
nim rizikem.
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Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych skod.

@ Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.

»  Vyzva k provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provddéjte v popsaném pofadi.
2.
3.

Popis vyrobku

Oznaceni soucasti (obr. 1)

Ochrannd krytka

Planzeta

Stiihaci hlavice s planzetou
Lamelovy ndz

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
Kontrolka dobijeni

Zditka pfistroje

Napéjeci zdroj se zastrckou
Pfipojnd zastrcka pfistroje

—_IrommonNnow>

Technické udaje
Holici strojek

Pohon: Stejnosmérny motor
Akumulator: Li-ION akumulator
Doba prvniho

nabijeni akumulatoru: 40 minut

Doba nabijeni akumuldtoru: pfiblizné 90 minut
Provozni doba akumulatord: az 150 minut

Rozméry (vx $ x h): 58 x 108 x 26 mm
Hmotnost: ccal20g

Hladina emise

akustického tlaku: max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibrace: <2,5m/s?

Napajeci zdroj se zastrckou

Vyrobce: Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China
Typ: MPS005-050100CG
Zastrcka typu C (euro zastrcka)
Vstupni napéti: 100 - 240V
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 50V
Vystupni proud: 10A
Vystupni vykon: 50W
Primérnd Gcinnost
V provozu: 76,10 %
Spotieba energie
ve stavu bez zatéze: 0,06 W
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Typ: MPS005-050100CG
Zastrcka typu G (britska)

Vstupni napéti: 100 - 240V
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 50V
Vystupni proud: 10A
Vystupni vykon: 50W
Priméma Gcinnost

V provozu: 75,58 %
Spotieba energie

ve stavu bez zatéze: 0,06 W
Provozni podminky

Prostredi: 0°C - +40°C

Pfistroj je izolovén a odrusen. Spliuje pozadavky smérnice EU
tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a smérnice
o zafizenich nizkého napéti

2014/35/EU.

Provoz

Pfiprava

[ Uschovejte obalovy materidl z divodu pozdéjsiho bez-
pecného skladovéni nebo prepravy.

> Zkontrolujte Uplnost dodavky.
> Zkontrolujte viechny soucésti, zda nedoslo béhem prepravy
k jejich poskozeni.

Bezpednost

Pozor! Poskozeni nasledkem pouziti nespravného

zdroje napéti.

> Piistroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

Nabijeni akumulatoru

1. Vypnéte pfistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 3®).

2. Zapojte pfipojnou zastrcku sitového zdroje do zditky nabije-
ciho stojanku (obr. 2®).

3. Zapojte napajeci zdroj do zasuvky (obr. 2®). Zatne proces
nabijeni.

Béhem nabijeni sviti cervené kontrolka nabijeni.
Z diivodu dosazeni dlouhé Zivotnosti akumulatoru
nechejte akumulator pred dalsim nabijenim zcela
vybit.

Provoz s akumulatorem

1. Tlacitkem pro zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po poutZiti jej
vypnéte (obr. 3@/®).
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Obsluha
Holeni planzetou

1. Sejméte ochrannou krytku.

2. Zapnéte piistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 3®).

3. Vedte holici strojek mirnym tlakem kolmo k pleti proti sméru
ristu voust (obr. 9). Volnou rukou piitom napinejte plet tak,
aby se vousy narovnaly.

scladlk helut

Pozor! Posk pravné y
> Netlacte na planzetu pfilis, mohlo by dojit k jejimu

popraskani.

4. Tlacitkem pro zapnuti/vypnuti pfistroj po poutiti vypnéte
(obr.3®).
5. Znovu nasadte ochranny kryt.

Udrzba
Varovani! Nebezpe¢i tirazu a poskozeni nasledkem
nespravné manipulace.
> Pred zahdjenim viech cisticich a Udrzbovych praci
pristroj vypnéte a odpojte ho od napajeni.

Cisténi a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu
vniklé kapaliny.
> Nenamacejte pfistroj do vody!
> Zabrante vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Pozor! Poskozeni agresivnimi chemikéliemi.
Agresivni chemikalie mohou poskodit pfistroj a
pfislusenstvi.

> Nepouzivejte zadné rozpoustédla ani Cistici pisky.

Pozor! Poskozeni nespravnym cisténim planzety.

Planzetu v zadném pfipadé neistéte cisticim kartackem,

protoze by se tim mohla poskodit.

> Stithaci hlavici s planZetou vyklepejte na rovné plose
a vlasy odfouknéte.

Soucdsti pfislusenstvi mtizete nakoupit u nasich
obchodnika.

Néhradni dily mtzete nakoupit v nasich servisnich
centrech.

> Sejméte stiihaci hlavici z krytu (obr. 4). Stfihaci hlavici s planze-
tou vyklepejte na rovné plose a vlasy odfouknéte. Odstraiite z
lamelového noze zbytky vlasi Cisticim kartackem.

> Pfistroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihcenym
hadiikem.

> Po vycisténi znovu nasadte ochrannou krytku.

Pokud po delsim pouzivani i pfes pravidelné cisténi a
olejovani klesne vykon holiciho strojku, mél by se vymé-
nit lamelovy niiz a planzeta.
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Vyména lamelového noze a planzety

1. Odstrarite ochranou krytku ze stfihaci hlavice.
2. Sejméte stfihaci hlavici s planzetou (obr. 4).
3. Sejmete planZetu ze stiihaci hlavice (obr. 6).

Pozor! Poskozeni nespravnym zachazenim s
planzetou.

» Novou planZetu uchopuijte pouze na strané.
> Planzeta se smi pouze ohybat, nikoli ldmat.

4. Zasuiite planzetu do stfihaci hlavice az na doraz (obr. 7).

5. Uchopte lamelovy nliz na strané a opatrné ho uvolnéte z
drzaku (obr. 8®).

6. Nasadte novy lamelovy niiz do drzaku a zatlacte ho smérem k
drzaku (obr. 8®).

(Y Dbejte na to, aby byla pruzina viozena v drzéku!

7. Stfihaci hlavici s planzetou znovu nasadte. Nechte stiihaci
hlavici zaklapnout.
8. Znovu nasadte ochrannou krytku na stfihaci hlavici.

Odstranéni problémii

Holici strojek $patné holi nebo vlasy trha

Pfi¢ina: Stiihaci hlavice nebo lamelovy nliz jsou znecistény.

> Vycistéte stiihaci hlavici. Pokud by se tim problém nevyresil,
vyménte planzetu a lamelovy niiz.

Pfi¢ina: Planzeta a lamelovy nii jsou opotiebeny.
> Vyméite planZetu a lamelovy ndz.

Poranéni pokozky

Pfi¢ina: Poskozena planzeta.

> Zkontrolujte, zda se pfi pouzivani planzeta neposkodila a pfi-
padné planzetu vyméiite.

Kontrolka kapacity akumulatoru nesviti
Pficina: Znecisténa zditka pfistroje.
> Zditku vycistéte.

Pfi¢ina: Vadné napajeni.

> Zkontrolujte, zda je spravné zapojena zastrcka do zasuvky.

> Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni sitového
kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte

se na nase servisni stredisko. V zddném pfipadé se nepokousejte
opravit pristroj sami!
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Odstranéni a likvidace

Pozor! Poskozeni Zivotniho prostiedi pfi nespravné

likvidaci.

> Akumulatory pred likvidaci vybit!

> Radné likvidace slouzi k ochrané Zivotniho prostredi
a bréni moznym Skodlivym tcinkiim na clovéka a
Zivotni prostredi.

Pri likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji
VES:

V rdmci Evropského spolecenstvi se u elektricky poha-
nénych pfistroju fidi likvidace narodnimi ustanovenimi,
ktera jsou zalozena na smérnici EU 2012/19/EC o pou-
zitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto
ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu s komunal-
nim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma ode-
vzdejte do komunalni shérny odpadu nebo do shérného
dvora. Baleni produktu se skldda z recyklovatelnych
materiald. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.
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Navod na pouzivanie
Akumulatorovy holiac strojcek typu 3616

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Pouzitie v stilade s uréenim

Holiaci strojcek pouzivajte vylu¢ne na holenie fudskej brady.
Tento pristroj nie je skonstruovany na pouzivanie v priemysel-
nej oblasti.

Poziadavky na pouZivatela

Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte cely ndvod na
obsluhu a oboznémte sa s pristrojom.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktord je zodpovedna za
bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa pouzi-
vania pristroja. Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpe-
Cilo, ze sa nehrajui s pristrojom.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj
0soby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedo-
mosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ina osoba,
alebo ak od nej dostali pokyny tykajice sa bezpecného pouzi-
vania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam vyplyvajicim
z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesm hrat s pristrojom.

Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelskd idrzbu, len pod

dohladom inej osoby.
Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a chréaneny pred
vplyvmi pocasia.

Nebezpecenstva

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v

désledku poskodenia pristroja / sietového adaptéra.

» Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je
poskodeny, alebo ak spadol do vody.

> Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym elektric-
kym kablom resp. sietovym adaptérom.

> Aby nedoslo k ohrozeniu bezpecnosti, smie opravy
vykonévat vylucne autorizované servisné centrum

alebo odbornik vyskoleny v elektrotechnike za pouzi-

tia origindlnych néhradnych dielov.

Nebezpecenstvo! Uraz elektrickym pridom vniknu-
tim kvapaliny.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak,

aby nemohli spadnut do vody (napr. do umyvadla).
Pristroj chrante pred vodou a inymi kvapalinami.
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4

Nebezpecenstvo vybuchu!

4
4

4

Nebezpecenstvo! Horlavé!

4

Vystraha! Zranenia v dosledku nespravnej
manipulacie.

4

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravnej
manipulacie.

4

>

>

V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického
pristroja, ktory spadol do vody, ani nesiahajte do
vody. OkamZite vytiahnite sietovdi zastrcku. Pred
opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj
skontrolovat v servisnom stredisku.

Pristroj pouZivajte a uschovavajte iba v suchych
priestoroch.

Nepokusajte sa vymenit akumultory svojpomocne.
Akumulatory sa smii vymiefat v servisnom centre
iba za vyrobcom schvélené typy.

Pristroj nevystavujte dihsi cas teplotdm nizsim ako

0 °C alebo vyssim ako +40 °C. Zabrante priamemu
slnecnému Ziareniu.

Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych
sa nachddza vysoké koncentrcia aerosolovych (spre-
jovych) produktov alebo v ktorych sa uvolfiuje kyslik.

Pristroj nikdy nestriekajte aerosolovymi (sprejovymi)
produktmi oznacenymi ako horlavé.

Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym strihacou
foliou.

Sietovy adaptér pouzivajte vyluéne s napatim uvede-
nym na typovom Stitku.

Pouzivajte vylucne prislusenstvo odporticané
vyrobcom.

Na nabijanie pristroja pouZivajte vylucne sietovy
adaptér obsiahnuty v baleni. Chybné sietové adap-
téry vymienajte iba za originalne ndhradné diely,
ktoré si mozete zakupit cez nase servisné strediska.
Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnit predmety
do otvorov pristroja.

Pristroj nenoste za sietovy kabel a na odpojenie od
elektrickej siete tahajte vzdy za zdstrcku a nie za
kabel alebo pristroj.

Elektricky kabel a pristroj drzte mimo dosahu horu-
cich ploch.

Pristroj nenabijajte, resp. neuschovavajte s pretoce-
nym alebo prelomenym elektrickym kablom.
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Vseobecné pokyny pre pouzivatela () Upozornenie na uzitotné informécie a tipy.

Informécie na pouzivanie bezpe¢nostnych pokynov a

névodu na obsluhu 4 Poukazuje na vyzvu na konanie.

> Okrem tohto ndvodu na obsluhu dodrZiavajte aj samostatné 1. Vykonajte nasledujtice Gkony v opisanom poradi.
bezpecnostné pokyny, ako aj vietky dodané informacné listy. )
> Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky sa musia Uplne 3

precitat a pochopit bezpecnostné pokyny a navod na obsluhu.
> Bezpecnostné pokyny a ndvod na obsluhu vnimajte ako sucast
vyrobku a dobre ich uschovajte na dostupnom mieste. Opis vyrobku
> Pri postlipeni tohto pristroja inym osobdm odovzdajte aj bez-

, ] . Nazvy dielov (obr. 1)
pecnostné pokyny a navod na obsluhu. .
A Ochranny kryt
Vysvetlenie symbolov B Strihacia folia . -
e L e C Strihacia hlava so strihacou foliou
Na pristroji, prip. na zdroji napéjania sa pouzivaju tieto symboly: D Lamelovy nz
. E Zapinac/vypina¢
Symbol stupfia ochrany Il F  Kontrolka stavu nabitia
G Zdierka pristroja
- H  Sietovy adaptér
Oznatenie zhody CE. | Pripojovacia zastrcka spotrebica

. - Technické udaje
Oznacenie zhody UKCA pre britsky trh. L
Holiaci strojéek

Pohon: DC motor
Akumulétor: Akumulator Li-ION
Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurdzijskej hospodarskej DObf pr.veho i o
Gnie. nabijania akumultora: 40 minat
Doba nabijania
akumuldtora: cca 90 minut
Oznacenie zhody WEEE o zékaze likvidcie elektrickych a Dobra plrevadzkys . »
elektronickych pristrojov v odpade z domécnosti. akumulatorom: az do 150 mindt
Rozmery (S x V x H): 58 x 108 x 26 mm
Hmotnost: cal2lg
Emisnd hladina
V nasich navodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujtice symboly akusytlgkleho taku: max. 63 dZB(A) @25m
a vystrazné slova: Vibrcie: <25mfs
NEBEZPECENSTVO Siefovy adaptér ) )
Vyrobca: Zhejiang Spearpower Electronic

Nebezpecenstvo v dosledku drazu elektrickym pra-

dom, pri ktorom moze dojst k tazkému zraneniu alebo Technology Co, Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge

usmrteniu.
Industrial Zone, Li Shui City,
NEBEZPECENSTVO Zhejjang Province 323000,
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zranenia PR. Cina
alebo smrti. Typ: MPS005-050100CG
Eurdpska zastrcka
NEBEZPECENSTVO Vstupné napétie: 100 - 240V
Nebezpecenstvo v dosledku pouZivania zépalnych latok. Frekvencia vstupného
Ako nasledok vznik poziaru, mozné telesné poranenie striedavého prudu: 50/60 Hz
alebo smrt. Vystupné napétie: 50V
Vystupny prad: 10A
VYSTRAHA Vystupny vykon: 50W
Vystraha pred moznym ublizenim na zdravi alebo zdra- Priemern ucinnost
votnym rizikom. v aktivnom rezime: 76,10 %
Spotreba energie
POZOR v stave bez zétaze: 0,06 W

Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

62

T |V| b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH




SLOVENCINA

Typ: MPS005-050100CG Obsluha

Zastrcka UK e Ly

Fol hol t k

Vstupné napatie: 100 - 240V oliovy '? lacis ro;fe
Frekvencia vstupného 1. Odstrérite ochranny kryt.
striedavého pradu: 50/60 Hz 2. Pristroj zapnite pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3@).
Vystupné napitie: 50V 3. Holiaci strojcek vedte s fahkym tlakom zvislo k povrchu
Vystupny prid: 1,0A pokozky proti smeru rastu brady (obr. 9). Pritom volnou rukou
Vystupny vykon: 50W napnite pokozku, aby sa vyrovnalo strnisko brady.
Priemerna Gcinnost
v aktivnom rezime: 75,58 % Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho
Spotreba energie ovladania,
v stave bez zataze: 0,06 W > Vyvarujte sa silného tlaku na strihaciu foliu, to moze

inak viest k pretrhnutiam folie.
Podmienky aktivneho rezimu

Prostredie: 0°C - +40°C 4. Po pouZiti pristroj vypnite pomocou zapinaca/vypinaca (obr.
30@).
Spotrebi¢ ma ochranni izoldciu a je odruseny. Splia poziadavky EU 5. Ochranny kryt znovu nasadte.

smernice o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU a smer-
nice o nizkom napéti .
2014/35/E0. Udriba

Vystraha! Poranenia a vecné skody v dosledku neod-
bornej manipulacie.
Prevadzka > Pred zaciatkom vietkych istiacich a idrzbovych prac
Priprava pristroj vypnite a odpojte ho od napéjania.

Obalovy material uschovajte na neskorsie bezpecné

! Cistenie a starostlivost
uskladnenie alebo prepravu.

Nebezpecenstvo! Uraz elektrickym pridom vniknu-

» Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky. tim kvapaliny.
» Skontrolujte vietky diely na pripadné poskodenie pri preprave. > Pristroj neponarajte do vody!
» Nenechajte do pristroja vniknat kvapaliny.
Bezpeénost } o . ’
TN, — . Pozor! Poskodenie spdsobené agresivnou
Pozor! P v pravneho napaja-

chemikaliou.

Agresivne chemikalie mozu poskodit pristroj a
prislusenstvo.

> Nepouzivajte rozpustadla ani abrazivne prostriedky.

nia napatim.
> Spotrebi¢ pouzivajte vylu¢ne s napatim uvedenym
na typovom Stitku.

Nabijanie akumulétora Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho ¢istenia

1. Vypnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3®). strihacej folie.

2. Pripojovaciu zastrcku sietového adaptéra pristroja zastrcte do Strihaciu foliu neistite Cistiacou kefou, pretoze tym
zdierky pristroja (obr. 2@). mozete strihaciu foliu poskodit.

3. Pripojovaciu zéstrcku spotrebica zastrcte do zasuvky (obr. 2®). > Vyklepkajte strihaciu hlavu so strihacou foliou na
Proces nabijania zacina. rovnom povrchu a vlasy vyfuknite.

'-'.i'i.‘-' Pocas procesu nabijania svieti indikator stavu nabitia 'I I' Prislusenstvo si mozete zakupit cez nasich predajcov.

na cerveno. Néhradné diely si mozZete zakipit cez nase servisné
Aby bolo mozné zarucit dihd Zivotnost akumuldtora, stredisko.
mal by byt tento pred novym nabijanim vzdy kom-
pletne vybity. > Vyberte strihaciu hlavu z krytu (obr. 4). Vyklepkajte strihaciu
hlavu so strihacou féliou na rovnom povrchu a vlasy vyfiknite.
Akumulétorova prevadzka Pomocou ¢istiacej kefky odstrante zvysky vlasov z lamelového
1. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca a po pouziti ho noza (obr. 5).
vypnite (obr. 3@/®). 4 Eris:jroj utierajte iba makkou, pripadne mierne navihcenou
androu.

> Po (isteni nasadte znovu ochranny kryt.
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3 Ked po dlh3ej dobe pouzivania napriek pravidelnému
" Cisteniu vykon holenia vynechdva, mal by sa lamelovy
noz a strihacia folia vymenit.

Vymena lamelového noza a strihacej folie

1. Zo strihacej hlavy odstrante ochranny kryt.

2. Vyberte strihaciu hlavu a strihaciu foliu (obr. 4).
3. Vyberte strihaciu foliu zo strihacej hlavy (obr. 6).

Pozor! Poskodenie strihacej folie v dosledku nesprav-

nej manipulacie.
> Uchopte strihaciu foliu na bocnej strane.
> Strihaciu foliu mozete iba ohybat, nie prelomit.

4. Strihaciu féliu zasurite do strihacej hlavy az na doraz (obr. 7).

5. Lamelovy noz uchopte na strane a opatrne ho uvolnite z
drziaka (obr. 8®).

6. Novy lamelovy ndz polozte a zatlacte ho na drziak (obr. 8®).

l/‘l.‘i\ Dbajte na to, aby bola v drziaku vlozena pruzina.

7. Strihaciu hlavu a strihaciu foliu znova nasadte. Strihaciu hlavu
nasadte tak, aby zacvakla.
8. Ochranny kryt znovu nasadte na strihaciu hlavu.

Odstranovanie portch
Holiaci strojcek neholi sprave alebo sklbe

Pricina: Strihacia hlava a lamelovy noz st zneCistené.
> Vycistite strihaciu hlavu. Ak by sa problém neodstranil,
vymente strihaciu foliu a lamelovy noz.

Pricina: Strihacia folia a lamelovy ndz st opotrebované.
> Vymeiite strihaciu foliu a lamelovy néz.

Poranenie pokozky

Pri¢ina: Poskodena strihacia folia.
> Skontrolujte, ¢i pouzivanim strihacej folie nedoslo k jej posko-
deniu a v pripade potreby vymeiite strihaciu foliu.

Kontrolka stavu nabitia nesvieti

Pri¢ina: Zdierka pristroja je znecistena.

> Vycistite zdierku pristroja.

Pri¢ina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou zdstrc-

kou a zésuvkou.
> Skontrolujte sietovy kabel vzhladom na pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemadzete odstranit problém, obratte

sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa nepokusajte
pristroj opravovat sami!
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Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nesprav-
nej likvidacii.
> Akumuldtory pred likvidaciou vybite!
» Riadna likvidacia slizi ochrane Zivotného prostredia
a zabrafiuje moznym $kodlivym Ucinkom na cloveka
a zivotné prostredie.

V pripade likvidécie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné
predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov
v Europskom hospodarskom spolocenstve:

V rdmci Eurépskeho spolocenstva je likvidacia elektricky
pohénanych pristrojov predpisana narodnymi ustano-
veniami, ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/

ES 0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komundlneho
alebo domového odpadu. Pristroj prevezmu bezplatne
komunalne zberné miesta resp. zberne druhotnych
surovin. Obal vyrobku pozostéva z recyklovatelnych
materidlov. Zlikvidujte ho odborne a odovzdajte ho na
recyklaciu.
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Upute za uporabu
Baterijski aparat za brijanje tip 3616

Opce sigurnosne upute
Procitajte i sacuvajte ove upute!

Namjenska uporaba
Aparat za brijanje namijenjen je iskljucivo za brijanje ljudi.
Ovaj uredaj je predviden za uporabu u privatnom okruzenju.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik
Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za upo-
rabu i upoznati se s aparatom.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujucii djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje ure-
dajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.
Samo za trzista unutar Europske unije:
Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostatnim
iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo uz
nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora
odraslih.
Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vre-
menskih utjecaja.

Opasnosti

Opasnost! Strujni udar uslijed ostecenja aparata i/ili

jedinice za napajanje.

> Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je
ostecen ili nakon Sto je pao u vodu.

> Niposto nemojte koristiti uredaj s ostecenim struj-
nim kabelom odnosno o$tecenom jedinicom za
napajanje.

> Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju
mogucu mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovla-
Stenom servisnom centru ili stru¢nom elektricaru uz
primjenu originalnih rezervnih dijelova.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju pro-

diranja tekucine u uredaj.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spre-
majte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u umivao-
nik). Cuvajte uredaj dalje od vode i drugih tekucina.

> Elektrouredaj koji je pao u vodu niposto ne poku-
Savajte rukama izvaditi van. Smjesta izvucite strujni
utikac. Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga
nekom od servisnih centara radi provjere.

> Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.
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Opasnost od eksplozije!

4
>

4

Opasnost! Zapaljivo!

4

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja uslijed
nestruénog rukovanja.

4

Oprez! Opasnost od oStecenja uslijed nestrucnog
rukovanja.

4

Ne pokusavajte sami zamijeniti bateriju.

Baterije se smiju zamijeniti samo u servisnom centru
i to iskljucivo novim baterijama istog tipa.

Ne izlazite uredaj duze vrijeme temperaturama ispod
0°Ciiznad +40 °C. Izbjegavajte izravno suncevo
zratenje.

Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom kon-
centracijom aerosola odnosno sprejeva ili na kojima
dolazi do oslobadanja kisika.

Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aero-
sole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao zapaljivi.

Niposto nemojte koristiti uredaj s oStecenom reznom
folijom.

Jedinica za napajanje smije raditi samo na naponu
koji je naznacen na natpisnoj plocici.

Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje
proizvodac.

Za punjenje uredaja koristite iskljucivo prilozenu
jedinicu za napajanje. Neispravne jedinice za napa-
janje smiju se zamijeniti samo originalnim kompo-
nentama koje se mogu nabaviti u nasim servisnim
centrima.

U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i
ne dopustite da u njih nesto upadne.

Nemojte nositi uredaj drzeci ga za strujni kabel, a pri
odvajanju s elektricne mreze obvezno ga primite za
utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

Driite strujni kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.

presavijenim strujnim kabelom.
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Opce napomene za korisnike

Informacije o primjeni sigurnosnih i korisnickih uputa

» Dodatno uz ove upute za uporabu treba se pridrzavati i zaseb-
nih sigurnosnih uputa kao i prilozenih korisnickih naputaka.

> Ove sigurnosne i korisnicke upute moraju se u potpunosti pro-
Citati i razumjeti prije prvog ukljucivanja aparata.

> Sigurnosne i korisnicke upute su dio proizvoda i treba ih ¢uvati
na sigurnom i dostupnom mjestu.

> Ako prosljedujete aparat drugima, prilozite i ove sigurnosne i
korisnicke upute.

Tumacenje simbola
Na uredaju odnosno jedinici za napajanje nalaze se sljedeci

simboli:

Simbol razreda zatite II.
Oznaka sukladnosti CE.

Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trziste.

Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske eko-
nomske unije.

Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja elek-
tricnih i elektronickih uredaja u komunalni otpad.

U nasim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i oznake
opasnosti:

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz moguénost nanosenja teskih
do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST

Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju
pozara postoji mogucnost nanosenja teskih do smrtono-
snih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda
ili narusavanja zdravlja.

OPREZ
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.
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3  Upucivanje na korisne informacije i savjete.

4 Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvrsite propisanim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

Zastitni poklopac
Rezna folija

Lamelne ostrice
Prekida¢

Indikator punjenja
Prikljucnica uredaja
Jedinica za napajanje
Prikljucni utika¢

—_—_rommonow>

Tehnicki podaci

Aparat za brijanje
Pogon:

Baterija:

Trajanje prvog

punjenja baterije:
Trajanje punjenja baterije:
Trajanje baterije:
Dimenzije

(Sirina x visina x dubina):
Tezina:

Razina buke:

Vibracije:

Jedinica za napajanje
Proizvodac:

Tip:

Ulazni napon:

Frekvencija ulaznog
izmjeni¢nog napona:
Izlazni napon:

Izlazna jakost struje:
Izlazna snaga:

Prosjecna ucinkovitost
pod opterecenjem
Potro3nja energije u stanju
bez opterecenja:

Rezna glava s reznom folijom

DC motor
litij-ionska punjiva baterija

40 min
oko 90 min
do 150 min

58 x 108 x 26 mm

oko 120 g

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China

MPS005-050100CG

Euro utika¢

100 - 240V

50/60 Hz
50V
10A
50W
76,10 %

0,06 W
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Tip: MPS005-050100CG
UK utikac
Ulazni napon: 100 - 240V

Frekvencija ulaznog

izmjenitnog napona: 50/60 Hz
Izlazni napon: 50V
Izlazna jakost struje: 10A
Izlazna snaga: 50W
Prosjecna ucinkovitost

pod opterecenjem 75,58 %
Potro$nja energije u stanju

bez opterecenja: 0,06 W
Radni uvjeti

Temperatura okoline: 0°C - +40°C

Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji. Ispu-
njava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi

2014/35/EU.

Rad

Priprema
i Sacuvajte ambalazu radi kasnijeg sigurnijeg cuvanja ili
" transporta.

> Provjerite je li isporuka potpuna.

> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed krivog

naponskog napajanja.

> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen
na natpisnoj plocici.

Punjenje baterije

1. Iskljutite prekidac uredaja (sl. 3®).

2. Ugurajte prikljucni utika¢ jedinice za napajanje u priklju¢nicu
uredaja (sl. 2®).

3. Utaknite jedinicu za napajanje u uticnicu (sl. 2®). Punjenje
zapocinje.

Za vrijeme punjenja svijetli crveni indikator.
Za dug vijek trajanja baterije treba prije svakog
ponovnog punjenja potpuno isprazniti.

Rad na bateriju

1. Ukljucite uredaj prekidacem i nakon uporabe ga iskljucite
(s.3@/®).

Rukovanje
Brijanje reznom folijom

1. Skinite zastitni poklopac.
2. Ukljucite prekidac uredaja (sl. 3@).

Vb
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3. Vodite brija¢ neznatno pritis¢uci okomito po koZi suprotno
pravcu rasta brade (sl. 9). Pritom slobodnom rukom zatezite
kozu kako bi se dlacice 5to bolje uspravile.

Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed pogresnog

rukovanja.

» Izbjegavajte snazan pritisak na reznu foliju, jer je u
suprotnom mozete ostetiti.

4. Nakon uporabe iskljuite prekidac uredaja (sl. 3®).
5. Ponovo postavite zastitni poklopac.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.
> Prije ¢iScenja i podmazivanja iskljucite uredaj i odvo-
jite ga s napajanja.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju pro-
diranja tekucine u uredaj.
> Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Op

kemikalijama.

Agresivne kemikalije mogu ostetiti uredaj i pribor.

> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sred-
stva za Ciscenje.

t od oStecenja agr

Oprez! Ostecenja kao posljedica pogresnog cis¢enja

rezne folije.

Nemojte ni u kom slucaju €istiti reznu foliju ¢etkicom za

Ciscenje, jer je tako mozete ostetiti.

> Lupkanjem o ravnu podlogu istresite reznu glavu s
reznom folijom, a puhanjem uklonite dlacice.

Pribor moZete nabaviti u nasim trgovinama.
Za rezervne dijelove obratite se nekom od nasih
servisnih centara.

> Skinite reznu glavu s kucista (sl. 4). Lupkanjem o ravnu podlogu
istresite reznu glavu s reznom folijom, a puhanjem uklonite
dlatice. Cetkicom za ¢is¢enje uklonite ostatke vlasi s lamelnih
ostrica (sl. 5).

> Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navlaze-
nom krpom.

> Nakon ciscenja vratite zastitni poklopac na mjesto.

Ako nakon dugotrajne primjene unato¢ cestom ciscenju
ucinak uredaja pocne slabiti, potrebno je zamijeniti
lamelne ostrice i reznu foliju.

Zamjena lamelnih ostrica i rezne folije

1. Uklonite zastitni poklopac s rezne glave.
2. Skinite reznu glavu s reznom folijom (sl. 4).
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3. Svucite reznu foliju s rezne glave (sl. 6).

Oprez! Ostecenja u slucaju pogresnog rukovanja

reznom folijom.

> Reznu foliju primite samo postrance.

> Reznu foliju smijete samo savijati, a nikako
prelamati.

4. Utisnite reznu foliju do kraja u reznu glavu (sl. 7).

5. Primite lamelne ostrice postrance pa ih oprezno odvojite od
drzaca (sl. 8@).

6. Postavite nove lamelne ostrice na drzac i pritisnite ih na isti
(s.8®).

@7  Provjerite je li opruga umetnuta u drzac!

7. Ponovo nataknite reznu glavu s reznom folijom. Namjestite
reznu glavu tako da osjetno uskoci.

Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim
se okolis.
> Bacajte samo ispraznjene baterije u otpad!
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Al
9

u otpad ug|

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih

zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektronickih

uredaja u Europskoj uniji:
unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih
uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se teme-
lje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i
elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi
ne smiju se bacati u komunalni otpad. Krajnji korisnici ih
mogu besplatno predati u nekom od komunalnih sabir-

8. Vratite zastitni poklopac na reznu glavu. nih centara ili skupljalistu sekundarnih sirovina, Amba-
laza proizvoda izradena je od materijala koji se mogu
reciklirati pa ju shodno tome treba dati na reciklazu.

Rjesavanje problema
Brijac lose brije ili ¢upa
Uzrok: Rezna glava ili lamelne otrice su zaprljani.

> Ocistite reznu glavu. Ako time niste rijesili problem, zamijenite
reznu foliju i lamelne ostrice.

Uzrok: Rezna folija ili lamelne ostrice su istroseni.
> Zamijenite reznu foliju i lamelne ostrice.

Ozljede koze

Uzrok: Ostecena rezna folija.
> Provjerite je li rezna folija oStecena pri radu uredaja pa je
prema potrebi zamijenite novom.

Indikator punjenja ne svijetli

Uzrok: Priklju¢nica uredaja je zaprljana.

> Ocistite prikljucnicu.

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.

> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice.
> Provjerite je li strujni kabel ostecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!
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3616 tipust akkumulatoros borotva
Hasznalati Gtmutatoja

Altalédnos biztonsagi tudnivalok

Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a biz-
tonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat

A borotvét kizérdlag emberi bajusz/szakall borotvéldsara sza-
bad hasznalni.
Ezt a késziiléket nem ipari haszndlatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

Az elsé lizembe helyezést megel6zden teljesen olvassa &t a
haszndlati utasitdst és ismerkedjen meg a késziilékkel.

Ezt a késziiléket nem haszndlhatjak olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld
tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem élinak az illetd biztonsa-
gaért felelds személy feliigyelete alatt, illetve nem kapnak attol
utasitasokat a késziilék hasznalatara vonatkozoan. Gyermekek
csak feliigyelet alatt hasznélhatjak a késziiléket, hogy semmi-
képpen ne jatszhassanak azzal.

Csak az eurdpai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd sze-
mélyek, illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha ehhez feliigyeletet
biztositanak szimukra, illetve ha betanitottak ¢ket a késziilék
biztonsagos hasznalatara, és megismerték a késziilékkel kap-
csolatos veszélyeket is. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilék-
kel. A tisztitast és a felhasznal6i karbantartast gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha feliigyeletet biztositanak a szamukra.

A késziiléket allatoktol és az id6jarasi hatésoktol védett helyen
kell lerakni.

Veszélyeztetések

Veszély! Aramiités a késziilék/a dugaszolhato halé-

zati tapegység sériilése kovetkeztében.

> A késziiléket nem szabad hasznlni, ha az nem
miikddik szabdlyosan, megsériilt vagy vizbe esett.

> Akésziiléket semmiképpen sem szabad sériilt villa-
mos kabellel, illetve sériilt tapegységgel hasznalni.

> Aveszélyek elkeriilése érdekében a késziilék javita-
sat kizrolag meghatalmazott szervizkzpont vagy
elektrotechnikai képzettség(i szakember végezheti,
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

> Az elektromos késziilékeket minden esetben gy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek
vizbe (pl. mosddkagyldba). A késziilék viztdl és mas
folyadékoktol tavol tartando.
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Robbanasveszély!

4

4

4

Veszély! Tiizveszélyes!

4

Figyelmeztetés! Sériilések szakszeriitlen kezelés
miatt.

4

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

4

Ha egy elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt
semmiképpen sem szabad megérinteni vagy a vizben
megfogni. Azonnal ki kell hizni a halézati csatlako-
26dugdt. Az Gjboli lizembe helyezést megel6zen a
késziiléket ellendriztetni kell egy szervizkézpontban.
A késziiléket csak széraz helyiségben szabad hasz-
nélni és tarolni.

Ne prébalja meg az akkumulatorokat sajat maga
kicserélni.

Akkumulatorokat csak a szervizkdzpontban, a gyarto
altal engedélyezett tipusokra szabad kicseréltetni.

A késziiléket nem szabad hosszd iddn keresztiil 0 °C
alatti vagy +40 °C feletti homérséklet hatasanak
kitenni. Nem szabad a berendezést napsugarzas koz-
vetlen hatdsanak kitenni.

A késziléket semmiképpen nem szabad olyan kor-
nyezetben hasznalni, ahol magas koncentraciéban
fordulhat el6 aeroszol (spray) vagy ahol oxigén
szabadulhat fel.

Soha ne permetezzen a késziilékre tlzveszélyesként
jelolt aeroszol (spray) terméket.

Semmiképpen ne haszndlja a késziiléket sériilt
szitdval.

A kapcsoldiizemi dugasztapegységet kizardlag

az adattablan megadott fesziiltséggel szabad
lizemeltetni.

Kizardlag a gyartd dltal ajanlott tartozékokat szabad
haszndlni.

A késziilék feltdltéséhez kizarolag a készletben talal-
hatd kapcsolétizem(i dugasztapegységet hasznélja. A
kapcsoléiizem(i dugasztapegység hibds alkatrészeit
csak a szervizkdzpontunkban kaphatd eredeti pétal-
katrészekre szabad kicserélni.

Soha ne dugjon vagy ejtsen targyakat a késziilék
nyilasaiba.

Ne vigye a késziiléket a tapkabelnél fogva, és a halo-
zatrol vald levélasztdshoz minden esetben a csatla-
kozodugot és ne a kabelt vagy a késziiléket hizza.
Avillamos kébel és a késziilék forro feliiletektdl tavol
tartando.

A késziiléket nem szabad megcsavarodott vagy meg-
tort tapkabellel feltolteni, illetve tarolni.
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Altalanos felhasznaléi tudnivalok

Tajékoztatd a biztonsagi tudnivalok és az iizemeltetési
Utmutaté hasznalatarol

> Ezen lizemeltetési Gtmutatd mellett vegye figyelembe még
a biztonsagi tudnivalokat, valamint az 6sszes mellékelt
tajékoztatolapot.

> Miel6tt el6szor izembe helyezné a késziiléket, teljesen t kell
olvasnia a biztonsagi tudnivalokat és a hasznalati utasitast, és
meg kell értenie azok tartalmat.

> Tekintse a biztonsagi tudnivaldkat és a hasznélati utasitast a
termék részének, és drizze Gket biztos, konnyen hozzaférhetd
helyen.

> Ha tovdbbadja a késziiléket, mellékelje hozza a biztonsagi tud-
nivalékat és a hasznalati utasitdst.

Szimbélummagyarazat
A késziiléken ill. dugasztapegységen a kovetkezd szimbdlumokat

hasznaljak.
I1. érintésvédelmi osztaly szimbéluma

CE megfeleldségi jel

UKCA megfelel6ségi jel a brit piacra

EAC megfeleldségi jel az Eurdzsiai Gazdasagi Unid
részére.

WEEE jeldlés az elektromos és elektronikus hulladékok
héztartasi hulladékkal vl drtalmatlanitdsanak tilalmara

Kezelési Gtmutatoin a kovetkezo szimbolumokat és jelzdszavakat
hasznaljak:

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg sulyos vagy hala-
los testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanasveszély, amely esetleg stlyos vagy hallos testi
sériilést okozhat.

VESZELY
Thzveszélyes anyagok hasznalatdbol eredd veszély. A tiz
stlyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES

Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egészség-
ligyi kockdzatra.
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VIGYAZAT
Figyelmeztetés anyagi kar veszélyére.

> Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
2. sorrendben.

A termék leirasa
Az alkatrészek megnevezése (1. abra)

—_IrommonNnow>

Védosapka

Borotvafej szitdja

Borotvafej a szitaval
Lamellds kés

Be-/kikapcsold
Toltésellendrzo kijelzé

A készilék csatlakozohiivelye
Dugaszolhatd tépegység
Késziilékcsatlakozo dugasz

Miiszaki adatok
Villanyborotva

Hajtds: Egyendramu motor
Akkumuldtor: Li-ion akkumulator
Akku els6 toltési ido: 40 perc

Akku toltési ido: kb. 90 perc

Mukodési idé

akkumulatorral: max. 150 perc

Méretek (szé x ma x mé): 58 x 108 x 26 mm
Saly: kb.120 g
Hangnyomasszint: max. 63 dB(A) 25 cm-rél
Vibrécio: <2,5m/s?

Dugaszolhaté tapegység
Gyarto: Zhejiang Spearpower Electronic

Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. Kina

Tipus: MPS005-050100CG

EU-szabvany csatlakozo

Bemend fesziiltség: 100 - 240V
Bemend véltéaram

frekvencidja: 50/60 Hz

Kimend fesziiltség: 50V
Kimend dramerdsség: 10A
Kimend teljesitmény: 50W
Aktiv izemmédban

mért atlagos hatdsfok 76,10 %

Uresjarasi izemmédban
mért energiafogyasztas: 0,06 W

@ Hasznos informécidkat és dtleteket tartalmazo tudnivalé.
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Tipus: MPS005-050100CG
UK-szabvény csatlakozd

Bemend fesziiltség: 100 - 240V

Bemend valtéaram

frekvencidja: 50/60 Hz

Kimend fesziiltség: 50V

Kimend dramerdsség: 10A

Kimend teljesitmény: 50W

Aktiv izemmodban mért

atlagos hatésfok 75,58 %

Uresjérési izemmodban
mért energiafogyasztas: 0,06 W

Uzemeltetési feltételek
Kornyezet: 0°C - +40°C

A készilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencids zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromdgneses
osszeférhetdségrol sz016 2014/30/EU, illetve a kisfeszilltségrél sz616
2014/35/EU irdnyelveinek

kovetelményeit.

Hasznélat
Elokészités

(rizze meg a csomagoléanyagot, hogy késébb biztonsa-
gosan tudja tarolni vagy szallitani a késziiléket.

> Ellendrizze a szallitmany hidnytalansagat.
> Vizsgélja meg az 0sszes alkatrészt az esetleges szallitasi karok
szempontjabol.

Biztonsag

Vigyazat! A helytelen dramellatas karosodashoz

vezet.

> A késziiléket kizérolag az adattdblan megadott
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

Az akkumulator feltdltése

1. Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsoloval (3® abra).

2. Dugja a kapcsoldiizemi dugasztdpegyséqg késziilékesatlakozd
dugaszat a késziilék aljzataba (2@ ébra).

3. Dugja be a tdpegységet a halozati csatlakozoaljzatba
(2® abra). A toltési folyamat kezdetét veszi.

A toltési folyamat a toltésellendrzo kijelzo pirosan
vildgit.

A hossz( élettartam érdekében az Ujholi feltoltés

elétt mindig teljesen meritse le az akkumulatort.

Akkumulatoros iizem

1. Kapcsolja be a késziléket a be-/kikapcsoloval, a hasznalat utdn
pedig kapcsolja ki azt (3@/® ébra).

v https://tm.by
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Kezelés
Borotvalkozas a szitas fejjel

1. Vegye le a véddsapkat.

2. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoléval 3@ ébra).

3. Aborotvat gyengén a bérre nyomva, a borfeliletre merdle-
gesen, a szorszalak novekedési irdnyaval szemben vezesse
(9. dbra). Kozben a szabadon 1évé kezével feszitse meg a borét,
hogy a borosték kiemelkedjenek.

Vigyazat! A helytelen kezelés kirosodashoz vezet.
> Keriilje el a borotvafej szitajanak erés megnyomasat,
mert az a szita toréséhez vezethet.

4. Ahaszndlatot kovetden kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikap-
csoléval 3® ébra).
5. Helyezze vissza a védésapkat.

Karbantartas

Figyelmeztetés! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilé-

sek és anyagi karok.

> Atisztitdsi és karbantartdsi munkékat megel6zéen
kapcsolja ki a késziiléket, és vélassza le azt az
aramforrasrol.

Tisztitas és apolas

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

> A késziiléket nem szabad vizbe meriteni!

» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljén a késziilék

belsejébe.

Vigyazat! Maré hatast vegy k okozta karosoda
A mar6 hatasu vegyszerek megrongalhatjak a késziiléket
és a tartozékokat.
> Olddszerek vagy surol6 hatdsu tisztitoszerek hasz-

nélata tilos!

Vigyazat! Hiba a szita helytelen tisztitasa miatt.

A szitdt semmiképpen ne tisztitsa kefével, mivel az karo-

sithatja a szitat.

> Egy sima fellet felett titdgesse ki a borotvafejet a
szitdval, majd takaritsa le a szdrszalakat.

A tartozékok beszerezhetok a méarkakereskedotol.
A pétalkatrészek beszerezhetdk
szervizkdzpontjainkban.

> Vegye le a borotvafejet a hazrol (4. dbra). Egy sima feliilet
felett Gitdgesse ki a borotvafejet a szitéval, majd takaritsa le a
sz6rszélakat. A tisztitokefével tévolitsa el a haj maradvanyait a
lamellds késrdl (5. abra).

> Akésziiléket csak puha, esetleg enyhén nedves torléronggyal
szabad let6rolni.

> Tisztitds utan helyezze vissza a véddsapkat.
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£ Amennyiben hossz( haszndlati idét kdvetéen a borotva
" vdgasi teljesitménye a rendszeres tisztitas ellenére rom-
lana, tgy a lamellas kést és a szitat ki kell cserélni.

A lamellas kés és a szita cseréje

1. Vegye le a véddsapkat a borotvafejrdl.
2. Vegye le a borotvafejet a szitéval egyiitt (4. dbra).
3. Huzza ki a szitat a borotvafejbdl (6. abra).

Vigyazat! Hiba a szita helytelen kezelése miatt.
> A szitat csak az oldalan fogja meg.
> A szitat nem szabad meghajlitani vagy megtérni.

4. Tolja a szitat itkdzésig a borotvafejbe (7. abra).

5. Fogja meg a lamellas kést az oldalandl, és dvatosan vegye ki a
tartojabol (8@ abra).

6. Helyezze be az Uj lamellds kést a tartéba, és nyomja bele

(8® ébra).

O Ugyeljen r4, hogy a rugé a tartoban legyen.

7. Tegye vissza a borotvafejet a szitdval. Pattintsa be a
borotvafejet.
8. Helyezze vissza a véddsapkat a borotvafejre.

Hibaelharitas
A borotva rosszul borotvél vagy tép
Ok: A borotvafej és a lamellds kés szennyezett.

akkor cserélje ki a szitét és a lamellds kést.

Ok: A szita és a lamellds kés elkopott.
> Cserélje ki a szitat és a lamellds kést.

Borsériilés

Ok: Megrongalddott szita.

> Ellendrizze, hogy haszndlat kdzben megrongalddott-e a szita,
és adott esetben cserélje ki azt.

A toltésellendrzo kijelzo nem vilagit.

Ok: Piszkos a késziilék csatlakozohiivelye.
> Tisztitsa meg a késziilékcsatlakozo hiivelyt.

Ok: Aramellétasi hiba.

> Ellendrizze a megfeleld érintkezést a halozati csatlakozo és a
csatlakozoaljzat kozott.

> Vizsgélja meg a halozati kabelt az esetleges sériilések
szempontjabol.

akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne probélja
sajat maga javitani a késziiléket!
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> Tisztitsa meg a borotvafejet. Ha ez nem oldja meg a problémat,

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivaldk segitségével,

Elszallitas hulladékként

Vigyazat! Kornyezeti karok szabalytalan hulladékke-

zelés esetén.

> Ahulladékként valo elszallitast megel6zden az akku-
multorokat ki kell siitni!

> Ahulladék el6irasszer( artalmatlanitasa a kdrnyezet-
védelmet szolgélja és megakadélyozza az emberre,
illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges kdros
hatésokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes eldirasokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek eurd-
pai kozosségen beliili hulladékként valo elszallitasara
vonatkozéan:

Az eurdpai kozosségen beliil az elektromos tizemi készii-
Iékek hulladékként valo elszallitasat a kiszolgalt elektro-
nikus késziilékekrél sz616 2012/19/EK sz. EU iranyelven
(WEEE) alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak.
Ennek megfelelden a késziiléket a tovabbiakban nem
szabad kommunalis vagy haztartasi hulladékként kezelni.
A késziiléket ingyenesen atveszik a telepiilési gy(jtdhe-
Iyeken, ill. a hulladékgyjtd udvarokban. A termék cso-
magoldsa Ujrahasznosithaté anyagokbol készilt. Ezeket
az anyagokat kornyezetbarat modon drtalmatlanitsa és
széllitsa el azokat Ujrahasznositdsra.



Navodila za uporabo
Baterijski brivnik tip 3616

Splosna varnostna navodila

Preberite in upoStevajte vse varnostne napotke in ta
navodila skrbno shranite!

Namenska uporaba
Brivnik uporabljajte izklju¢no za britje ljudi.
Ta aparat ni namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se
seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki)
z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nad-
zorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih
navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se ne biigrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ¢e so pod nadzorom
ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo povezanih
nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Ciécenja in
uporabniskega vzdrzevanja otroci smejo opravljati samo pod
nadzorom.

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vre-
menskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb aparata/

vtiénega napajalnika.

> Ne uporabljajte aparata, ¢e ne deluje pravilno, ce je
poskodovan ali pa je padel v vodo.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim elek-
tricnim kablom oz. vti¢nim napajalnikom.

> Da ne bi prislo do poskodb, sme popravila izvajati
izklju¢no pooblascen servisni center ali strokovnjaki
elektro stroke ob uporabi originalnih nadomestnih
delov.

Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.

> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte
tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik).
Izogibajte se stiku aparatov z vodo in drugimi
tekocinami.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo ali
pa vode, v katero je padel aparat. Takoj izvlecite vtic
iz omrezja. Aparat dajte pred ponovnim zagonom na
pregled v enega od servisnih centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.
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Nevarnost eksplozije!

> Ne poskusajte sami menjati akumulatorje.

> Akumulatorji se lahko zamenjajo samo s tipi akumu-
latorjev, ki so doloceni s strani proizvajalcev, in sicer
izkljucno v servisnem centru.

> Aparat ne sme biti dalj ¢asa izpostavljen temperatu-
neposrednim son¢nim zarkom.

> Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previ-
soka koncentracija izdelkov v aerosolih (razprsila), ali
pa se v njih sprosca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se
razprsijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.
> Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovano strizno
folijo.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

> Vticni napajalnik sme delovati izklju¢no z napetostjo,
navedeno na tipski ploscici.

> Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoca
proizvajalec.

> Zapolnjenje aparata uporabljajte izkljucno vticni
napajalnik, ki je bil prilozen ob dobavi. Pokvar-
jen vti¢ni napajalnik zamenjajte le z originalnim
nadomestnim delom, ki ga lahko narocite v nasem
servisnem centru.

> Vodprtine aparata nikoli ne vtikajte oz. ne pustite
pasti predmetov.

> Aparat nikoli ne nosite naokoli, ¢e ga drzite za
priklju¢ni kabel, in ko prikljucni kabel izvlecete iz
omrezja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite kabla
ali aparata.

> Ne postavljajte aparata in elektricnega kabla blizu
vrocih ploskev.

> Ne polnite ali shranjujte aparata z zasukanim ozi-
roma prepognjenim prikljucnim kablom.
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Splosni napotki za uporabnika 0O Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
Informacije o uporabi varnostnih napotkov in navodil za - N
uporabo »  0dvas se pricakuje dejanje.
> Upostevajte locene varnostne napotke v navodilih za uporabo 1. Tadejanja opravite v opisanem zaporedju.
in v prilozeni dokumentaciji. 2.
> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti 3
varnostne napotke in navodila za uporabo.
> Varnostne napotke in navodila za uporabo obravnavajte kot del
izdelka in jih skrbno shranite na dostopnem mestu. Opis izdelka
> f’ri oddaji aparata tretji osebi prilozite ta navodila za uporabo Opis delov (sl. 1)
in varnostne napotke. )
A Zaicitna kapica
Obrazlozitev simbolov B Stizmafolja
. o . o C Strizna glava s strizno folijo
Na napravi oz. napajalniku uporabljajo se sledeci simboli: D Lamelna rezila
. E Stikalo za vklop / izklop
Simbol zas¢itnega razreda Il. F Kontrolni prikaz polnjenja
G Vticnica na aparatu
. H  Vticni napajalnik
Oznaka skladnosti CE. I Omrezni vti¢ aparata
. . . Tehnicni podatki
Oznaka skladnosti UKCA za trg Zdruzenega kraljestva. L.
Brivnik
Pogon: enosmerni motor
Akumulator: Li-lonski akumulator
0Oznaka skladnosti EAC za ozemlje Evrazijske ekonomske Cas prvega polnjenja '
unije. akumulatorja: 40 minut
Cas polnjenja akumulatorja: pribl. 90 minut
Kapaciteta akumulatorja: ~ do 150 minut
Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje elektri¢nih Mere -
in elektronskih naprav med gospodinjske odpadke. (Sirina x visina x globina): - 58 x 108 x 26 mm
Teza: pribl. 120 g
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Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v nasih
navodilih za uporabo:

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo hudih
telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih

Raven oddanega
zvocnega tlaka:
Tresljaji:

Vticni napajalnik
Proizvajalec:

maks. 63 dB(A) na razdalji 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China

poskodb ali smrti. Tip: MPS005-050100CG
Euro vtikac
NEVARNOST Vhodna napetost: 100 - 240V
Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi. Nevar- Frekvenca vhodne
nost zaradi pozara s posledicno moznimi tezkimi tele- izmenicne napetosti: 50/60 Hz
snimi poskodbami ali celo smrtjo. zhodna napetost: 50V
Izhodni tok: 10A
OPOZORILO Izhodna mo¢: 50W
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve- Povprecni izkoristek v
nega tveganja. aktivnem stanju . 76,10 %
Poraba energije v stanju
brez obremenitve: 0,06 W

POZOR
Napotek na nevarnost materialne skode.

https://tm.by
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Tip: MPS005-050100CG
UK vtika¢

Vhodna napetost: 100 - 240V

Frekvenca vhodne

izmenicne napetosti: 50/60 Hz

Izhodna napetost: 50V

Izhodni tok: 1,0A

Izhodna moc: 50W

Povprecni izkoristek v

aktivnem stanju 75,58 %

Poraba energije v stanju

brez obremenitve: 0,06 W

Obratovalni pogoji

Temperatura okolice: 0°C - +40°C

Aparat je opremljen z zaicitno izolacijo in zaiciten pred radijskimi
motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdru-
Zljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive

2014/35/EU.

Uporaba
Priprava

i Shranite embalazo zaradi varnega skladicenja ali
" transporta.

> Preverite popolnost obsega dobave.

> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne

napetosti.

> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

Polnjenje akumulatorja

1. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3®).

2. Vtaknite vtic za prikljucek aparata na vticnem napajalniku v
puso na polnilni postaji (sl. 2@).

3. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vti¢nico (sl. 2®). Posto-
pek polnjenja zacne.

Med postopkom polnjenja sveti kontrolni prikaz
polnjenja rdece.

Za daljse delovanje akumulatorja, jih je treba pred
vsakim polnjenjem izprazniti do konca.

Akumulatorsko napajanje

1. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi
izklopite (s. 3@/®).

v https://tm.by
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Upravljanje

Britje s strizno folijo

1. Snemite zascitno kapico.

2. Sstikalom za vklop/izklop vklopite aparat (sl. 3®).

3. Usmerjajte brivnik s pritiskom po koZi navpicno in nasprotno
od smeri rasti dlak (sl. 9). Pri tem zategnite koZo s prosto roko,
da bi imeli laZji dostop do dlak.

Pozor! Poskodbe zaradi napaéne uporabe.
> Izogibajte se mocnim pritiskom na strizno folijo, ker
jo lahko poskodujete.

4. Po uporabi izklopite aparat s stikalom za vklop/izklop (sl. 3®).
5. Vrnite zas¢itno kapico na brivnik.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna Skoda

zaradi nestrokovne uporabe.

> Izklopite aparat in izvlecite vti¢ iz vticnice, preden
zacnete s ¢iscenjem in vzdrzevanjem.

Cis¢enje in nega
Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.
> Ne potapljajte aparata v vodo!
> Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

Agresivne kemikalije lahko poskodujejo aparat in pribor.

> Ne uporabljajte topil in abrazivnih cistil.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovnega ¢iscenja

strizne folije.

Strizna folija se ne sme Cistiti s Cistilno krtacko, ker se

lahko poskoduje.

» Odstranite dlake s trkanjem strizno glavo s strizno
folijo po ravni podlagi in pihanjem.

Dele pribora lahko nabavite pri nasih trgovcih.
Nadomestne dele lahko nabavite pri v nasih servi-
snih centrih.

> Snemite strizno glavo od ohisja (sl. 4). Odstranite dlake s trka-
njem strizno glavo s strizno folijo po ravni podlagi in pihanjem.
Odstranite ostanke dlake z lamelnih rezil s istilno krtaco (sl. 5).

> Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

> Po ¢iscenju ponovno namestite zascitno kapico.

Ce se po daljsi uporabi zmogljivost brivnika zmanjsa,
kljub rednemu ¢is¢enju, morate zamenjati lamelna rezila
in strizno folijo.

Zamenjava lamelnih rezil in strizne folije

1. Odstranite zascitno kapico s strizne glave.
2. Snemite strizno glavo s strizno folijo (sl. 4).
3. lzvlecite strizno folijo iz strizne glave (sl. 6).
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Pozor! Poskodbe zaradi napacne uporabe strizne

folije.

> Primite novo strizno folijo ob strani.

> Strizno folijo lahko prepogibate, ne smete jo
prelomiti.

4. Potisnite strizno folijo do konca v strizno glavo (sl. 7).
5. Drzite lamelna rezila postrani in jih previdno izvlecite iz drzala

(sI.8®@).
() Pritem pazite, da je vzmet vstavljena v drzalo!

7. Ponovno namestite strizno glavo s strizno folijo. Pustite, da
strizna glava zaskoci.
8. Vrnite zasCitno kapico na strizno glavo.

Odprava tezav
Brivnik slabo brije ali cuka

Vzrok: Strizna glava in lamelna rezila so umazani.
> Qcistite strizno glavo. Ce to ne pomaga, zamenjaijte strizno
folijo in lamelna rezila.

Vzrok: Strizna folija in lamelna rezila so izrabljeni.
> Zamenjajte strizno folijo in lamelna rezila.

Poskodbe koze

Vzrok: Poskodovana strizna folija.

> Preverite, ali je se strizna folija pri uporabi poskodovala in po
potrebi zamenjajte strizno folijo.

Kontrolni prikaz polnjenja ne sveti

Vzrok: Vticnica na aparatu je umazana.
> Ocistite vticnico na aparatu.

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico.
> Preverite prikljucni kabel glede morebitnih poskodb.

(e tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se
obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami
popraviti aparat!
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6. Namestite nova lamelna rezila in jih pritisnite v drzalo (sl. 8®).

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega

odstranjevanja.

> Pred odstranitvijo izpraznite akumulatorje!

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in pre-
precujemo mozne $kodljive vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropskii skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov na elek-
tricni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo
na evropski Direktivi 2012/19/ES o odpadnih elektron-
skih napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovoljeno
odlagati med komunalne ali gospodinjske odpadke.
Aparat bodo brezplacno sprejeli na komunalnih zbirnih
centrih oz. v zbiralnicah surovin. Embalaza je izdelana

iz materiala, ki ga je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na
okolju prijazen nacin in jo reciklirajte.
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Instructiuni de utilizare
Aparat de ras cu acumulatori tip 3616

Instructiuni generale de siguranta

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si
pastrati-le!

Utilizarea conform destinatiei

Folositi aparatul de ras exclusiv pentru taierea parului facial
uman.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului cititi bine
instructiunile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.

Nu este permisa utilizarea acestui aparat de cétre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriald sau
mentald redusd sau sunt lipsite de experienta si pregatire,

cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt
instruite in privinta utilizarii aparatului de cétre o persoand ras-
punzatoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8
ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie, senzo-
riald sau mentald redusd ori lipsite de experientd si/sau prega-
tire, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite in
privinta utilizarii in siguranta a aparatului i sa fi inteles perico-
lele care pot rezulta de aici. Copiilor le este interzis sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu se vor realiza de cétre
copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt supravegheati.
Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, pro-
tejat de intemperii.

Pericole

Pericol! Electrocutare prin daune la aparat/alimen-

tator cu stecar.

> Nu folositi aparatul dacd nu functioneaza corect,
dacd este deteriorat sau dacd a cazut in apd.

> Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimen-
tare sau alimentator cu stecher defecte.

> Pentru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate
exclusiv de un service autorizat sau de un electrician
autorizat cu folosirea de piese de schimb originale.

Pericol! Electrocutare din cauza patrunderii

lichidelor.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sa nu poata cadea accidental in apa (de
ex. in chiuvetd). Feriti aparatul de apa si de alte
lichide.

> Nu atingeti si nu intindeti ména in niciun caz dupa
un aparat electric czut in apa. Scoateti imediat ste-
carul din priza. Duceti aparatul pentru a fi verificat la
centrul de service inainte de a-I repune in functiune.
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4

Pericol de explozie!

4
4

Pericol! Inflamabil!

4

Avertisment! Vatamari cauzate de o manipulare
necorespunzatoare.

4

Atentie! Daune din cauza manipulérii

necorespunzatoare.

> Utilizati adaptorul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip.

> Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
productor.

> Pentru incarcarea aparatului folositi exclusiv alimen-
tatorul cu stecher inclus in setul de livrare. Inlocuiti
alimentatoarele cu stecher defecte doar cu piese
de schimb originale, pe care le puteti procura de la
centrul de service.

> Nu introduceti niciodatd si nu lasati sé cada obiecte
in fantele aparatului.

> Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si
pentru scoaterea din prizd trageti de fisd i nu de
cablu sau aparat.

> Tineti cablul de retea si aparatul la distanta de supra-
fetele fierbinti.

> Nu incércati si nu depozitati aparatul cu cablul de

Folositi si pastrati aparatul numai in incaperi unde
nu exista umiditate.

Nu fncercati sd schimbati singuri acumulatorul.
Acumulatorii pot fi inlocuiti in service doar cu tipu-
rile aprobate de producator.

Nu expuneti prea mult aparatul la temperaturi sub
0 °C sau peste +40 °C. Evitati expunerea directd la
soare.

Nu folositi niciodata produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aerosoli
(spray-uri) sau in care se degaja oxigen.

Nu stropiti niciodata aparatul cu produse (spray) cu
aerosoli, marcate ca inflamabile.

Nu folositi niciodata aparatul daca folia este
deterioratd.

alimentare indoit sau rasucit.
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ATENTIE

Indicatii generale pentru utilizator
Indicarea riscului de pagube materiale.

Informatii privind utilizarea instructiunilor de siguranta si
a celor de utilizare

) . B . . . 9  Indicatie cu informatii utile i sfaturi.
> Respectati pe langa acest manual si instructiunile de siguranta U
separate, precum si fisele cu indicatii livrate. > Viseva cere s luati masuri.
» nainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oars, '
instructiunile de sigurantd si de folosire trebuie citite si inte- 1. FEfectuati aceste actiuniin ordinea descrisa.
lese integral. ) ’ ’
> Manualul de utilizare si instructiunile de sigurantd reprezinta o 3

parte integrantd a produsului si trebuie sa fie pastrat cu grija si
tinut la indeména.

> Instructiunile de sigurantd si de utilizaretrebuie sa insoteasca
aparatul dacé acesta se transmite mai departe la terti.

Descriere produs
Denumirea pieselor (Fig. 1)

Capac de protectie

Folie

Cap forfecare cu folie

Cutit cu lamele

Intrerupétor pornit/oprit
Indicator de control al incércarii
Mufa aparat

Alimentator retea cu stecar

Fisa de conectare la aparat

Explicarea simbolurilor

Urmdtoarele simbolurise utilizeaza pe aparat, respectiv pe alimen-
tatorul de retea cu stecher:

Simbol clasa de protectie II.

—_IrommonNnow>

Marcaj de conformitate CE.

Date tehnice
Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea

Britanie. Masina de ras

Mecanism:

Acumulator:

Timp de incércare
initiald a acumulatorului:
Timp de incércare

Motor DC
Acumulator Li-lon

Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii

Economice Eurasiatice. 40 de minute
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manualele noastre de utilizare:

PERICOL
Pericol de electrocutare cu posibile vatamari grave sau
deces.

PERICOL
Risc de explozie cu posibile vatdmari grave sau deces.

PERICOL

Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile. Prin
aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave sau
chiar decesul.

AVERTISMENT
Avertizare cu privire la posibile vatamari corporale sau
un risc pentru sandtate.

https://tm.by
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acumulator: aprox. 90 de minute
Marcaj DEEE pentru interzicerea eliminérii echipamente- Durata de functionare . ,
lor electrice si electronice in deseurile menajere. acumulator: pané la 150 de minute
Dimensiuni (I x h xa): 58 x 108 x 26 mm
Greutate: aprox. 120 g
Nivel presiune acustica: max. 63 dB(A) @ 25 cm
H i 2
Urmétoarele simboluri i cuvinte de avertizare se utilizeaza in Vibrate: <25m/s

Alimentator retea cu stecar

Producétor: Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,
PR. China

Model: MPS005-050100CG
Conector euro

Tensiune de intrare: 100 - 240V

Frecventa ca. deintrare:  50/60 Hz

Tensiune de iesire: 50V

Curent de iesire: 10A

Putere de iesire: 50W

Randament mediu

in mod activ 76,10%

Consum de putere

in regim fara sarcina: 0,06 W
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Model: MPS005-050100CG

conector UK

Tensiune de intrare: 100 - 240V
Frecventa c.a. deintrare:  50/60 Hz
Tensiune de iegire: 50V
Curent de iesire: 1.0A
Putere de iesire: 50W
Randament mediu

in mod activ 75,58 %
Consum de putere

in regim fdra sarcina: 0,06 W
Conditii de functionare

Ambient: 0°C - +40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie i antiparazitare.
Indeplineste cerintele Directivei UE cu privire la compatibilitatea
electromagnetica 2014/30/UE si a Directivei cu privire la tensiunea
joasa

2014/35/EU.

Functionare
Pregatire

Pastrati ambalajul original pentru o depozitare ulterioard
in sigurantd sau pentru transport.

> Verificati integralitatea setului de livrare.
> Verificati fiecare piesa cu privire la eventuale deteriordri surve-
nite in timpul transportului.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentrii cu tensiune
necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicatd pe
placuta de tip a aparatului.

Incarcarea acumulatorului
1. Deconectati aparatul de la intrerupdtorul de pornire/oprire

(Fig- 3®).

2. Introduceti in mufa aparatului conectorul de aparat al sursei de
alimentare de la retea cu conector (Fig. 2®).

3. Introduceti alimentatorul cu stecher in priza de alimentare de
la retea (Fig. 2®). Incepe procesul de incarcare.

Tn timpul procesului de incércare se aprinde in
lumina rosie indicatorul de incarcare.

Pentru a asigura o duratd de viatd lungd a acumu-
latorului acesta trebuie sa fie complet descércat
inainte de reincarcare.

Functionarea cu acumulator

1. Inainte de utilizare, porniti, iar dupa utilizare, opriti aparatul de
la intrerupatorul de pornire/oprire (Fig. 3@/®).
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Folosire
Barbierit cu aparat cu lame

1. Scoateti capacul de protectie.

2. Conectati aparatul folosind intrerupétorul pornit/oprit
(Fig. 3@).

3. Miscati aparatul de ras apasand usor vertical pe suprafata
pielii in sens opus directiei de crestere a barbii (Fig. 9). In ace

st

timp, intindeti pielea cu cealalta mana pentru a indrepta firele

de par.

Atentie! Daune din cauza operarii

necorespunzatoare.

> Evitati apasarea puternicd pe folie pentru cd se
poate rupe.

4. Deconectati aparatul de la intrerupdtorul pornit/oprit
(Fig. 3®).

5. Asezati la loc capacul de protectie.

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
neadecvata.
» Opriti aparatul inainte de efectuarea lucrarilor de

intretinere si curatare si deconectati-| de la alimen-

tarea electrica.

Curétare si ingrijire
Pericol! Electrocutare din cauza patrunderii
lichidelor.
» Nu scufundati aparatul in apa!
> Nu ldsati lichide sa penetreze in aparat.

Atentie! Deteriorare cauzaté de substante chimice
agresive.

Substantele chimice agresive pot deteriora aparatul i
accesoriile.

> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

Atentie! Daune din cauza curatirii incorecte a foliei

Sub nicio forma nu curatati folia de forfecare cu peria de

curatat, deoarece folia se poate astfel deteriora.

> Scuturati capul de forfecare cu folia de forfecare pe o
suprafata neteda si suflati parul pentru a-l indeparta.

Puteti procura componente accesorii prin interme-
diul dealerului nostru.

Puteti procura piese de schimb prin intermediul cel
trului nostru de service.

> Separati de carcasa setul de cutite de forfecare (Fig. 4). Scu-
turati capul de forfecare cu folia de forfecare pe o suprafata
netedd si suflati parul pentru a-l indeparta. Cu ajutorul periei
de curétat, indepartati resturile de par de pe setul de lame
(Fig. 5).

> Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, eventual usor
umezita.

n-
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> Dupa curdtare, plasati la loc capacul de protectie.

% Dacd dupd o utilizare mai lungd, in ciuda curatarii nor-
" male, capacitatea de taiere scade, cutitul cu lamele si
folia trebuie inlocuite.

Tnlocuirea cutitului cu lamele si a foliei

1. Scoateti capacul de protectie de pe capul de forfecare.
2. Desprindeti capul de forfecare cu folie (Fig. 4).
3. Scoateti folia de forfecare de pe capul de forfecare (Fig. 6).

Atentie! Daune din cauza manevrarii incorecte a
foliei.

> Prindeti noua folie doar din lateral.

> Folia poate fi curbatd, dar nu indoita.

4. Tmpingeti folia pan opritor in capul de forfecare (Fig. 7).

5. Apucati lateral cutitul cu lamele se apuca lateral si desprin-
deti-I atent din suport (Fig. 8@®).

6. Asezati pe suport noul cutit de lamele si apasati-| pe suport
(Fig. 8®).

l/‘l-'i\ Asigurati-va cd resortul este introdus in suport!
v
7. Montati la loc si fixati capul de forfecare cu folia. Inclichetati

capul de forfecare.
8. Asezati la loc capacul de protectie pe capul de forfecare.

inlaturarea problemelor
Aparatul de ras nu taie bine sau smulge
Cauza: Capul de forfecare si cutitul cu lamele sunt murdare.

remediaza problema, inlocuiti folia si cutitul cu lamele.

Cauzé: Folia si cutitul cu lamele sunt uzate.
> Inlocuiti folia si cutitul cu lamele.

Ranirea pielii
Cauzé: Folie deterioratd.

care, iar daca este cazul, inlocuiti-o.

Afisajul de control al incarcérii nu se aprinde

Cauza: Mufa aparatului este murdara.
> Curdtati mufa aparatului.

Cauza: Alimentare cu curent defectuoasa.
> Verificati contactul dintre stecar si priza.
> Verificati cablul de alimentare sa nu aiba defecte.

tati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati aparatul pe
cont propriu!
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» Curatati capul de forfecare. In cazul in care prin aceasta nu se

> Verificati daca in urma utilizarii a fost deteriorata folia de forfe-

Dacé problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contac-

Eliminare

Precautie! in caz de eliminare necorespunzatoare

mediul poate fi daunat.

> Descarcati complet acumulatorii inainte de
eliminare!

> Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne posi-
bile efecte daunatoare asupra omului si mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
nice in comunitatea europeana:

Tn cadrul Comunititii europene, in cazul aparatele cu
functionare electrica, eliminarea este reglementata

prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva UE
2012/19/CE referitoare la aparatele electronice uzate
(WEEE). Astfel nu este permisd eliminarea aparatului la
gunoiul menajer. Aparatul este preluat de cétre punctele
locale de colectare i reciclare. Ambalajul produsului
este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in mod
ecologic si duceti-le |a reciclat.



YnbTBaHe 3a ynotpeba
Anapar 3a 6pbcHeHe ¢ akymynaTtop Tun 3616

06w ykasaHuA 3a GesonacHocT

MpoueTete 1 cnasBaiite BCUYKM yKkasaHna 3a 6eso-
NacHoCT 1 ru 3anasere!

W3nonsBaHe no npeaHasHayeHne

Mon3gaiite anapara 3a GpbCHeHe CaMo 3a OpbCHEHe Ha
yoBeLLKa Opapa.
To3v ypef He e KOHCTPYMPaH 3a NpodecnoHanHa ynotpeba.

U3uckBaHua kbm norpe6wrena

Mpeay MbpBo NyckaHe Ha ypeaa B eKCnioaTaLus, npoyerere
LAN0TO PHKOBOACTBO 3a paboTa v Ce 3ano3Haiite ¢ ypepa.

To3u ypen He e NOAXOASALY 32 NON3BAHE OT XOPa (BKAIOYMTENHO
1 f1ewa) C OrpaHinyeHn GU3NYecky, CeTMBHIN WIN NCUXMYECKN
Bb3MOXKHOCTM WW NIWMCA Ha ONUAT 11 3HAHNS, 0CBEH aKO He Ca
110/l HAA30p WM He Ca MHCTPYKTUPaHI, Kak Aa ce Non3sa ypeaa
0T NN, KOETO OTroBApA 3a TAXHaTa GesonacHoct. Jleyara
TpAGBa Aa ce HabiI0AABAT, 33 Aa HE C1 UTPAAT C ypeaa.

Camo 3a eBponefickuTe nasapu:

To3u ypen MoXe Aa Ce NON3Ba OT A€La Haj 8 rOAMILHA Bb3PACT,
KaKTO 1 OT LA C OFpaHNYeHI GU3NYECKI, CETUBHY WA NCH-
XMYECKIN Bb3MOKHOCTA MU 6E3 ONWUT 1 3HAHWA, CAMO aKo Ca
110/ HAA30p ¥ Ca MHCTPYKTUPaHH, Kak Aa ce non3sa 6eonacHo
YPeAa, KakTo 1 3a NPOU3XOXAALLMTE OT TOBA onacHocTh. Jleua
He TPpAGBa Aa CU UrpPanT C ypepa. MOYMCTBAHETO U NOAAPbX-
kara He TpAGBa Aa ce M3BbPLBA OT AeLa 6e3 KOHTPON.

YpegbT Aa ce CbXpaHABa Ha MACTO, KbAETO XUBOTHY HAMAT
BOCTHI 1 3ALUTEHO OT ATMOCHEPHN BAMAHUS.

3annaxun

Onacnoct! TokoB yaap ot weta no ypepa / 3axpau-

Bauy Kaben.

> YpepbT Aa He ce U3N0N3Ba, ako He paboTh KOPEKTHO,
ako e NOBPe/ieH UM ako e Najian BbB BOAATa.

> YpenbT HUKOTa 1 He ce MON3Ba, aKo e MOBPefeH
kabenwr.

> 3a u36ArsaHe Ha OMacHOCTM PeMOHTY TpAGBa Aa Ce
U3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAH CEPBM3 UMK OT Cre-
LManuCTyl ¢ enekTpoTeXHYecko 06pa3oBaKme npu
13non3BaHe Ha OPUTMHANHY Pe3epBHI YacTu.

OnacHoct! TokoB yaap nopaau BAA3NA TEUHOCT,

> EnekTpoypeawTe Aa ce NOCTaBAT 1 CbXPaHABAT TaKa,
ye Aa He MOraT J1a NajHaT BbB BOAATA (Hanp. B ymu-
BaNHIKa). YpeAbT fa e AbpXM Ha CTPaHa OT KOHTAKT
CBOAA U C APYrYl TEYHOCTH.

> [lagHan BbB BOAA Ypes B HUKAKbB Cyvall fa He
e nuna 1 Aa He ce Gbpka BbB BogaTa. BegHara ga
ce 3gbpna Kabena. Mpean Aa ce Non3Ba 0THOBO
ypeabT TpAOBA fia Ce KOHTPONMPA B LieHTbPa 3a
obcnyxBaHe.

> YpepbT Aa ce NoN3Ba M ChXpaHABA CaMo B CyXi
NOMELLEHNS.
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bbATAPCKY

OnacHoct ot ekcnnosusa!

> He ce onuTBaiiTe CaMy ja CMeHWUTe akymynaTopa.

> AKymynatopuTe MOraT Aia ce NOAMEHAT B Cep-
BU3eH LIEHTBP Camo C BU0BE, pa3pelleHn ot
npou3BoguTens.

> YpennT Aa He ce u3nara NpoAbMKUTENHO BpeMe
Ha Temnepartypa nog 0 °C unn Hag +40 °C. Jla ce
136ArBa APEKTHO CIbHYEBO 00MbYBAHE.

> YpenbT Aa He ce NoN3Ba B CPEAM, B KOUTO Ma
BUCOKA KOHLEHTPALVMA Ha aepo30nHN NPOAYKTH
(cnpeit) unm ce oTAENA KNCNOPOA.

OnacHoct! Bb3nnamensem!
> He npbcKaiiTe ypepa HUKOra ¢ aepo30aHN NPogyKTH
(cnpeit), 0603HaueH KaTo KaTo Bb3nNAaMeHAEMI.

Npepynpexpaexne! HapaHapaHua BcnepcTeme Ha

HenpasuNHO U3Non3Bakxe.

> YpenbT HUKOTA fja He ce MON3Ba C NOBpefeHa
pexeLla neHTa.

Buumanue! LlleTn BcneAcTBue Ha HenpaBuUAHO

nonssae.

> 3axpaHBaiite kabena c aganTep camo ¢ NPOMEHANBO
HanpexeHue, NOCOYEHO Ha TUMOBATA Tabenka Ha
ypesa.

> 13non3Baiite camo akcecoapuTe, npenopbyaku ot
npou3BoauTens.

> 3a 3apexpaHe non3Baite camo OCTaBEHNA OT NPo-
U3BOANTENA afaNTePeH Lekep. 3amensiiTe fedekTHN
afianTepHI LeKepH CamMo C OPUTMHANHI Pe3epBHI
4acTi, KOUTO MOXeTe Aa MoMyuuTe OT HawuTe
06cnyXBaly CepBu3M.

> [la He ce BKapBaT NpegMeTI UNn Aa ce AoNycKa Te Aa
NajHaT B 0TBOPUTE Ha ypesa.

> YpepbT Aa He ce HOCY 3a kabena u Npu U3Bax/axe
OT KOHTaKTa Aa He Ce fibpna 3a Kabenu unu 3a ypepa,
a oT Ljekepa.

> 3axpaHBaWwAT kaben v ypena Aa CTOAT HACTpaHa ot
ropeLy NoBbPXHOCTH.

> YpegbT Aa He e 3apexaa U ChXpaHsBa C ycyKkaH
WAV NperbHar 3axpaneaty kaben.
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bbATAPCKI

061wy yKasaHuA 3a non3BaHe

WNHdopmauusa 3a nonssaHe Ha ykasaHusTa 3a 6esonacHocT
¥ Ha yNbTBaHETO

> OcBeH T0Ba PbKOBOACTBO, CbO/110AaBaIiTE U OTAENHUTE YKa-
3aHuATa 3a 6€30MacHOCT, KaKTO 1t ApYruTe NpepocTaBern Bu
NHGOPMALIMOHHI NNCTOBKM.

> [lpepw fa non3eare ypena 3a Mbpeu NbT TpAGBa Aa NpoyeTeTe
11 fa pasbepere LANOTO yMbTBaHe 1 yka3aHuATa 3a 6e3onac-
HOCT .

> [nepaiite Ha yKa3aHuATa 3a 6€30MacHOCT ¥ Ha yNbTBaHETO
KaTo Ha YacT OT ypepaa i ' CbxpaHABaiiTe fo6pe Ha AOCTBNHO
MACTO.

> [lpu npepasate Ha ypefja Ha Apyrv npunaraiTe ynbTBaHETo U
yka3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

06sCHeHMe Ha CUMBONUTE

CnegHuTe CUMBOJIN Ce M3MON3BAT Ha yCTpOI;ICTBOTO, CbOTB. Lencen-
HOTO 3aXpaHBaHe:

CumBoN 3a Knac Ha 3awwmra Il
CE-3HaK 33 CbOTBETCTBME.

3Hak 3a cbotseTcTBue Ha UKCA 3a nasapa B O6eguHe-
HOTO Kpancrao.

3HakK 3a cboTBeTcTBYe Ha EAC 3a eBpasuiickaTta TepuTo-
pua MKOHOMUYECKM Cbio3.

3nak WEEE, 3a6paHaBaLy 13XBbpnaHeTo Ha enekTpuye-
CKIN 1 €NIeKTPOHHM YCTPOiICTBa B BUTOBUTE OTMALbLM.

CnegHuTe CUMBOAN 1 CUTHANHW AYMU Ce U3MON3BaT B HawwuTe
WHCTPYKUWUK 33 ekcnnoatauna:

OMACHOCT
OnacHOCT OT TOKOB yap C BEPOATHOCT 3a TeXKI TeNecHn
MOBPEAM AU CMBPT.

OMACHOCT
OnacHoCT 0T eKCN03A C BEPOATHOCT 32 TEXKIA TeNeCHN
MOBPEAM MM CMBPT.

OMACHOCT

OnacHocT npyt ynoTpeba Ha Bb3nnaMeHseMy BelLecTsa.
Mpu noxap ca Bb3MOXHI KaTo CliefiCTBIE TEXKY TeNecH:
HapaHABAHMA MM CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE

I'Ipenynpe)quHme 3a €BEHTYa/IHO TeNeCHO HapaHABaHe
WnK 3a 0NacHOCT 3a 34paBeTo.
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BHUMAHUE
YKa3aHue 3 0NacHOCT OT MaTepUaHu LWeTH.

YKa3aHue ¢ nonesHa MH¢0pMaLlVI5| N yKasaHuA.

> Bue ce npusosasarte 3a AajjeHo AelicTBye.

1. M}B'prLIeTE Te3n JeicTBIA B MOCOYeHaTa
2. nocneaoBaTenHoCT.
3.

OnucaHmne npoaykTa
OnuncaHue Ha yacture (dur. 1)

3aluTHa Kanayka

Pexeuyn neHtn

BpbcHewwa rasa ¢ pexelua nexta

JlameneH Hox

byToH 3a BKnlouBaHe/nsKknlouBaHe

KoHTponHo nokasaHue Ha HUBOTO Ha 3apexpaaHe
lllencen Ha ypepa

LLlencenHo 3axpaHBalLo yCTPOICTBO

LLlekep 3a nogaBaxe Ha Hanpexenue

—_IrommonNnow>

TexHnyecku gaHHN

MawwuHka 3a 6pbcHene

3apBuUXBaHe: DC-puraten
Akymynatop: Li-ION-akymynatop
Bpeme Ha nbpeo

3apex/aHe Ha akymynatopa: 40 MUHYTH

Bpewme Ha 3apexpate

Ha akymynaropa: 0kono 90 MUHyTH
MpogbMXUTENHOCT Ha

pa6ota Ha akymynaropa: 10 150 mMuHyTH

Pa3mepw ([ x LUl x B): 58 x 108 x 26 mm
Terno: 0Kono 120 g

HwBo Ha wyma: makc. 63 dB(A) @ 25 cm
Bubpauyuna: <2,5m/s?

LLiekep Ha apanTepa

Mpoussogurten: Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,

Zhejiang Province 323000,
PR. Kurait

Tun: MPS005-050100CG
Espo wencen

BxopiHO HanpexeHue: 100 - 240V

YecToTa Ha BXOZHUA NPOMEHAVB TOK: 50/60 Hz

W3xoaHo HanpexeHue: 50V

W3xopeH Tok: 10A

W3xopHa MowwHoCT: 50W

Cpegen KN 8 p

ab0oTeH pexum 76,10 %

KoHcymupaxa mowjHoct

Ha npaseH XoA: 0,06 W
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Tun: MPS005-050100CG 06cnyxBaHe
Benukobputanus wencen

BpbcHeHe ¢ pexelwa nenta
BxopHo HanpexeHue: 100-240V P pexeuy
YecToTa Ha BXOAHNS 1. MpemaxHeTe 3aluTHaTa KanauKa.
NPOMeHANB ToK: 50/60 Hz 2. BknioueTe ypepa c 6yToHa 32 BKMIOYBaHe/M3KI04BAHE
/13X0AHO HanpexeHue: 50V (ur. 3@).
W3xopeH Tok: 1,0A 3. Bopete anaparta 3a 6pbCHeHe C NeK HATUCK NepnerANKYNApHO
J13X0Ha MOLLHOCT: 50W Ha NMOBBPXHOCTTA Ha KOXaTa, Cpellly NOCoKaTa Ha pacTex Ha
Cpeaen KNA 8 6papara (¢ur. 9). Mpu ToBa onbBaiiTe KoXaTa Cbe cBOGOAHATA
paboTeH pexim 75,58 % pbKa 3a U3npaBAHe Ha KOCMWUTe Ha bpapaTa.
KoHcymupata molyHoct
Ha npaseH xof: 0,06 W Bxumanue! LleTn ot HenpasunHa paborta ¢ ypepa.

> 136ArsaiiTe CUneH HaTUCK BbPXY pexelliaTa NenTa,

Yenosus Ha pabota TOBa MOXe ja AOBe/ie [10 CYyNBaHe Ha NeHTaTar.
OkonHa cpepa: 0°C - +40°C

4, (C 6yToHa 3a BKNlouBaHe/M3KNKYBaHe U3KNKYeTe ypeaa
YpeabT e CbC 3alUTHa U301aLMA U He CMyLyaBa paanoobxsara. Toit (6ur. 3®).
CbOTBETCTBA Ha ANPEKTUBATA Ha EC 3 eneKTpOMarHuTHa noHocu- 5. Tlocragete 0THOBO 3alINTHaTa Kanaka.
mocT 2014/30/EC 1 Ha AnpeKTMBaTa 3a HICKO HanpexXeHue
2014/35/EC.

MoaapbxKa

Npepynpexpaexne! HapaHaaHua n matepuantu

HauuH Ha nonsBaHe LeTH B CNE/CTBIE HA HENPaBUIHO MON3BaHe,
MoaroTeaHe > [lpean nouncTBaKe N NOAAPbXKa U3KK0YeTe ¢

6y10Ha 3a BKNIOYBAHE/U3KNI0YBaHE ypefa n npekbc-

3anaseTe ONakoBKaTa 3a MO-KbCHO CUTYPHO CbXPaHs-
P P HeTe eNIeKTPO3axXpaHBaHeTo.

BaHe UK TPaHCnopT.

MouncTBaHe n rpuxm 3a ypeaa
> [lpoBepere CbbPXKAHMETO Ha AOCTaBKaTa.

1
> TlpoBepere yacTuTe 3a eBEHTYa/HU MOBPE/Y OT TPAHCMOPT. Onacrocr! Tokos yAap nopaay BAA3Na TeUHOCT.
> He notansiite ypepa 8bs Bopa!
BesonacHocT » He gonyckaiiTe fa BNA3aT TeYHOCTH B ypeaa.

Bxumanne! et ot HenpaBuNHO 3axpaHBaLyo
HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe ypefa camo ¢ IPOMEHNMBO Hanpexe-

Buumasnmne! LLetu ot arpecuBHN XMMuNKanu.
AI'pECVIBHI/I XUMUKanu morat fia NOBpeAAT ypeaa u

akcecoapure.
Hite, MOCOYeHO Ha TUN0BaTa Tabenka Ha ypena. » He ynotpe6ssaiite pa3TBopuTeNt u abpasusHy
CpeacTBa.
3apexpaHe Ha akymynatopa
1. U3kniouere ¢ GyTona 3a BKN. /u3kn. ypena(pur. 3®). BHumanue! Yspexpanna upes HenpaBuaHo noyucr-
2. BknioyeTe 3axpaHBalnAT kaben Ha ypeaa oT afantepa B BaHe Ha peellaTa nenTa.
Gykcara Ha ypena (our. 2®@). He noyncraaiite pexeluata neHTa B HUKaKbB Clyyail C
3. Bknioyete afanTepa B 3axpaHBalua KOHTakT (pur. 2®). MOYMCTBALLATA YETKA, ThIA KATO MOXETE Ype3 ToBa fa A
3anousa 3apexaaxero. noBpeauTe.
> |I3Tynaiite GpbCcHeLLaTa rnasa  pexelaTa NeHTa Ha
[lokaTo Tpae 3apex/jaHeTo CBeTOAMOLBT Ha MHANKA- rnapka, paBHa NoBbPXHOCT 1 M3fyXailTe KOCMUTE.

TOPa 33 HUBOTO Ha 3apexpaHe CBETH B YEPBEHO.

3a rapaHTupaHe Ha Abara NPOABIKUTENHOCT Ha JlonbAHUTENHN akcecoapu MoXeTe Aa KynuTe OT Hal

XVBOT Ha akymynatopa Toil TpAGBa Aa € HambIHO ThproseL.

pa3pefeH Npeam HOBO 3apexpaHe. - Pe3epBHY YaCTit MOXeTe Aa KynWTe OT HaLNA LieH-
Tbp 3a 06CnyxXBaHe.

Pa6ota c akymynatop

1. C6yToHa 3a BKMIOYBaHe/M3KNI0UBaHe BKNIOUeETE ypeaa 1 Cneg > CwkHete GpbeHewara rnaga o Kopriyca (Gur. 4). Ustynaiite
ynorpe6a ro nskniovere (pur. 3@/®). 6pbCHeliaTa rasa C pexelliata NeHTa Ha rajka, pasHa
NOBBPXHOCT ¥ M3AyXaiiTe KocMuTe. TloyucTeTe KOCbMyeTaTa OT
NaMeNHiA HOX C YeTKaTa 3a NouncTBaKe (our. 5).
> TouncTsaiite ypesa camo C Meka, eBEHTYaNHO N1eKO BRaXHa
Kbpna.
> [locTagerte Cnlefi NOYMCTBAHE 3allMTHaTa Kanauka.
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Cnep gbAra ynotpe6a BbApeKin pefoBHO NOYNCTBaHE
pe3ynTaTsT oT GpbCHeEHeTo He e Jo6bp TpAGBa Aa ce
CMEHST NTaMeNHUAT HOX 1 PexeLLaTa fieHTa.

CMmAHa Ha NamMenHNA HOX W pexeljaTa NeHTa

1. OTCTpaHeTe 3alwTHaTa kanayka ot GpbcHelyata rasa.

2. CmbKHeTe 6pbCHellaTa rnasa 3aefiHO C pexeLlata exTa (¢ur.
4).

3. W3ternete pexewata neHTa ot 6pbcHelwara rnasa (ur. 6).

BHumanme! Yepexpannsa upes HenpaBuaHo n3nons-

BaHe Ha pexelyaTa neHTa.

> XBalaiiTe HoBaTa pexellja eHTa Camo OTCTPaHM.

> Peeujata nexta TpA6Ba Camo fia ce OrbBa i He
TpAbBa Aa ce npeyynsa.

4. Mnb3HeTe pexeLlata neHTa 4o oTnop B 6pbcHewara rasa
(ur. 7).

5. XBaHeTe naMeNHuA HOX OTCTPaHu 11 ro 0CBOOOETE BHUMA-
TENHO OT Abpxaya (pur. 8@).

6. [ocTaete HOBMA NaMeNEH HOX Ha ibpXaua i ro HaTUCHeTe

(¢ur. 8®).

YBepere ce, ye NpyXunHata e nocTaBeHa B Abpxaval

7. MocTaseTe 0THOBO GpbCHeLLaTa [M1aBa C PeXxXeL|ara eHTa.
bpbcHelara rasa TpA6Ba Aa npeLupakHe.
8. MocTaBeTe OTHOBO 3allMTHATa kanauka Ha OpbCHeLaTa rnasa.

OTcTpaHABaHe Ha npobnemu
Anapara 3a 6pbcHene 6pbcHe nowo uan cky6m
MpuunHa: BpbCHewaTa rMasa it TaMenHuA HOX Ca 3aMbPCeHN.

C TOBa, CMEHETEe aMeNHNA HOX U pexellata neHTa.

MprunHa: laMenHUAT HOX 1 pexellata NeHTa ca U3HOCeHU.
> TloAMeHeTe NameNHua HoX 1 pexellaTa nexTa.

HapanaBanua Ha Koxata

MpuunHa: YBpepeHa pexelua neHTa.
> MpoBepeTe aany npu yrotpe6a e noBpefeHa pexelata eHTa
11 BEHTYaITHO A MofiMeHeTe.

He cBeT nokasanmero 3a kKanayurera

MpuumHa: BykcaTa Ha ypesa e 3aMbpcena.
> Touncrete Gykcata Ha ypega.

Mpuunta: [ledekTHo enekTpo3axpaHsaHe.

> Y6epere ce B 6e3n0rpewwHIs KOHTAKT MeXAy agantepa u
KOHTaKTa.

> TlpoBepere 3axpaHBaLyyA kaben 3a eBeHTyanH nospeau.

AKO C 31 yKa3aHuA He MOXETe Aa OTCTpaHuTe NoBpeaara, ce
06bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06cnyxBaHe. Hukora He ce onuTsaiTe
Ccamu 4a pemoHTupare ypegal
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> Tlouncrete 6pbcuemaTa rnasa. Ako I'IpOﬁJ'IeM'bT He ce oTCTpaHu

OTcTpaHABaHe Ha OTNaAbLUM

BHumanme! MorpewwHoTo oTcTpaHABaHe NpUYNHABA

LeTH Ha OKONHaTa cpepa.

> [la ce u3npasHAT akymynaTopuTe npeay fa ce
13xBbpAAT!

> [IpaBUNHOTO OTCTPaHABaHE CNyXM Ha ONa3BaHeTo
Ha OKOMHaTa Cpefa i NpejoTBPaTABa Bb3MOXHM
BPEAHM BNUAHNA BbPXY YOBEK U MPUPOAA.

Mpu 3xBbPNAHE Ha ypepa Cna3BaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHU
pasnopeg6un.

WNudopmaums 3a u3xebpnaHe Ha eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN
ypepn B EBponeiickna cbios:

B EBponeiickna Cbio3 3a enekTpoypen Baxar HaLuo-
HanHuTe pasnopenbu 3a U3XBbPAAHE Ha OTNaAbLM,
KkouTo 6asmpart Ha [lupektua Ha EC 2012/19/EC 3a cTapa
eneKTpoHHa TexHuka (WEEE). Cbrnacto ToBa Te Beye He
MOrar fja ce U3XBbPNAT B AOMALHMA CMeT. YpeabT ce
npviema 6e3nnaTHo T KOMyHanHUTe CbOMpaTenHu nyH-
KTOBE pecn. 0T NyHKTOBe 3a peLknayya. Onakoskara Ha
NpOAYyKTa € OT MaTepuanii, KOUTo MOTaT Aa Ce PeLKIn-
paT. u3xBbpreTe it NPUPOAOCHOOPA3HO U T BbPHETE

3a npepaboTka.



WHCcTpyKymMa no ncnonb3oBaHnio
AKKymMynaTopHas anekTpo6putea, Tun 3616

06wme npaBuia TeXHUKN 6e3onacHocTi

0 bC
n cobniogaitte ux!

TeXHUKN 6 HOCTH

p

Uc no Ha

Vcnonb3yiiTe 3nekTpo6pUTBY TONbKO ANA COpUBaHA Gopogbl
1'yCoB Niofeit.

[NlaHHblii NprbOp NpeHasHaueH AnA HeKOMMEPUECKOro
Cnonb3oBaHwA.

TpeﬁoBaH uA K nosb3oBatento

lepes nepBbIM UCNONb30BaHNEM HEOOXOAUMO NOHOCTbIO
NpoYecTb faHHoE PYKOBOACTBO MO IKCMAYaTaLuy 1 nojpo6HO
03HaKOMUTBCA C MPUOOPOM.

[laHHblil NpuBOP He paccunTaH Ha UCNONb3oBaHMe NALAMM
(BK/I0YaA feTeit) C OrpaHNYEHHbIMU GU3NYECKIMH, CEHCOP-
HbIMV NI YMCTBEHHBIMY CNOCOBHOCTAMY, a TaKXKe C HeoCTa-
TOYHbIM OMITOM WY 3HaHUAMM. Vcnonb30BaKMe 3T rpynnoit
AL FONYCTUMO NN NOA HAOMOAEHUEM U MO PYKOBOA-
CTBOM JIL3, OTBEYakLIero 3a 6e3onacHocTb. He ocTasnaiite
JeTeit 6e3 NpucmMoTpa; Henb3a FONYCKaTb, YTO6bI OHYM Urpanm
¢ npubopom.

TonbKo AnA eBpONeicKoro pbiHKa:

[NlaHHbIi Npr6OP MOXET GbITb MCMONb30BaH AETbMY CTapLue

8 NeT ¥ NnLaMI € He[lOCTaTOUHbIMYU GU3NYECKIMM, CEHCOp-
HBIMIA WM YMCTBEHHBIMU CMIOCOGHOCTAMM, a TakXe HefocTa-
TOYHbIM OMITOM WY 3HAHUAMMU TONbKO NOJ HaBMIoAeHeM
OTBETCTBEHHBIX AL} WM e B TOM C/lyyae, et UM Obinn
pa3bAcHeHbl Npasuna 6e3onacHoro obpatyeHns ¢ Npu6opom
11 OHYU 0CO3HANM ONACHOCTH, NCXOAALLME OT Npubopa. Henb3a
JAOnycKaTb, 4To6bl AETM Urpanu ¢ npubopom. [leTn He JomKHbI
3aHUMaTbCA OYNCTKOI 1 NONb30BATENbCKUM 0BCNYXMBaHEM
6e3 npucmorpa.

XpaHute npubop 3a npegenamu OCATaeMOCT XUBOTHbIX 1
BO3AEICTBUA NOTOAHbIX ABNEHNIA.

OnacHocTu

OnacHocTb! OnacHoCTb yaapa neKTpuYeckum Tokom
B CNly4ae NoBpexaeHna npubopa/cetesoro 6noka.

> He ucnonb3yitte npubop, ecnin oH pabotaeT HeHag-
nexalum 06pasom, 6bin NOBPeXAEH Ui e nobbl-
BaN B BOfE.

Hukorpa He ucnonb3yiite Npu6op ¢ NOBPEXAEHHbIM
CeTeBbIM Kabenem uiu ceTeBbiM 610KOM.

Bo n3bexaHue onacHocTeil peMoHTHble paboTbl pas-
pellieHo NPOBOAUTb TONIbKO B aBTOPU30BAHHOM Cep-
BUCHOM LieHTPe MNY CUNaMKt KBani@uLMpoBaHHOrO
3N1eKTPOTEXHIKA C UCMONb30BAHMEM OPUTUHANbHBIX
3anyacreit.

v
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OnacHocTb! OnacHOCTb yAapa aNeKTPUYECKUM TOKOM

B Cly4ae NPOHNKHOBEHUA XKUAKOCTH,

> Bcerpa pa3meLuaiite unu xpaHuTe anekTponpubopbl
TaK, 4T00bl OHI He MOTAW ynacTb B BOAY (Hanpumep,
B pakoBuHY). [lepxuTe npubop BAanu oT BoAbl U
APYTUX XNAKOCTE.

> Hu B koem cnyyae He foTparuBaiTech 40 ynaslero
B BOAY INeKTpONpubopa, a Takxke 0 BOAbI, B KOTO-
pyto oH ynan. HemeneHHo BbiHbTe BUNIKY CETEBOrO
kabena u3 po3eTku. Mpexae Yem BHOBb BKMKOUUTD
npu6op, NpoBepbTe ero B CEPBUCHOM LIEHTpe.

> licnonb3yiiTe 1 XpaHuTe NPUBOP TONLKO B CYXUX
MOMeLLeHMAX.

OnacHocTb B3pbiBa!

> He nbiTaiiTech 3aMeHUTb aKKyMynATOPbI
CaMOCTOATENbHO.

> Pa3peluaetca NpoU3BOANTL 3aMeHy aKKyMyNATOPOB
TONbKO Ha paspeLieHHble NPOU3BOAUTENEM TUMbI
aKKyMynATOPOB, 1 TONbKO B CEPBUCHBIX LEHTPaX.

> He nopsepraiite npubop anuTenbHOMY BO3AEACTBIIO
Temnepatyp Himke 0 °C unw Bbiwe +40 °C. 3awu-
Waiite NpUGOP OT NPAMBIX CONTHEYHBIX Tyyei.

> Hukoraa He ncnonb3yiite NpuoOp B NOMELLEHUAX C
BbICOKOI KOHLIEHTpaLuel adpo30bHbIX pacnbiante-
neif (cnpeeB) Unu Npyt BblAENEHM KCAOPOAa.

OnacHocTb! OnacHocTb BocnnameHeHus!
> He gonyckaiite nonapaxua Ha npubop aspo3oneii/
CNPeeB € NOMETKOM «OTHEOMACHO».

Npepynpexpaexne! OnacHoCcTb TpaBMUPOBaHMA NPK

HeHapnexallem Mcnonb3oBaHum.

> Hukoraa He ucnonb3yiite Npubop ¢ noBpexaeHHoi
OPUTBEHHOI CETKOM.

OcropoxHo! MoBpex/aeHne BCNeACTBIE HEBEPHOTO

MCNoNb30BaHNA.

> [logknioyaiite ceTeBoit 6MOK NUTaHNA TONBKO K CETH
C HaNpAXeHWeM, yKa3aHHbIM Ha Tabnuuke npubopa.

> Wcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTI, peKOMEHA0-
BaHHble NPON3BOANTENEM.

> [InA 3apaaKu npubopa ncnonb3yiite TobKo ceTeBoit
6n0K NUTaHNA, BXOAALLWMIA B KOMNNEKT NOCTABKN.
[InA 3ameHbl HeMcnpaBHOTO CeTeBOro Gnoka nuTa-
HUA UCMONb3yiiTe TONbKO OPUTMHANHBIE 3aNYacTy,
KOTOpble MOXHO NPUOGPECTY B HalleM CepBUCHOM
LieHTpe.

> He BCTaBATH U He JOMYCKaTb NONAAAHMA KaKux-
7160 NpeaMETOB B OTBEPCTUA NPUBOpa.

> He nepxwte npubop 3a ceteBoit kabenb npu nepexo-
CKe; BbIHUMAA U3 PO3eTKM, AepXKUTeCh 3a BINIKY, a He
TAHWUTE 33 Kabenb uam npubop.
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> He gonyckaiite conpukocHoBeHua npubopa u cete-
BOTO Kabens ¢ ropAYMMY NoBepXHOCTAMM.

> He xpaHuTe 1 He nonb3yiiTecb NPU6OPOM € nepekpy-
YeHHBIM U Ha[NOMIEHHbIM CeTeBbIM Kabenem.

06wue pekoMeHAALMUN NO NONb30BAHUIO

Undopmayma K pekomeHfaLnAM no 6e3onacHoCT 1 pyKo-
BOACTBY N0 3KCNAYyaTayum

> B ononHeHwe K pyKOBOACTBY N0 IKCAyaTaLum creayet
cobniofaTb 0TAENbHbIE PeKOMEHAALMN Mo Ge30nacHoCTI U
CNPaBOYHble MaTepua-Nbl, NoCTaBAAEMble BMeCTe C NpUOOPOM.

> [lepen nepBoit 3kcnnyatayueil npubopa Heo6XoAnMO NonHo-
CTblo NPOYECTb M MOHATL PEKOMEHZALIMM Mo 6e30nacHoCTH 1
PYKOBOACTBO MO 3KCNNYaTaLy.

> PekomeHpaLmuu no 6e30MacHOCTH 11 PYKOBOACTBO MO IKCMY-
aTaLuy ABNAIOTCA HEOTHEMNEMOIA YaCTbIo U3AENNA, HAAEXHO
XPaHWTE UX B NErKOAOCTYNHOM MecTe.

> pn nepepaye npubopa TPETLUM NLAM NepedaBaiite
TaKXe peKomeHzaLum no 6e3onacHoCTh 1 pyKoBOACTBO MO
aKkcnayaTayum.

06bsACHeHNe CUMBONOB

Ha I'Ipl/lﬁOpE 1 CeTeBOM 0/10Ke nuTaHua NCnonb3yTca cnegytowmne
CMBONbI:

CumBon Knacca 3atwutbl Il.

3Hak cootseTcTBUA HopMaM EC (3Hak CE).

3Hak cootetcTBuA ctaHgaptam UKCA ana 6putanckoro
pbIHKa.

3Hak Espasuiickoro cootetctaus (EAC) ans Espasuii-
CKOT0 9KOHOMIYECKOTO COl03a.

Mapkuposka WEEE, 3anpeLyatowas yTunusauuio snek-
TPUYECKNX 1 INEKTPOHHBIX NPUBOPOB BMECTE C BbiTo-
BbIMY OTX0AAMU.

B Hawwx PYKOBOACTBAX N0 3KCMnyaTalnn UCNonb3ytTca cnegyto-
e CUMBONbI U CUrHaNIbHbIE CNOBA:

i OMACHOCTb
OnacHoCTb yAapa 3neKTpu4eckuM TOKOM, KOTOprI;I

Uk MOXET NOBJIeYb 3a Co60M TAXKIE TeNeCHble nospexnpe-
HNA unu CMepTh.
et
| OMACHOCTb
v OnacHocTb B3pbiBa, KOTOprI?I MOXET NoBAeYb 3a coboit
|t TAXKUE TeNnecHble NOBPeXAeHUA N cmepTb.
el
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ONMACHOCTb

OnacHoCTb B pe3ynbTate NpUMeHeHIA BOCTIAMeHsI0-
LMXCA BeL|ecTs. B pesynbrate noxapa BO3MOXHbI TAXe-
Nble TenecHble NoBPEXAEHNA Ui CMepTb.

NPERYNPEXAEHUE
MpeaynpexpaeHue 06 0NacHOCTI TenecHbix NoBpexae-
HUV WA PUCKaX ANA 340POBbA.

BHUMAHWE
Yka3aHiue 06 ONacHOCTH HaHeceHA MaTepuanbHoro
ywepba.

@ TonesHan MHHOPMALVA U COBETb.

4 YKa3aHue BbINONHUTb COOTBETCTBYOLLEE feiicTame.

1. [lpousseguTe yka3aHHble AeiCTBIAA B AAHHOM MOPAIKE.

OupmeHHas Tabnuyka

[lata npou3BoACTBa
@ Hepens
® Toa

Onuncanmne uspenna
HanmeHoBaHue getaneii (puc. 1)

3alMTHBIA KONNAYoK

bputBeHHan ceTka

PexyLuan ronoska ¢ 6puTBEHHON CeTKO
MnacTHYaThIi HOX

Bbiknioyatens

VIHBMKaTOp CTENeHN 3apagKy

THe3go npubopa

CeteBoii 610K nuTaHMA

Llitekep npubopa

—_rommonow>

TexHnueckne xapaKkTepncTukm

Bputea

Mpuog: [BUraTenb NOCTOAHHOTO TOKa
AKKymynaTopHas 6atapea:  NUTHii-MOHHbII akKymynaTop
Bpema nepsoro 3apana

aKKymynatopa: 40 MUHYT
Bpems 3apaga
aKkKkymynatopa: OK. 90 MiHYT
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[inutenbHocTb pabotbl
OT akKymynaTopa:

TabapuTHble pa3mepbl
(WxBx):

Bec:

YpoBeHb 3BYKOBOrO
ZLaBneHuns:

Bubpavuus:

CeteBoii 610K NuTaHusA
MponssopuTenb:

Tun:

BxopHoe HanpaxeHue:
BxopHas yacToTa
nepemMeHHOro ToKa:
BbixoHOe HanpAXeHue:
BbixoaHoit Tok:

BbixoaHaA MOWHOCTD:
CpepHas 3hpdeKkTMBHOCTD
Npy 3KCnNyaTaLum:
MoTpe6naeman MOLHOCTb
Npy HyNeBoit Harpy3ke:

Tan:

BxogHoe HanpsxeHne:
BxogHas uactota
nepemMeHHOT0 ToKa:
BbixopHOE HanpaXeHue:
BbixoaHoi TOK:

BbixoaHaA MOWHOCT:
CpepHas 3ddeKkTMBHOCTD
npu 3KCnyaTayu:
MoTpe6nseman MOLHOCTb
Npy HyneBoit Harpy3ke:

YcnoBua sKkcnnyatauum
Okpyxalowas cpefa:

MPOAOMKUTENbHOCTb PaboTbl 10
150 MuHyT

58 x 108 x 26 MM
ok. 1201

Makc. 63 AB(A) Ha paccToAHMN 25 cM
<25m/c

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China (KHP)
MPS005-050100CG

Bunka esponeiickoro cTaHaapra
100-240 B

50/60 Ty

508

1,0 MA

5,081

76,10 %

0,06 B
MPS005-050100CG
Bunka ctanpapta Bennkobputatun
100-240 B

50/60 'y

508

1,0 MA

5,08t

75,58 %

0,06 Br

o1 0°Cpo +40°C

Mpu6op MMEET HafieXHyIo INEKTPOU3ONALMIO 1 He CO3LAET papu-
onomex. Mpubop cooTBeTCTBYET TpeGoBaHNAM AupekTUBbl EC no
3NeKTPOMarHuTHoM coBmectumoctin 2014/30/EC v aupeKTvBbl 0

HU3KOM HanpaxeHuu
2014/35/EC.
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JKcnnyatauma
MoprotoBKa

CoxpaHsiiTe ynakosky npubopa ana nocnegyiouero 6es-
0NacHOro XpPaHEHUA U TPAHCMOPTUPOBKM.

> TIpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb MOCTaBKM,
> [IpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE NOBPEXAEHNS NPy
TPaHCMOPTUPOBKE.

BesonacHocTb

OcTopoxHo! OnacHoCTb NOBpeXAeHuii BcneacTBme

HECOOTBETCTBYIOLIEr0 NUTAIOLEro HaNPAXKeHNA,

> JkcnnyatnposaTb NpUGOP TONbKO NPU HANPAXERUM,
KoTopoe yKka3aHo Ha Tabnuuke npubopa.

3apsApKa akKymynsTopa

1. Bbikniounte npubop ¢ nomoLybio Bbikniouatens (puc. 3®).

2. BcraBbTe npubopHblii WTekep 610Kka NUTaHUA B rHe3[0 nNpu-
6opa (puc. 2@).

3. BcraBbTe BUAKY GnoKa nutaHus B posetky (puc. 2®). Havanca
npouecc 3apaaKu.

Bo Bpema 3apAAKI KOHTPONbHbIA UHANKATOP
3apALAKN TOPHUT KPacHbIM.

Yro6bl NPOAAUTD CPOK CNYXObI aKKYMYNATOPHBIX
6M0KOB, peKOMEHAYeTCA nepe3apsmxaTb UX TONbKO
nocne NoHoi paspaaKm.

Pexum paboTbl 0T akKymynsTopa

1. BKntounTe npubop ¢ noMoLyblo BbIKNloYaTeNs, NOCAE UCMONb30-
BaHuA Bbikniounte npubop (puc. 3@/®).

JKcnnyatayma
BpuTbe ¢ nomouibio 6pUTBEHHON CETKM

1. CHATb 3aWWMTHBIIA KONNAYOK.

2. Bxkntounte npubop ¢ nomowybio Bbikaiouatens (puc. 3@).

3. Cnerkum Haxatinem npoBoauTe 6PUTBOI BEPTUKANLHO K
MOBEPXHOCTY KOXM, NPOTUB pocTa Bonoc (puc. 9). Mpu 31om
cBOBOAHOI PYKOIA HaTATMBAITE KOXY TaKnM 06pa3oM, YTo6bI
MOAHATb WeTHHY.

OctopoxHo! OnacHocTb NoBpexAeHNit 3-3a Henpa-

BUNbHOTO 06pauleHna.

> 36eraifTe cUnbHOTO AaBNeEHNA Ha 6pUTBEHHYIO
CeTKy, B IPOTMBHOM C/y4ae 3T0 MOXET NPUBECTH K
ee NoBPeXAEHI0.

4. Mocne MCnonb30BaHWUA BbIKMloUUTE NPUGOP MU NOMOLLN
BbIkniovarens (puc. 3®).
5. CHOBa yCTaHOBWTE 3aLNTHI KONNAYOK.
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PYCCKMI

TexHuyeckoe obcnyxuBaHme

Mpepynpexpaexne! OnacHoCTb TpaBM 1 MaTepuanb-

Horo ywep6a npu HenpaBunbHOM o6pauieHnm.

> Tlepen Hauanom OYMCTKY i TEXHUYECKOro 06Cny-
XWBaHMA Nprbopa CnealyeT 0TCORANHUTD ero oT
3NeKTPUYeCKOi CeTH.

Ouncrka u yxop

OnacHocTb! OnacHOCTb yaapa neKTpuyeckum ToKom

B Cly4ae NPOHNKHOBEHUA KUAKOCTH.

> He onyckaitre npu6op 8 Bogy!

> He gonyckaiite NPOHUKHOBEHNA XIMAKOCTEI BHYTPb
npuéopa.

OctopoxHo! MoBpexpeHns BcneacTene Bospeil-

CTBUSA arpeccBHbIX XMMUKATOB,

ArpeccuBHble XMMUKaTbl MOTYT MOBPeANTb Nprbop n

NPUHAANEXHOCTH.

> He ncnonb3yiite pacTeoputenin unm abpasmsHble
YncTALMe CPEACTBa.

Octop ! OnacHoCTb NOBpeXAEHNIl N3-3a Henpa-

BUNbHOI OYNCTKM GPUTBEHHOI CETKM.

Hu B koem cniyuae He ounwaiite GpuTBEHHYIO CETKY Npn

MOMOLYY LYETOYKY ANA YACTKH, T. K. 3TO MOXET MPUBECTI

K ee NoBpexzeHuio.

> [InA yAaneHua 3acTpABLUMX BONOCKOB MOCTYYMUTE
pexyLueit ronoBKoii ¢ 6PUTBEHHOI CETKOM 0 POBHYIO
rOPU30HTaNbHYI0 MOBEPXHOCTM U NPOAYITE ee.

AKceccyapbl MOXHO NPUOGPECTH B HALLUX Cnewuanit-
31POBAHHbIX MarasuHax.

3anacHble YacTit MOXHO NPUOBPECTH B HalwuX cep-
BHCHbIX LEHTPaX.

> W3Bnekute pexyyto ronosky u3 kopnyca (puc. 4). na ypa-
NeHVA 3aCTPABLLNX BONOCKOB NOCTYYHTe pexyLieil ronoBKow ¢
6pUTBEHHOI CETKOI 0 POBHYH0 FOPU3OHTaNbHYI0 NOBEPXHOCTH
1 npopyiite ee. LLleTouKol ANA YNCTKN yAaNUTE OCTATKM BONOC
113 NNACTUHYATOro HoXa (puc. 5).

> MpoTupaitte npu6op TONbKO MATKOM, Mpu HE06XOAMMOCTI
cnerka BnaxHoi TpAMKoI.

> Mocrie OUNCTKI YCTaHOBUTE 3aLYUTHBII KONIMAYOK.

Ecnvn nocne AMUTENBbHOTO UCMONb30BaHNA, HECMOTPA Ha
perynapHyto ouncTky, 6puTBa Gpeet Bee Xyxe, Cneayer
3aMeHNTb MNACTUHYATbIA HOX U OPUTBEHHYIO CETKY.

ru
3ameHa NNacTMHYaTOro HoXa 1 GPUTBEHHOI CeTKM
uk 1. CHMMUTE 3aLUUTHBIN KONNAYOK C pexyLuelt ronoBKy.
2. CHumuTe pexyluylo ronoBky ¢ 6puTBeHHON ceTKoiA (puc. 4).
et 3. I3BnekwTe 6puTBEHHYI0 CETKY U3 pexyLLei ronosKm (puc. 6).
1%
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OctopoxHo! OnacHoCTb NoBpeX/AeHNil U3-3a Henpa-

BUNbHOro 06paLeHns ¢ GpUTBEHHON CETKO.

> [lepxuTe HOBYI0 OPUTBEHHYIO CETKY TONbKO 3a Kpail.

> BputBeHHyl CeTKY MOXHO Cribath, HO He
nepern6atb.

4. BctabTe GpUTBEHHYIO CETKY A0 YNOpa B peXyLiylo ronosky
(puc. 7).

5. Bo3bMuTe NNacTMHYaTbIN HOX 3a Kpail 1 0CTOPOXKHO BbICBOGO-
LuTe ero U3 kpennenus (puc. 8@).

6. YcTaHoBUTE HOBbI/ NNACTUHYATBIN HOX HA Kpennexue 1 npu-
XmuTe ero k Hemy (puc. 8®).

Y6epuTech, uto NpyXunHa ynoxexa B KpenneHuu!

7. CHOBa YCTaHOBNTE pexyLLyto ronoBKy ¢ 6PUTBEHHON CETKO.
Y6enutech B TOM, U4TO pexyLLas ronoBka 3ahuKcMpoBanach.
8. CHOBa yCTaHOBNTE 3alLMTHbIil KONMAYOK Ha PeXxyLLYl0 FONOBKY.

Monck un ycTpaHeHne Henonagok
BpuTBa Gpeet NNoXo UK fepraer WeTuHy

MpuynHa: PexyLya ronoBka u NNacTUHYATbIA HOX 3arpA3HEHbI.
> OuncTuTe pexyLylo ronoBky. Ecn 370 He ycTpaHuT npobnemy,
3aMeHUTE PEXYLLYIO FONOBKY M MNACTUHYATHIA HOX.

MpuynHa: bputeeHHaa ceTka 1 NNACTUHYATDIA HOX U3HOLIEHDI.
> 3ameHuTe OPUTBEHHYIO CETKY M NNACTUHYATbIN HOX.

MoBpexpeHne Koxu

MpuunHa: MospexzeHHan 6puTBeHHaA CeTKa.

> [lpoBepbTe, He Gbina N1 NOBPeX/eHa OpUTBEHHAA CeTKa BO
BPEMA MCTIONb30BaHNS, 1 MIPU HEOOXOANMOCTH 3aMeHuTe BpuT-
BeHHYIO CETKY.

KOHTPONbHbIN NHANKATOP 3apAAKM He FOpUT

MpuynHa: THe3go npubopa 3arpasHeHo.
> Ouuctute rHe3po npubopa.

[puunHa: HencnpaBHOCTb 3NEKTPOCHabKEHNA.
> [lpoBepbTe KOHTAKT MeX[y WTencenbHoi BUNKOi 1 pO3eTKOM.
> MpoBepbTe ceTeBOit Kabenb Ha Hannuue MoBpexXAeHUiA.

Ecnv He yBanoch ycTpaHuTb npobnemy ¢ NoMoLLbio AaHHbIX peKo-
MeHzawLwil, 06paTuTECh B Hal CepBUCHBII LieHTp. KaTeropuyeckn
3anpeLLaeTca CamoCToATeNbHO PeMOHTUPOBATb Npubop!



Yrunusauyna

Octop ! Bpenl feiicTBue Ha

CpeAy Npy HenpaBuAbHON yTUAN3ALNN.

> [lepen yTunusaumeil akkymynatopbl cneayet
pa3papuTb!

> Hapnexawjas yTunusauua cnoco6CcTByer 3awute
NPUPOAbI 1 NPeAoTBPaLLAeT BO3MOXHbIE BPeHble
BO3/AENCTBUA Ha YeNoBEKa 11 OKPYKaloLLyto CPegy.

Py y

B cnyyae yrunusaumum npubopa cobniopaiite cooTBeTCTBYyMOWME
33KOHOAATENbHbIE MPEANUCAHIA.
WHpopmaums no yTunnsaumum sneKTpuyecknx u 3NeKTPOHHbIX

@

npubopos B cTpaHax EBponeiickoro coobuecta:

B cTpaHax-uneax EBponeiickoro coobuectsa ytunu-
3aLNA dNeKTPUYECKUX MPUOOPOB PerynnpyeTcs HaLuo-
HaNbHbIMU NPeANNCaHNAMI, 6a3MPYIOLLINMUCA Ha AUPeK-
uge EC 2012/19/EC ana oTpaboTaHHbIX INeKTPOHHbIX
npu6opos (WEEE). CornacHo 310it AupekTiBe Npubop
3anpeLLeHo YTUNN3NPOBATb BMECTe C KOMMYHaNbHbIMY 1
6bIToBbIMI OTXOAAMY. Mpubop becnnatHo NpuHUMaeTcA
B MECTHbIX COOPHBIX NYHKTAX 1 MyHKTaX NpUemMa 0TXOF0B

and BTOPVNHOVI nepepaﬁon(vl. YnakoBKa U3genus Bbinon-

HeHa 13 MaTepuancs, NOANEXaLMX BTOPUUHON nepe-
paboTke. YTunusupyiite ux skonoruyecki 6e3onacHbim
€nocobom 1 0TNPaBAAiiTe Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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IHCTPYKUiA 3 BUKOPUCTaHHA
AKymynaTopHa enekTpo6putsa, Tun 3616

3aranbHi BKasiBKu 3 TeXHikn 6e3nekn

03HailomMTecA 3 NpaBUNamMm TeXHikM 6esnekm Ta
BUKOHYiiTe iX!

BuMKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucToByiite enekTpoOpUTBY BUKNIOYHO ANA TONIHHA
6opoaw i BYC y niogei.

Lleit npucTpiit He npusHayeHnir Ana npodeciitHoro
BUKOPUCTAHHA.

Bumorn go kopucrysaya

Mepes nepLuMm BUKOPUCTAHHAM YBAXHO NPOYMTAIATE MOCIOHNK
3 ekcnnyatauii Ta 03HalloMTeca 3 NPUCTPOEM.

Lleit npucTpilt He NpU3HayeHNit ANA BUKOPUCTAHHA NiofbMY (Y
TOMY YNCNi AiTbMI), WO MIOTb 06MEXEHi Gi3nyHi, CeHCOpHi un
PO3ymMOBi 38i6HOCTI a60 BONOAiIOTb HEAOCTATHIMU 3HAHHAMY
4 OCBIAOM, 3 BUHATKOM BUNAjKIB, KOMM Taki NioAn 3Haxo-
AATHCA Nifj HATNAZOM Y11 OTPUMYIOTb BKa3iBKM WOAO KOpUC-
TYBaHHA NPUCTPOEM Bifi 0COOY, AKa Hece BIANOBIAANbHICT 3a
ix 6e3neky. Harnapalite 3a AiTbMu, 106 BOHM He baBuANCA 3
MPUCTPOEM.

Tinbku Ans €BPONENCbKOro PUHKY:

Lleit npucTpilt Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMY BiKOM Bifl 8
POKiB, a TaKoX 006ami 3 06MeXeHUMIN Gi3MYHIMH, CeHCOp-
HUMM 411 PO3YMOBMMM 3[i6HOCTAMM, & TAKOX HEOCTaTHIM
110CBIAOM Ta/ab0 3HaHHAMM TiNbKI Nif HarAZoM, abo AKLLO
TaKi 0cobu 0TpUMany BKasisKm 1oA0 be3neyxoro BUKOpH-
CTaHHA NPUCTPOI0 | PO3MiloTb yCi MOB'A3aHi 3 HUM pusnky. He
J03BONAITE JiTAM rpaTuca 3 npUCTpoeM. He po3BonsiiTe Aitam
ynctuTn abo o6cnyrosyBat NpucTpiii 6es Harnapy.
36epiraiite npunag no3a 30Hol0 JOCAXHOCTI TBAPUH Ta BNANBY
MOTO/HIX YMOB.

Pusnku it He6e3nekn

Heb6e3neka! YpaxeHHA cTpymoM Yepes nowko-
[KEHHA NPUCTPOI0/WTeNceNnbHOro iMnynbcHoro
6n0Ka KuUBNEHHs.

> He BUKOPWCTOBYIATE NPUCTPIl, AKILO BiH He MpaLioe
HaneXHUM YnHoM, ByB NowKomXeHNil a60 X noby-
BaB y BOAI.

> He KopucTyiiTeca NpuCTPOEM i3 NOLIKOMKEHUM enek-
TPUYHUM Kabenem abo WwrencenbHUM iMMynbCHIM
6nOKOM XWBNEHHA.

» 106 yHUKHYTH Hebe3neku, PeMOHT CNifl BUKOHYBATU
TiNbKI B YIOBHOBAXEHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo
cunami KBanihikoBaHoro enekTpoTexHika 3 BUKOPUC-
TaHHAM OPUTiHaNbHIX 3aNYaCTUH.

Heb6e3neka! YpaxeHHA CTpyMOM Yepes NOTpannaAHHA

piannn,

> 3aBxau po3miluyitTe abo 36epiraiiTe enekTpuyHi
NPUNaAN Takim YUHOM, LG BOHM He MOTAN BNaCTH

v https://tm.by
e MHTepHeT-MaFa3I/IH

y BoAy (Hanpuknag, B ymusanbHuk). Tpumaiite npu-
CTpilt noaani Bif BOAY Ta iHWWKX PidnH.

> Y x0ofHOMY pasi He TOpKailTeca enekTpUYHoro
NpUCTPOIO, AKLLO TOV ynaB y BOAY, Ta He TopKaitTecs
BoAv. Oipa3y BUTATHITb BUNKY Kabenio XnBNeHHA 3
po3etku. lepiu Hix 3HOB yBIMKHYTV NpuCTpiit, nepe-
BipTe 110r0 B CEPBICHOMY LEHTP.

> Kopuctyiiteca npuctpoem i 36epiraiite ioro Tinbku y
CYXUX NPUMILLEHHAX.

Heb6e3neka Bubyxy!

> He Hamaraiiteca caMoTyXKu 3aMiHUTI akymynaTopu.

> [lo3BONAETbCA POOUTI 3aMiHy aKyMyNATOPIB Tinbki
Ha 03BONEH] BUPOOHUKOM TUMM aKyMyNATOPIB i
TiNbKN B CEPBICHUX LiEHTpax.

» He nigpasaiite npucTpiit Tpusanomy BnauBy Temne-
patyp Huxye 0 °C yu sue +40 °C. YHuKalite npammux
COHAYHUX NPOMEHIB.

> Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE NPUNAA Y NPUMILLEHHAX
3 BICOKOIO KOHLIEHTPaLIi€lo aepo30MIbHIX Po3numio-
BauiB (cnpeig) abo npu BUAINEHHI KICHIO.

Heh Hef, 1
all cnanax

> He gonyckati nonapaHHa Ha npunag aeposonis/
CNpeiB i3 N03HaYKolo «BOTHEHEGE3NEYHOY.

MonepepxenHa! TpaBMyBaHHA B pasi HenpaBunb-

HOTO NOBO/KEHHS.

> Hikonu He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIt 3 NOLWKOAXe-
Hoto 6pUTBEHOIO CITKOI.

06epexHo! MowKopKeHH B pa3i HenpaBunbHoro

NOBO/KEHHA.

> Bnok XuBneHHA Npu3HaueHnin ANA BUKOPUCTaHHA
TINbKN Bifl AXepena 3 Hanpyrok, LWo BKa3aHa Ha
iHbopmauiiHiit Tabnuuyi.

> BukopucToByiiTe TinbKi1 NpuUnaaaa, pekoMeHfoBaHe
BUPOOHUKOM.

> [InA 3apAfKaHHA NPUCTPOIo BUKOPUCTOBYITE
TINbKY WTENcenbHMi iMNynbCHIiA 60K XUBNEHHS 3
KOMNNeKTy nocTayaxHa. [ina 3amikn HecnpasHoro
LITENCENbHOTO IMMYNbCHOTO GN0Ka XNBNEHHA BUKO-
PUCTOBYIATE TiNbKM OPUTiHANbHi 3anyacTuhy, ki
MOXHa NPUAGATYH B HALIOMY CePBICHOMY LIEHTpI.

> He BcTaBnaiite it He fONyCKalTe NOTPANAAHHA CTO-
POHHIX NpefMeTi8 B 0TBOPY NPUCTPOI.

> He Tpumaiite npucTpiit 3a Mepexesuii kabenb npu
nepeHeceHHi; BUMalouN 3 PO3eTKM, TATHITb 3a
BUNKY, @ He 3a kabenb abo npucrpiit.

> Tpumaiite enekTpUYHMil Kabenb i NpUCTPIlt AKHal-
[ani Bifj rapAunx noBepXoHb.

> He 3apagxaiite Ta He 36epiraiite npucTpiii i3 nepe-
KpyyeHum abo neperHyTiAM Kabenem XuBNeHHA.



YKPATHCHKA

3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA OBEPEXHO

IHpopmauin wopo BKasiBoK 3 6e3neku Ta nocibHuKa 3 HeGeanexa nowkoaxeHHs maika.

ekcnnyatauyii ) .
Y . . . KopucHa iHpopmauis it nopaau.

> Tlopag 3 nocibHnkom 3 excnnyatauii cnig AOTpUMYBaTU OKpeMi
BKa3iBKM oo Ge3nekw Ta yci AOBiAKOBI MaTepiany, wo nocta- S BKasiBKa Ha HeOBXIGHICTb BUKOHAHHA NeBHOT A,
4aloTbCA Pa3om 3 BUPOGOM.

> I'Ievpen NEpUIIM BUKOPUCTAHHAM IPUCTPOI0 YBaXKHO NPOUM- 1. BukoHyitTe Ui iHCTpYKUT B HaBeaeHiit noCnifoBHOCTI.
TaifTe BKa3iBK 3 be3neKn Ta noCiGHWK 3 excnnyarauii, 2

> BkasisKi 3 6e3neku Ta nocibHyK 3 ekcnnyatauii € YacTuHok 3

Bupoby, ix Tpeba HapiitHo 36epiraTv B Nerko JOCTYNHOMY MicLi.
» Y pasi nepegayi npuctpoto TpeTiit 0cobi g Takox JopaTn
BKa3iBKY 3 6e3neku Ta NoCiGHMK 3 ekcnnyartavii. Onuc Bupoby
Mo3HaueHHa getaneii (man. 1)

MoAcHeHHA cumBoniB .
3aXunCHuiA KOBNAYOK

bpuTeeHa citka

Pixyua ronika 3 6puTBEHOIO CITKOIO
MnacTuHYacTnit Hix

Bumukay

IHAMKaTOP CTYNEHI0 3apAaKN

THi3g0 npuctpoio

LliTencenbHuit iMnynbcHUi 610K XUBAEHHA
Llirekep npuctpoio

Ha npuctpoi abo wrencenbHomy iMnynbcHomy 6a0ui XnBneHHa
BUKOPVUCTOBYIOTHCA Taki CUMBOM:

Cumson knacy 3axucty Il.

3Hak BignosigHocTi CE.

—_—_rommonNnow>

3Hak signosigHocTi UKCA gna puHKy Bennkobputanii. TexHiuHi XapaKTepucTUKM

Bputea
Mpwsip: ABUTYH NOCTIAHOTO CTPyMy
AkymynatopHa 6atapes: TNiTit-ioHHWit akymynatop

3Hak Bignosigxocti EAC ana TepuTopii €Bpasiiicbkoro X "
TpuBanictb nepwoi

€KOHOMIYHOro C0103y.

3apAfKM akymynaTopa: 40 xBunuH
TpuBanictb 3apaaKkm
3nak WEEE Ha 3a60poHy yTunisauii enextpuytmx aKyMyIATopa: Gn3. 90 xeuni
Ta eNeKTPOHHYX MPUCTPOIB Pa3oM i3 nobyToBIMM Tpusanicto p°6°T”
Bixonamy. Bif aKymylnmopfa. no 150 xunnH
TabapwTHi po3mipn
(WxBxD): 58 x 108 x 26 MM
¥ Haluwx noci6HyKax i3 eKcnnyaTallii BUKOPUCTOBYIOTBCA Taki CiM- Bara: npun. 120 1 o
BOMM i CHTHANbHI CAOBA: PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY: MaKc. 63 ab(A) Ha BigcTaHi 25 cm
Bibpauis: <25m/c
HEBE3MEKA . .
Hebe3neka ypaxkeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, WO MOXe Wrenc ynbcHuii Gnok )
Bupo6Huk: Zhejiang Spearpower Electronic

CMPUYNHNATI TAXKI TINECH] YLIKOAXEHHA YN HaBiTb
Technology Co., Ltd

cmepTh. )
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge

HEBE3MEKA Industrial Zone, Li Shui City,
HeGe3nexa Bu6yxy, 1o MoXe CpUUUHITY TAXKI TinecHi Mposituia ‘hreusat (Zhejiang)
YUIKOZKEHHA Ui HaBiTb CMEpTb. 323000, China (KHP)

Tan: MPS005-050100CG
HEBE3MEKA Bunka, eponeiicbkuit cranpapt
HeGe3nea 4epe3 BUKOPUCTAHHA PEYOBHH, O CNana- Bxipa Hanpyra: 100-2408
XytoTb. Toxexa MOXe NPU3BECTH 4O TAXKUX TINeCHUX Bxigna uacrora
YWKOAXEHb UM HABITb CMepTI. 3MIHHOTO CTpyMy 50/60 Ty

BuxigHa Hanpyra: 508
TONEPEKEHHA BVIX?I.'[HVIVI CTpyM: ' 1,0A
TlonepexeHHA NPo MOXAMBICTb OTPUMAHHA TINeCHNX BuxigHa noTyxHicTs: 5081
YLIKO[KEHD UM ICHYIOUMiA UK ANA 340POB'A. Cepeptia egexTuBHICT>

y pobori 76,10 %
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CnoxvBaHa NoTyXHicTb

063 HaBaHTaXeHHA 0,06 Bt

Tan: MPS005-050100CG
Bunka, GpuTaHcbKuil cTaHaapt

BxigHa Hanpyra: 100-2408

BxiaHa yactota

3MIHHOrO CTPyMY 50/60 Iy

BuxigHa Hanpyra: 508

BuxigHuit ctpym: 10A

BuxigHa notyxHictb: 5,081

CepepHs edeKTUBHICTL

y pobori 75,58 %

CnoxuBaHa NOTYXHICTb

6€3 HaBaHTaXeHHA 0,06 Bt

YmoBu exkcnnyarauii
HaskonuwHe cepenosuwe:  Big 0°C go +40°C

MpucTpilt Mae enekTpoi3onauilo Ta 3axvLieHwit Big papionepewkos.

Bi Bignosipae Bumoram [Jupektian €C wopo enekTpomarHitHoi
cymicHocti 2014/30/€C i inpektnan €C Wop0 perynioBaHHA HU3b-
Koi noTyxHocTi 2014/35/€C.

Ekcnnyartauis
Migrotoska

He Bukunpalite nakyBanbHi matepianu — ix MOXHa BUKO-
pUCTOBYBATU ANA HagiiiHOro 36epiraHHA abo TpaHcnop-
TYBaHHA NPUCTPOIO B MaitbyTHHOMY.

> lepesipTe KOMNAEKTHICTb NOCTaBKA.
> [lepesipte BCi feTani Ha BiACYTHICTb IMOBIPHIX NOLIKOAXEHD,
OTPMMaHWX Mifi YaC TPAHCMOPTYBAHHA.

Besneka

06epexHo! MowKopKeHHA Yepes BUKOPUCTAHHA

HeBiANOBIAHOI Hanpyru.

> [lpucTpiit npU3HaYermit ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKM
Bifl AXKepena 3 Hanpyroio, Lo BKa3aHa Ha iHpopma-
LiitHin Tabanyui.

3apAfKaHHA aKymynaTopa

1. BUMKHITb npucTpiil 3a gonomorotko BUMMKaua (Man. 3®).

2. BcTasre WTekep NpUCTPOIO Ha WTencenbHoMY iMMyabCHOMY
6noui X1BNEHHA Y rHi3po npuctpoto (Man. 2@).

3. Mipknioyith WTENCenbHMi iIMNYNbCHUI 60K XUBNEHHA
10 eNeKTpUYHoT po3eTkit (Man. 2®). MoyHeTbCs npolec
3apAAKaHHA.

Mig yac 3apAgKaHHA iHANKaTOP 3apAgY CBITUTbLCA
YepBOHIM.

106 36inblwMTY TEPMIH eKcnnyaTaLii akyMynATOpHUX
atapeii, peKOMeHAYy€eTbCA Nepe3apanKath i Tinbkin
NiCNA NOBHOTO PO3PAMXKEHHS.
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BukopucTaHHA B pexuMi XUBNEHHA Bifj akymynaTopa

1. 3a BOMOMOrot BUMIUKaya yBIMKHITb NPUCTPIit, a nicna BUKopy-
CTaHHA BUMKHITb itoro (Man. 3@/®).

Ekcnnyarauis
ToniHHA 3 6pnTBEHOIO CiTKOIO

1. 3HiMiTb 3aXUCHWI KOBNAYOK.

2. YBIMKHiTb MpUCTPilt 33 JONOMOToI0 BUMUKaYa (Man. 3@).

3. Bepitb GpUTBY 3 NIErkUM HaTUCKaHHAM BEPTUKANbHO A0
MOBEPXH LWKipU NPOTM HaNPAMKY pocTy Bonocca (man. 9).
TpK LbOMY OAAHOYACHO HATATYiATe WKiPY BiNbHOIO PYKOIO, 06
NIAHATA WETHHY.

06epexHo! MowKopKeHHA BHACNI{OK HeBiANOBIAHOT

ekcnnyarauii.

> YHUKaTV HAZMipHOTO HaTUCKaHHA Ha GpUTBEHY CiTKY,
OCKiNbKM B iHaKLIOMY BUMAAKY Lie MOXE MOWKOAUTI
ii.

4. 3a 0NOMOroio BUMIKaya BUMKHITb MPUCTPIil Nicna BUKopu-
CTaHHA (Man. 3®).
5. BcTaHoBiTb Ha3ag 3aXMCHUIA KOBMAYOK.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA

MonepepxeHna! TpaBMyBaHHA il NOWKOAKEHHA

MaiiHa B pa3i HenpaBuIbHOrO NOBOAKEHHS.

> 3aBxAv BUMMKaiATe NpUnag, nepi Hix noyatu
YNLLEHHA Yn 06CNYroBYBaHHA, Ta Bif'€AiyiiTe i0ro
Bif} eNEeKTPUYHOT Mepexi.

YnweHHn Ta gornag

Heb6e3neka! YpaxeHHs cTpymMOM Yepes NOTpannaHHaA

pignHn.

> He 3anyptoiite npuctpiit y sogy!

> TunbHyitte, W06 ycepeauHy NpUCTPOIo He NoTpa-
nnana pignHa.

06epexHo! MowKopKeHHA arpecuBHUMN

Ximikatamu.

ArpecvBHi XiMiKaTit MOXYTb NOWKOAUTIA NPUCTPIl i

npunapas.

> He BUKOPUCTOBYIATE PO34MHHIKM Ta abpa3nBHi
3aC00/ N8 YNLLEHHS.

06epexHo! MowKopKeHHA B pasi HenpaBunbHoro

OuMNLLEHHA 6PUTBEHOT CiTKN.

Y XOBHOMY pasi He UNCTUTI BPUTBEHY CiTKY LWITKOW ANA

YNLLEHHS, OCKINbKI BOHA MOXe MOLKOAUTN CiTKY.

> TlocTyKaiiTe no pi3anbHiii ronisLi 6puTBEHOI0 CiTKOKD
Ha piBHili noBepxHi i 3ayiiTe Bonocca.

MpuaGaTv Npunasas MoXHa y Haliit TOproenbHiit
mepexi.

MpuabaTv 3anacHi YaCTUHN MOXHa Y HaLLX CepBic-
HUX LEHTpaX.
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> Buiimitb pi3anbHy ronisky 3 kopnycy (Man. 4). lloctykaiite no
pi3anbHiit roniBLi GPUTBEHOI CITKOK Ha PiBHIl NOBEPXHI i
3[yiiTe BONOCCA. 3a JONOMOTOH LWITOYKM ANA YNLLEHHA BUAa-
NAlTe 3aNUWKI BONOCCA 3 NNACTUHYACTOTO HOXA (Man. 5).

> TpoTupaiite NpUCTpiit M'AKo0, 3a HEOOXIAHOCTI 3nerka 380M0-
KEHOI0 raHyipKoo.

> Tlicna unweHHA 3HOBY BCTAHOBITb 3aXUCHUIA KOBNAYOK.

AKWO MicnA TPUBANOT0 BUKOPUCTAHHA 3HIXKYETbCA AKICTD
TONHHA, HE3BAXAI0UM Ha PerynapHe UNILEHHs, Heob-
XiBHO 3aMiHUTU NNACTUHYACTIIA HiX Ta BPUTBEHY CITKY.

3amiHa NNacTMHYacToOro HoXa Ta 6PUTBEHOI CITKN

1. 3HiMiTb 3aXMCHW KOBNAYOK 3 Pi3aNbHOI rONIBKIA.
2. BuitmiTb pi3anbHy ronisky 3 6puTBEHOI0 CiTKOIO (Man. 4).
3. BurarniTb 6puTBeHy CiTky 3 pi3anbHoi ronisku (Man. 6).

06ep 'n B pasi

NoBO/KEHHA 3 GPUTBEHOIO CiTKOI.

> YTpumyiite HoBy GpuTBEHY CiTKY NuLe 3a 6ok

> BputBeHa citka Moxe OyTv nuwe 3irHyToto, a He
neperHyTokw.

4. Jlo ynopy HacyHbTe GpuTBEHY CiTKY Y pi3anbHiil ronisyi (Man.
7)

5. YTpumyiiTe MnacTUHYacTUit Hix 3a 60Ku i 06epexHo BIMITb
i10r0 3 KpinneHHs (Man. 8@).

6. Postawwyiite HOBI NNACTUHYACTIN HiX Ha KPiNAeHHi i B LboMy
MONOKEHHI HaTUCHIT Ha HbOTO (Man. 8®).

[epekoHaliTech, WO NpyxWHa BCTaBneHa B kpinaeHHa!

7. 3HOBY BCTAHOBITb Pi3anbHy roniky 3 6pUTBEHOI CiTKOMW.
Pi3anbHa ronigka NoBMHHa NOTPanTX B nas.

8. Tlicna BUKOPUCTAHHA BCTAHOBUTY Ha3af 3aXUCHHUIA KOBMAYOK y
pi3anbHy ronisky.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEl
prm;a noraHo ronuTb abo cmukae Bonoccsa

MpuynHa: 3abpyaHeHHa pi3anbHOT roNiBKYM Ta NNACTUHYACTOrO

HOXa.

> OuucTiTb pi3anbHy ronisky. AKwo npobnema 3anuwunach, 3ami-
HiTb GPUTBEHY CITKY Ta MNACTUHYACTIN HiX.

MpuymnHa: 3HowWyBaHHA OPUTBEHOI CITKN Ta NNACTUHYACTOrO HOXa.
> 3aMmiHiTb GpUTBEHY CiTKY Ta NNACTUHYACTHIA HiX.

MowKoAXeHHs WKipn

MpuunHa: MowKomKeHH: OPUTBEHO CiTKN.
> epesipTe, un byna nowKoaxeHa bpUTBEHa CiTka Nij Yac BUKO-
PUCTaHHA, | 32 HeOBXIZHOCTI 3aMiHiTb ii.

KoHTponbHuit iHAMKaTOp 3apAAY He CBITUTbCA

MpuynHa: 3abpyaHUNOCA rHi3A0 NpUCTpoLo.
> OuucTiTb rHI3A0 NPUCTPOLD.
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Mpuynta: MopyLieHe XuBNeHHA.

> [lepekoHaliTecs, Wo WTencenbHa BunKa NPUCTPOIO HapiliHO
NifKNI0YeHa 0 eNeKTPUYHOT PO3eTKM.

> [lepeBipTe eneKTpUYHMIA Kabenb Ha HaABHICTb MOWKOAXEHD.

Ko He BAANOCA BUPILLNTM NPOBNeMY 3 ONOMOTOI0 LiMX BKa3i-
BOK, 3BEPHITbCA 10 HALIOTO CEPBICHOTO LieHTpY. B Hiakomy pasi He
HamaraiTeca BiApeMOHTYBaTV Npunaj CamocTiiHo!

Y1unizauia
06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauia 3aBgae wWkopn

7 L 7
> Tlepen yTunisatieto akymynatopu HeobxigHo
pospaauth!
> HanexHa yTunisauia cnpuse 3axucty npupoav it
Jornomarae 3anobiratn MOXnMBOMY LIKIANMBOMY
BMANBY Ha NIIOAMHY Ta HABKONMILHE CepefoBiLLe.

[JloTpumyiiTeca BUMOr Ail040ro 3aKoHOAABCTBA NPy yTuRi3aLi
npucTpolo.

IHpopmauia wopo yTunisavii eneKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOTO
obnapHaHHA y kpainax €C:

[uTaHKA yTunizauii enekTpuyHUX Npunagis Ha Teputopii
€sponeiicbkoro Coto3y peryniolTbCA HalioHanbHIMK
HopMamu, AKi ocHoBaHi Ha [iupekTusi €C 2012/19/EC
LoAo yTuni3aLii enekTpuuHIX Npubopis Ta 06nafHaHHA.
3rigHo 3 Lieio [IupeKTUBO He MOXHa BUKUAATY Npu-
CTpiil pa3oM i3 JOMaLLUHIM Y1 KOMyHaNbHUM CMITTAM. By
MOXeTe 6e3KOWITOBHO 37aTh 100 10 KOMYHANbHIX MyHK-
TiB 360py Ta BTOPUHHOI Nepepobky. Ynakoska Bupoby
BUTOTOB/EHA 3 MaTepianis, Lo NiAAalTHCA BTOPUHHIi
nepepobui. YTunisyiite ix ekonoriyHo 6e3neyHum cnoco-
60om i BignpaBnAiiTe Ha BTOPUHHY NepepobKky.
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Kasutusjuhend
Akutoitel pardel, tiiiip 3616

Uldised ohutusjuhised

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke
ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

Kasutage pardlit ainult inimeste habemekarvade raseerimiseks.
Seade on moeldud koduseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutusele-
votmist 1&bi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiidisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) vdi isikutele, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi tead-
misi, vélja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jarelevalve

all vdi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende
turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida, veendumaks,
et nad seadmega ei mangi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi teadmisi, kui nad
teevad seda jrelevalve all voi kui neid on juhendatud seadme
ohutu késitsemise osas ja nad mdistavad sellega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset hooldust, vélja
arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikumdjutuste
eest kaitstult.

Ohud

Oht! Seadme voi adapteri kahjustumisel elektrilodgi

oht.

> Arge kasutage seadet, kui see ei toota ndueteko-
haselt, on kahjustatud véi kui see on kukkunud vette.

» Arge kunagi kasutage seadet kahjustatud toite-
juhtme voi adapteriga.

> Ohtude véltimiseks laske remonditdod teostada
liksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku
véljadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

Oht! Elektriloogi oht seadmesse tungiva vedeliku
tottu.
> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii,
et need ei kukuks vette (nt kraanikaussi). Valtige
seadme kokkupuudet vee ja teiste vedelikega.
» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud
seadet ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvér-
qust. Laske seade enne uuesti kasutuselevotmist
teeninduskeskuses ile kontrollida.
Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.
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Plahvatusoht!

> Arge kunagi iiritage ise akusid vahetada.

> Akud voib teeninduskeskuses vahetada ainult tootja
poolt lubatud akutipide vastu.

» Arge hoidke seadet pikema aja viltel tempera-
tuuridel alla 0 °C voi tle +40 °C. Valtige otsest
paikesekiirgust.

» Arge kasutage seadet kunagi kohtades, kus on kdrge
aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kontsentrat-
sioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
» Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust)
sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Asjatund kasitsemisest tingitud
vigastused.
» Arge kasutage kunagi kahjustatud vorguga seadet.

Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud

kahjustused.

> Kasutage adapterit alati Gksnes titbisildil dra too-
dud pingega.

> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

> Kasutage seadme laadimiseks tiksnes tarnekomplek-
tis sisalduvat adapterit. Vahetage defektne adapter
vélja iksnes originaalvaruosade vastu, mida saab
tellida meie teeninduskeskusest.

» Arge kunagi likake esemeid seadme avadesse ega
laske neil sinna kukkuda.

» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvr-
gust eemaldamisel tommake pistikust, aga mitte
juhtmest voi seadmest.

> Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.

> Arge laadige ega hoiustage seadet keerdunud véi
vaandunud toitejuhtmega.
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Uldised juhised kasutajale
juhendi k ise kohta

)

Info ohut

ja kasut

> Lisaks sellele kasutusjuhendile jargige eraldi &ra toodud ohu-
tusjuhiseid, samuti kdiki kaasasolevaid infolehti.

» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutusjuhised ja
kasutusjuhend taielikult Iabi ja piiidke neist aru saada.

> Ohutusjuhised ja kasutusjuhend on toote osad. Séilitage neid
hoolikalt kédeparases kohas.

> Seadet kolmandale isikule iile andes andke ile ka ohutusjuhi-
sed ja kasutusjuhend.

Siimbolite seletused
Seadme voi adapteri puhul kasutatakse jargmisi simboleid.

Siimbol: kaitseklass II.

CE-vastavusmérgis.

UKCA-vastavusmérgis Uhendkuningriigi turu jaoks.

EAC-vastavusmargis Euraasia Majandusliidu jaoks.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) mérgis,
mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete viskamise
olmejaatmete hulka.

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi simboleid ja
signaalsonu.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga Ioppeva elektriléogi
oht.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga ldppeva plahvatuse
oht.

OHT

Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekkimise
oht, mis voib pohjustada raske kehavigastuse voi 16p-
peda surmaga.

HOIATUS
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nouanded.

-
w
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»  Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

Tootekirjeldus

Osade nimetused (joon 1)

Kaitsekate
Vork

Lamell-loiketera
Laadimisndidik

Adapter

—_rommonow>

Tehnilised andmed
Pardel

Ajam:

Aku:

Aku esmane laadimisaeg:

Aku laadimisaeg:
Aku todaeg:
Mootmed (I x k x p):
Kaal:

Miiratase:
Vibratsioon:

Adapter
Tootja:

Tiidip:

Sisendpinge:
Sisendvahelduvvoolu
sagedus:
Véljundpinge:
Véljundvool:
Véljundvoimsus:
Tooseisundi keskmine
energiatohustegur:
Tarbimisvoimsus

koormamata seisundis:

Tidip:

Sisendpinge:
Sisendvahelduvvoolu
sagedus:
Véljundpinge:

Loikepea koos vorguga

Seadme pistikupesa

Seadme Gihenduspistik

Liiliti sisse- ja véljaliilitamiseks

alalisvoolumootor
liitiumioonaku

40 minutit

u 90 minutit

kuni 150 minutit

58 x 108 x 26 mm
ul20g

max 63 dB(A) /25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,

PR. China (Hiina)
MPS005-050100CG

europistik

100 - 240V

50/60 Hz

50V

1,0A

50W

76,10%

0,06 W
MPS005-050100CG
UK-pistik

100 - 240V

50/60 Hz
50V
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Véljundvool: 10A
Véljundvoimsus: 50W
Tooseisundi keskmine
energiatohustegur: 75,58%
Tarbimisvaimsus

koormamata seisundis: 0,06 W

Tootingimused

Umbritseva keskkonna temperatuur: 0°C-+40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohdiret. Seade
vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise tihilduvuse direktiivile
2014/30/EL ja madalpingedirektiivile

2014/35/EL.

Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevétuks

6O Sailitage pakend seadme hilisemaks turvaliseks hoiusta-
S miseks voi transportimiseks.

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

> Kontrollige kdiki osi voimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus
Ette ! Valest toitepingest tingitud
kahjustused.
> Kasutage seadet alati iksnes titibisildil dra toodud
pingega.
Aku laadimine

1. Lilitage seade lillitist vélja (joon 3, ®).
2. Uhendage adapteri iihenduspistik seadme pistikupessa
(joon 2, @).
3. Uhendage adapter vooluvérku (joon 2, ®). Laadimine algab.

Laadimise ajal poleb laadimisndidik punaselt.
Aku eluea pikendamiseks tuleks aku enne uuesti
laadimist alati taiesti tiihjaks laadida.

Tootamine akutoitel
1. Lilitage seade llitist sisse ja pérast kasutamist vélja

(joon 3, @/®).

Kasutamine

Vorkpeaga raseerimine

1. Eemaldage kaitsekate.

2. Lilitage seade lilitist sisse (joon 3, ®).

3. Juhtige pardlit kergelt surudes ja seda nahapinna suhtes
vertikaalselt hoides vastu habemekarvade kasvamise suunda
(joon 9). Seejuures pingutage vaba kdega nahka, et habeme-
tlitikad psti touseksid.
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Ettevaatust! Valest kasitsemisest tingitud

kahjustused.

> Viltige tugevat survet vorgule, see voib pohjustada
vOrgu purunemise.

4, Lilitage seade parast kasutamist ldlitist valja (joon 3, ®).
5. Asetage kaitsekate peale tagasi.

Korrashoid

Hoiatus! Asjat

vigastusi ja kahjustusi.

> Liilitage seade enne puhastus- ja hooldustdid vélja
ning eemaldage vooluvérgust.

a Lot 0

véib pohj

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektriloogi oht seadmesse tungiva vedeliku
tottu.

> Arge kastke seadet vette!

> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
kahjustused.

Agressiivsed kemikaalid voivad seadet ja tarvikuid
kahjustada.

» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.

Ettevaatust! Vorgu valest puhastamisest tingitud

kahjustused.

Arge puhastage vérku mitte mingil juhul puhastushar-

jaga, kuna see voib vorku kahjustada.

> Koputage I6ikepea koos vorguga tasasel pinnal puh-
taks ja puhuge karvad dra.

(i Lisatarvikuid saate osta meie edasimiiiijatelt.

Varuosi saate osta meie teeninduskeskustest.

> Eemaldage loikepea korpuse kiiljest (joon 4). Koputage 16i-
kepea koos vorguga tasasel pinnal puhtaks ja puhuge karvad
ara. Eemaldage puhastusharjaga karvajédgid lamell-loiketeralt
(joon 5).

> Piihkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske lapiga.

> Pérast puhastamist asetage peale kaitsekate.

Kui raseerimistulemus halveneb peale pikemaajalist
kasutamist hoolimata puhastamisest, siis vahetage
lamell-IGiketera ja vork vélja.

Lamell-loiketera ja vorgu vahetamine

1. Eemaldage Ioikepealt kaitsekate.
2. Eemaldage loikepea koos vorguga (joon 4).
3. Tommake vork loikepeast valja (joon 6).

Ettevaatust! Vorgu valest kasitsemisest tingitud
kahjustused.

» Hoidke kinni ainult uue vorgu kiilgedest.

> Vorku voib ainult painutada, mitte murda.
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4. Liikake vork kuni I6puni [dikepeasse (joon 7). Utiliseerimine

5. Votke lamell-Idiketera killgedest kinni ja vabastage see ette-
vaatlikult hoidikust (joon 8, @).

6. Asetage uus lamell-loiketera hoidikusse ja vajutage see sinna
kinni (joon 8, ®).

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti utiliseerimisel.
> Laadige akud enne utiliseerimist tiihjaks!
> Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-

kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna

. ! kahjustamist.
lﬂll Veenduge, et vedru oleks hoidikusse sisestatud! )

- Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.

Euroopa Uhenduse elektriliste ja elektrooniliste seadmete

7. Asetage ldikepea koos vorguga uuesti kohale. Fikseerige utiliseerimise alane info:

loikepea.

3. Aset:fge Kaitsekate uuesti loikepeale tagasi. Euroopa Uhenduses toimub elektriliste seadmete
utiliseerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele,
mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonika-

Probleemide kérvaldamine seadmete jaatmeid kasitleval direktiivil 2012/19/E0
(WEEE). Selle alusel ei tohi seadet enam utiliseerida koos

Pardel raseerib halvasti voi kitkub olmepriigi voi majapidamisjaitmetega. Seade voetakse

Pohjus: I6ikepea ja lamell-loiketera on maardunud. tasuta vastu kohaliku omavalitsuse kogumispunktis voi
> Puhastage loikepead. Kui probleem ei lahene, siis vahetage jaatmejaamas. Toote pakend on valmistatud taaskasuta-
vork ja lamell-I6iketera vélja. tavatest materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasdbrali-

kult ja suunake taaskasutusse.
Pohjus: vork ja lamell-loiketera on kulunud.
> vahetage vork ja lamell-loiketera vélja.

Nahavigastus

Pohjus: kahjustatud vork.
> Kontrollige, kas vork on kasutamise kaigus kahjustunud ja vaja-
dusel vahetage vork vélja.

Laadimisnéidik ei pole
Pohjus: seadme pistikupesa on maardunud.
> Puhastage seadme pistikupesa.

Pohjus: vooluvarustuse héired.
> Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu Ghendus.
> Kontrollige toitejuhet vdimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei 6nnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, p6or-

duge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piiiidke seadet
ise parandadal
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Lietosanas instrukcija
Skuveklis ar akumulatoru, modelis 3616

Vis

Pra

Vb

M ONLINE STOR

paréjas drosibas norades

Izlasiet un ievérojiet visas drosibas norades un
saglabajiet tas!

Paredzéta izmantosana

Lietojiet skuvekli vienigi cilvéku bardas skasanai.
Siierice ir paredzéta izmantosanai nekomercialos noltikos.

sibas lietotajam

Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietosanas instrukciju un iepa-
Zistieties ar ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vien tas neuzrauga
vai par ierices lietosanu nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas, lai nodro-
sinatu, ka vini nerotaljas ar ierici.

Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilvéki ar fiziskiem, sensoris-
kiem vai garigiem traucéjumiem un personas, kuram trikst
vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, 3o ierici drikst izmantot
tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi ierices drosas
izmantosanas pamatprincipus un ir izpratusi riskus, kadus ta
var radit. Bérniem aizliegts rotalaties ar $o ierici. Berni nedrikst
veikt ierices tirisanu un kopsanu bez pieauguso uzraudzibas.
lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lekartas/barosanas bloka bojajumi var radit

stravas triecienu,

> Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir
bojata vai iekritusi dden.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas kabeli
vai baro3anas bloku.

> Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt
vienigi autorizéta servisa centra vai elektrotehnika
apmacits specializétais personals, izmantojot origi-
nalas rezerves dalas.

Bistami! Skidruma ieklisana iericé var izraisit stra-

vas triecienu.

> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai
ta nevarétu iekrist deni, pieméram, izlietné. Sargiet
erici no tdens un citiem $kidrumiem.

> Ja elektroierice iekrit ddeni, nepieskarieties tai un
neaiztieciet ideni. Nekavéjoties partrauciet stravas
padevi iericei. lerici pirms lietosanas atsaksanas
nogadajiet uz parbaudi servisa centra.

> Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

v https://tm.by
e MHTepHeT-MaFa3I/IH

Spradzienbistamiba!

>
>

Necentieties pasrocigi mainit akumulatorus.
Akumulatoru nomainu drikst veikt tikai servisa cen-
trd, ievérojot razotaja noraditos akumulatora tipus.
lerice nedrikst ilgi atrasties vidé, kur temperatara ir
zem 0 °C vai virs +40 °C. Sargajiet ierici no tiesiem
saules stariem.

lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola
dalinu vai liela skabekla koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!

>

T e

Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markéti
ka uzliesmojosi.

izmantos$anas

4

B
dl.

) |l P!

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu asmenu bloku.

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit
zaudéjumus.

>

Izmantojiet barosanas bloku tikai ar datu plaksnité
noradito spriegumu.

Izmantojiet tikai raZotaja apstiprinatus piederumus.
lekartas uzladésanai izmantojiet tikai ar to kopa
piegadato barosanas bloku. Bojatas barosanas bloka
dalas nomainiet tikai ar originalajam rezerves dalam,
kas ir pieejamas misu servisa centros.

Neievietojiet nepiederosus priekSmetus ierices
atveres.

Neparnésajiet ierici, turot to aiz stravas kabela,

un, atvienojot no elektrotikla, vienmér velciet aiz
spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

Sargiet stravas kabeli un ierici no karstam virsmam.
Neladéjiet un neglabajiet iekartu ar parlocitu vai
savérptu stravas kabeli.
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Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par drosibas noradijumu un lietosanas instruk-

cijas pielietojumu

> Papildus Sai lietosanas instrukcijai ievérojiet atseviskos drosibas
noteikumus, ka ari visas komplekta ieklautas norazu lapas.

> Pirms uzsakt iekartas izmantosanu, jaizlasa un jaizprot drosibas
noradijumi un lieto3anas instrukcija.

> Uzskatiet drosibas noradijumus un lietosanas instrukciju par
produkta sastavdalam un uzglabajiet tos drosa un viegli pie-
ejama vieta.

> Nododot ierici tresajam personam, nododiet ari tas drosibas
noradijumus un lietosanas instrukciju.

Simbolu skaidrojums
Uz ierices vai tas barosanas bloka ir $adi simboli:

Simbols |1 aizsardzibas klase.
EK atbilstibas zime.

UKCA atbilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
regionam.

WEEE zime, kas norada uz aizliegumu likvidét elektriskas
un elektroniskas ierices ka sadzives atkritumus.

Msu lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli un
signalvardi:

BISTAMI
Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus mie-
sas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

BISTAMI

Apdraudgjums, ko rada uzliesmojosu vielu lieto3ana.
Aizdegsanas var izraisit smagus miesas bojajumus vai
pat navi.

BRIDINAJUMS

Bridinajums par iespéjamiem miesas bojajumiem vai
veselibas apdraudéjumu.

UZMANIBU
Norade uz materialo zaud&jumu risku.

T |V| b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH

@} Norade ar nozimigu informéciju un padomiem.
4 Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

1. Veiciet §is darbibas aprakstitaja seciba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (1. att.)
Aizsargvacins

Skasanas sietins

Skasanas galvina ar skusanas sietinu
Plaksnisu asmens
leslégsanas/izslégsanas slédzis
Uzlades indikators

lerices ligzda

Barosanas bloks

lerices kontaktspraudnis

—_rommonow>

Tehniskie dati

Skuveklis

Piedzina: lidzstravas motors
Akumulators: litija jonu akumulators
Akumulatora pirmas

uzlades laiks: 40 minates
Akumulatora uzlades laiks: ~ apm. 90 minates
Darbibas ilgums

ar akumulatoru: [idz pat 150 minatém
Izméri (P x AxD): 58 x 108 x 26 mm
Svars: apm.120g

Troksna emisijas limenis: ~ maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibracija: <25m/s?

Barosanas bloks

Razotajs: Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000, K. T. R.

Tips: MPS005-050100CG
Euro spraudnis
leejas spriegums: 100 - 240V
Mainstravas frekvence ieeja: 50/60 Hz
Izejas spriegums: 50V
Izejas strava: 1,0A
Izejas jauda: 50W
Vidéja efektivitate
darbibas rezima: 76,10 %
Jaudas izmantojums
bezslodzes rezima: 0,06 W
Tips: MPS005-050100CG
UK spraudnis
leejas spriegums: 100 - 240V
Mainstravas frekvence ieeja: 50/60 Hz It
Izejas spriegums: 50V q
99 ar
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[Viby

Izejas strava: 10A
Izejas jauda: 50W
Vidéja efektivitate

darbibas rezima: 75,58 %
Jaudas izmantojums

bezslodzes rezima: 0,06 W

Ekspluatacijas apstakli

Vides temperatira: no 0° C lidz +40 °C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Ta
atbilst ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai 2014/30/ES un
Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.

Ekspluatacija

Sagatavosana

Saglabajiet iepakojumu vélakai ierices transportésanai
un uzglabasanai.

> Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba
Uzmanibu! Bojajumi, ko izraisa nep stravas
padeve.
> Izmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriegumu.

Akumulatora uzlade

1. lzslédziet ierici ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi (3. att. ®).

2. lespraudiet baro3anas bloka spraudni ierices uzlades ligzda
(2.att.®).

3. Barosanas bloku pieslédziet tikla kontaktligzdai (2. att.®).
Uzlades process tiek uzsakts.

Uzlades laika uzlades kontroles indikators deg sar-
kana krasa.

Lai panaktu ilgu akumulatoru kalposanas laiku, vien-
mér pirms jaunas uzladésanas tas pilnigi jaizlade.

lerices izmantoSana ar akumulatoru

1. Arieslégsanas/izslégsanas slédzi ieslédziet ierici pirms lietosa-
nas un izslédziet péc lietosanas (3. att. @/®).

Lietosana
Skiisana ar sietinu

1. Nonemiet aizsargvacinu.

2. lesledziet ierici ar ieslégsanas/izslégsanas sledzi (3. att.@).

3. Virziet skuvekli pret bardas augsanas virzienu, viegli piespiezot
perpendikulari adas virsmai (9. att.). Vienlaikus ar brivo roku
pavelciet adu ta, lai bardas rugaji saceltos.

100

https://tm.by
MHTepHeT-MaFa3I/IH

11 I RAiE
14)

i nepareizas rezultata.
> Izvairieties stipri spiest uz skisanas sietinu, jo tas var
radit plisumus sietina.

4. lerici péc lietodanas izslédziet ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi
(3.att.®).

5. Atkal uzlieciet aizsargvacinu.

Uzturésana

Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var radit

traumas un bojajumus.

> Pirms tirisanas un apkopes darbu uzsaksanas izslé-
dziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves.

Tiri$ana un kopsana
Bistami! Skidruma iek|isana iericé var izraisit stra-
vas triecienu.
> Neiegremdéjiet ierici Gdeni!
> Nelaujiet Skidrumam iek|dt ierices iekSpusé.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var sabojat ierici un tas
piederumus.

Uzmanibu! Bojajumi skiisanas sietina nepareizas

tiriSanas dél.

Nekada gadijuma netiriet skisanas sietinu ar tirisanas

suku, jo var tikt sabojats skusanas sietins.

> lzdauziet skisanas galvinu ar skisanas sietinu uz
lidzenas virsmas un sastciet matus.

Piederumu dalas varat iegadaties pie masu
izplatitajiem.
Rezerves dalas varat iegadaties masu servisa centros.

> Nonemiet skasanas galvinu no korpusa (4. att.). lzdauziet
skisanas galvinu ar skasanas sietinu uz lidzenas virsmas un
sasliciet matus. Ar tiriSanas suku notiriet matu paliekas no
plaksnisu asmens (5. att.).

> Noslaukiet ierici tikai ar mikstu, ja nepieciesams, viegli samit-
rinatu draninu.

> Péc tinisanas uzlieciet aizsargvacinu.

Ja pécilgaka lietosanas perioda, pat veicot reqularu
tiridanu, skuvek|a efektivitate samazinas, bitu janomaina
plaksnidu asmens un skiisanas sietins.

P un

sietina maina
1. Nonemiet aizsargvacinu no skasanas galvinas.

2. Nonemiet skisanas galvinu ar skusanas sietinu (4. att.).
3. lzvelciet skusanas sietinu no skasanas galvinas (6. att.).
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jaj sietina nepareizas Utilizacija
lietosanas deél.
> Satveriet jauno sksanas sietinu tikai aiz sana.
> Skasanas sietinu drikst tikai ieliekt, nevis salocit.

Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai

videi.

> Pirms utilizacijas jaiznem akumulatorus!

> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi un
samazina iespéjamo kaitigo ietekmi uz cilvekiem
un dabu.

4. lebidiet skisanas sietinu lidz atdurei skasanas galvina (7. att.)

5. Satveriet plaksnisu asmeni aiz sana un uzmanigi atbrivojiet to
no turétaja (8. att.@).

6. Uzlieciet jauno plaksnisu asmeni uz turétaja un uzspiediet to uz

. Utilizéjot iekartu, pievérsiet uzmanibu spéka esosajam prasibam.
turétaja (8. att. ®). ) /P p jam p

Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju
Eiropas Savieniba:

lﬂll Raugiet, lai atspere batu ievietota turétaja! i
w Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka valstu
noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu2012/19/EU par
7. Atkal uzlieciet skasanas galvinu ar skianas sietinu. Nofikséjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
skiganas galvinu. Saskana ar to, $o iekartu vairs nedrikst utilizét kopa ar
8. Atkal uzlieciet aizsargvacinu uz skisanas galvinas. sadzives atkritumiem. lekartu par brivu pienem sabied-

riskajas atkritumu savaksanas vai skirosanas vietas.
Produkta iepakojums ir izgatavots no parstradajama

Darbibas traucéjumu novériana materiala. Utilizéjiet videi draudziga veida un nododiet
otrreizéjai parstradei.

Skuveklis slikti skuj vai plucina

lemesls: Skisanas galvina un plaksnisu asmens ir netiri.

> Notiriet skisanas galvinu. Ja probléma nav atrisinata, nomai-

niet skasanas sietinu un plaksniSu asmeni.

lemesls: Skasanas sietins un plaksnisu asmens ir nodilusi.
> Nomainiet skisanas sietinu un plaksnisu asmeni.

Adas savainojumi

lemesls: Bojats skasanas sietins.
> Parbaudiet, vai lietosanas laika skasanas sietins nav sabojats,
un vajadzibas gadijuma nomainiet skisanas sietinu.

Neiedegas uzlades indikators

lemesls: aizsérgjusi ierices kontaktligzda.
> Iztiriet ierices kontaktligzdu.

lemesls: bojata stravas padeve.

> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla
kontaktligzdu.

> Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc $o noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucéjumi,

tad ludzam vérsties msu servisa centra. Nekada gadijuma nemégi-
niet pats labot ierici.
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Kirpimo masinélés su akumuliatoriumi 3616 tipo

Naudojimo instrukcija

Bendrosios atsargumo priemonés

Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy!

|renginio naudojimas pagal paskirtj

Barzdos skutimo masinéle naudokite tik Zzmogaus barzdai
skusti.
Sis prietaisas skirtas ne komercinei veiklai.

Reikalavimai naudotojui

Pries pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo ins-
trukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti zmonéms (tame tarpe vai-
kams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas
bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy,
isskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa prizidri ir ins-
truktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu.

Tik Europos rinkoms:

$] prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei jie yra priziarimi arba
jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie

suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti su prie-

taisu. Valymo ir priezidros negali atlikti vaikai, iSskyrus atvejus,
kai jie yra prizidrimi. Nepriziarimi vaikai negali atlikti valymo ir
priezitros darby.

Prietaisg laikykite gyvinams nepasiekiamoje vietoje arba ten,
kur jis gali buti paveiktas oro salygy.

Pavojai

Pavojus! Elektros smigio pavojus esant sugadintam

prietaisui/maitinimo laidui.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei
yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vandenj.

> Niekada nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas
ar maitinimo 3altinio kistukas pazeisti.

> Kad bty iSvengta pavojaus, remonta turi atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisa naudoti
apmokyti specialistai, naudodami tik originalias
dalis.

Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus skysciui.

> Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite
taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz. kriaukle). Prie-
taisq laikykite atokiau nuo vandens ar kity skysciy.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj, nelieskite jo ir
vandens. Tuctuojau istraukite kistuka is lizdo. Pries
prietaisa vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty
aptarnavimo centre.

> Prietaisg naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.
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Sprogimo pavojus!
> Nebandykite patys keisti baterijos.

>

>

Baterijos gali bati pakeistos tik gamintojo aprobuo-
tais tipais klienty aptarnavimo centre.

Nenaudokite prietaiso ilga laika Zemesnéje nei 0 °C
arba aukstesnéje nei +40 °C temperatdroje. Saugo-
kite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra
didelé aerozoliniy (purskiamyjy) produkty koncen-
tracija arba isskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!

4

Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu),
kuris pazymétas kaip degus.

|spéjimas! Susizeidimo pavojus netinkamai
naudojant.

4

Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeista kirpimo
plévelé.

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netink
naudojant.
» |junkite maitinimo tinklo kistuka tik su duomeny

4
4

ploksteléje nurodyta jtampa.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
Prietaisui jkrauti naudokite tik jsigyta maitinimo
laido kistuka. Pakeiskite pazeistas maitinimo laido
kistuko dalis tik originaliomis atsarginémis dalimis,
kurias galite jsigyti masy klienty aptarnavimo centre.
Nekikite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso
angas.

Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido,
atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo iStraukdami
kistuka, o ne laida ar prietaisa.

Maitinimo laidg ir prietaisa laikykite atokiau nuo
jkaitusiy pavirsiy.

Nekraukite ir nelaikykite prietaiso, jei maitinimo
laidas susisukes ar uzlenktas.
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Bendrosios nuorodos naudotojui (i ) Rodo naudinga informacija ar patarimus.

Informacija apie saugos nurodymy ir naudojimo instruk-

cijos naudojima > Turite imtis veiksmy.

> Papildomai $iai naudojimo instrukcijai laikykités atskiry saugos 1. Siuos veiksmus atlikite aprasyta tvarka.
nurodymy bei visy karty tiekiamy nurodymy lapy. 2.
> Pries pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite ir supraskite 3

visus saugos nurodymus ir naudojimo instrukcija.

» Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis,
laikykite ja gerai prieinamoje vietoje.

> Duodami prietaisa tretiems, pridékite saugos nurodymus ir
naudojimo instrukcija.

Prietaiso aprasymas

Lentelés aprasymas (1 pav.)
Apsauginis gaubtas

Kirpimo plévelé

Kirpimo galvuté su su kirpimo plévele
Peiliy plokstelés

Jjungimo / ijungimo mygtukas

Simboliy paaiskinimas
Prietaise arba kistukiniame maitinimo 3altinyje naudojami sie
simboliai:

Il simboliy apsaugos klase.

CE atitikties zenklas.

UKCA atitikties zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

EAC atitikties Zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé
sgjunga.

|krovimo indikatorius
Prietaiso lizdas

—_rommonow>

Techniné informacija

Skustuvas

Pavara:

Akumuliatorius:

Pirmojo akumuliatoriaus
ikrovimo laikas:
Akumuliatoriaus
jkrovimo laikas:
Akumuliatoriaus

Maitinimo laido kistukas
Prietaiso prijungimo kistukas

DC variklis
Li¢io jono akumuliatorius

nuo 40

apie 90 minuciy

EE| Zenklas draudzia Salinti elektros ir elektronine jranga veikimo laikas: iki 150 min.
kartu su buitinémis atliekomis. Matmenys (Ix A x P): 58x108x 26 mm
Svoris: apie 120 g

Masy naudojimo instrukcijose naudojami Sie simboliai ir signaliniai
Zodziai:

Lby

PAVOJUS
Elektros smigio pavojus, galintis sukelti sunky Zzmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
lojima ar mirtj.

Spinduliuojamojo garso
slégio lygis:
Vibracija:

Maitinimo laido kiStukas
Gamintojas:

Tipas:

maks. 63 dB(A), esant 25 cm
<2,5m/s?

Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd

No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,
Zhejiang Province 323000,
Kinija

MPS005-050100CG

Euro jungiklis

PAVOJUS |&jimo jtampa: 100- 240V
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus, [éjimo k'”fa.’ﬂos'os
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj. sroves daznis: 50/60 Hz

13¢jimo jtampa: 50V
|SPEJIMAS 3€jimo srové: 10A
|spéjimas apie galima kano suzalojima ar pavojy |SleJ|onAgaI|a: » 50W
sveikatai. Vidutinis aktyviosios

veiksenos efektyvumas 76,10 %
ATSARGIAI Vartojamoji galia

be apkrovos: 0,06 W

Rodo, kad galima patirti materialinés Zalos.

https://tm.by
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Tipas: MPS005-050100CG
JK kistukas

|éjimo jtampa: 100 - 240V

|éjimo kintamosios

srovés daznis: 50/60 Hz

13éjimo jtampa: 50V

1&jimo srové: 10A

13éjimo galia: 50W

Vidutinis aktyviosios

veiksenos efektyvumas 75,58 %

Vartojamoji galia

be apkrovos: 0,06 W

Darbo salygos

Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy trukdziy.
Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderina-
mumo ir

2014/35/ES dél zemy jtampy reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

'-'.i .i\_, I$saugokite pakuote vélesniam saugiam laikymui ir
" transportavimui.

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.

> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama

jtampa.

> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.

Akumuliatoriaus krovimas

1. Jjungimo / isjungimo mygtuku isjunkite prietaisg (3® pav.).

2. |kiskite prietaiso maitinimo Saltinio prijungimo kistuka j prie-
taiso lizda (2@ pav.).

3. [kiSkite prijungimo prie maitinimo tinklo kistuka j elektros lizda
(2® pav.). Prasideda jkrovimas.

|kraunant jkrovimo lemputé $viecia raudona spalva.
Akumuliatorius tarnaus ilgiau, jei jj jkrausite tik po
to, kai visai i3sikraus.

Akumuliatoriaus naudojimas

1. ljungimo / i$jungimo mygtuku jjunkite prietaisa, o po naudo-
jimo isjunkite 3®@/® pav.).

Naudojimas

Kirpimo plévelé

1. Nuimkite apsauginj dangtelj.

2. Jjungimo / isjungimo mygtuku jjunkite prietaisa (3 @ pav.).

3. Nestipriai spausdami vedziokite kirpimo prietaisa statmenai
odai prie$ barzdos augimo kryptj (9 pav.) Laisvaja ranka patem-
pkite oda, kad barzdos 3eriai issitiesty.

Atsargiai! Sugadinimas netinkamai naudojant.
> Nespauskite stipriai kirpimo plévelés, nes ji gali
trikti.

4. Po naudojimo jjungimo / i$jungimo mygtuku isjunkite prietaisa
(3 ® pav.).
5. Atgal uzdékite apsauginj dangtelj.

Remontas
Ispéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavojus
netinkamai naudojant.
> Pries pradédami valymo ir priezidros darbus, masi-
néle isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo srovés.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skys¢iui.
> Nejmerkite prietaiso j vanden;j!
> Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminémis
medZiagomis.

Stiprios cheminés medziagos gali prietaisg ir priedus
sugadinti.

» Nenaudokite tirpikliy ir $veitikliy.

Atsargiai! Pazeidimai dél netinkamo kirpimo pléve-

lés valymo.

Niekada nevalykite kirpimo plévelés valymo Sepetéliu,

nes ja galite pazeisti.

» Lengvai padauzykite kirpimo galvute su plévele ant
lygaus pavirsiaus ir nuptskite plaukelius.

Priedy galima jsigyti i§ masy pardavéjy.
Atsarginiy daliy galima jsigyti masy klienty aptar-
navimo centre.

> Nuimkite kirpimo galvute nuo korpuso (4 pav.). Lengvai
padauzykite kirpimo galvute su plévele ant lygaus pavirsiaus ir
nupuskite plaukelius. Norédami pasalinti plaukeliy likucius nuo
peiliuky ploksteliy, naudokite valymo Sepetélj (5 pav.).

> Prietaisa nuvalykite minksta, Siek tiek sudrekinta $luoste.

> I3vale uzdékite apsauginj dangtelj.

Jei po ilgesnio naudojimo laiko, nepaisant periodisko
valymo, skutimo naSumas mazéja, reikéty pakeisti pei-
liuky ploksteles ir kirpimo plévele.
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Peiliuky ploksteliy ir kirpimo plévelés keitimas
1. Nuimkite apsauginj dangtelj nuo kirpimo galvutés.

2. Nuimkite kirpimo galvute, naudodami kirpimo plévele (4 pav.).

3. Istraukite plévele is kirpimo galvutés (6 pav.).

Atsargiai! Pazeidimai dél netinkamo kirpimo pléve-

lés naudojimo.

> Nauja kirpimo plévele laikykite tik uz Sony.

> Kirpimo plévelé gali buti sulenkiama, bet ne
susukama.

4. |stumkite kirpimo plévele kuo toliau j kirpimo galvute (7 pav.).

5. Suimkite peiliuky ploksteles uz Sony ir atsargiai iSimkite i$
laikiklio (8@ pav.).

6. Uzdékite nauja peiliuka ant laikiklio ir spauskite jj ant laikiklio
(8® pav.).

‘/‘I_I ,  Patikrinkite, ar spyruokliné poverzlé yra jdéta j laikiklj!

7. Pakeiskite kirpimo galvute, naudodami kirpimo plévele. Leis-
kite kirpimo galvutei uzsifiksuoti vietoje.

8. Uzdékite apsauginj dangtelj atgal ant kirpimo galvutés.

Trikéiy alinimas

Kirpimo masinélé blogai kerpa ar pesa

Priezastis: Kirpimo galvuté ir peiliuky plokstelé yra nesvarus.

> I3valykite kirpimo galvute. Jei tai neiSsprendzia problemos,
pakeiskite plévele ir peiliuky plokstele.

Priezastis: Kirpimo plévelé ir peiliuky plokstelé yra nusidévéjusios.
> Pakeiskite kirpimo plévele ir peiliuky plokstele.

Odos pazeidimas

Priezastis: Pazeista kirpimo plévelé.

> Patikrinkite, ar naudojimo metu nebuvo pazeista kirpimo plé-
velé ir, jei reikia, ja pakeiskite.

|krovos indikatorius nesviecia

Priezastis: Nesvari masinélés anga kroviklio kistukui .
> I3valykite masinélés anga kistukui.

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kistukas ir kiStukinis lizdas sienoje gerai
sujungti.

> Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreip-
kités | masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu bidu nebandykite
patys remontuoti prietaiso!

v https://tm.by
e MHTepHeT-MaFa3I/IH

LIETUVIY

Atlieky Salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia grésme
aplinkai.
> Baterijas pries iSmetant iSkraukite!
> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinka ir mazina
galima neigiama poveikj zmonéms ir aplinkai.

ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.

Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima

Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy ismetima reguliuoja
nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva
2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EE)). Remiantis jais, prietaiso nebegalima 3alinti kartu su
komunalinémis ar buitinémis atliekomis. Komunaliniuose
ar naudingy medziagy surinkimo centruose prietaisas
priimamas nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i
perdirbamy medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir prista-
tykite pakartotiniam naudojimui.
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PIOTIKA pnxavi pmavapiag Tumov 3616

Ikéq umodeifeig aopaleiag

DaPac8te kat Tnpeite OAe TIg umodeigelg aopaleiag
Kat QUAGETE TG yia pedhovTiki xprion!

NpoPAemopevn xprion

Xpnotporoteite Ty EuptoTikiy punyaviy povo yia va §upicete
Yévia.
Auti n ouokeur mpoopiletat yla pn emayyepatiki xprjon.

AnaiTiioElg amd Tov XprioTn

Aapaote mpwv amd Ty mpw B€0m o€ Aettoupyia OAeC TIC 0dn-
yieg Aertoupyiag kat e§oIKEIWBEITE pe TN GuoKeun.

H ouokeur autr dev mpoopiletat yia xprion amé dtopa
(oupmephapBavopévwy Tw Madl@v) Pe HEWUEVES GWHATIKES,
aoBnTnplakeC 1y mveupatikes kavotnTee i éNNeldn meipag kat
yvwong, ektog ki av Bpiokovtar umé emiheyn 1 €xouv Aapel
odnyie¢ yla T xpron ¢ GUokevrg amd aropo unevBuvo yia
v ao@dhed tou. Ta maidid Ba mpénet va Bpiokovtal umo
ouvey emiBhedn, mpokelpévou va Slacpahiotei 0Tt dev maiouy
L€ TN GUOKEUH.

Movo yia Ti¢ eupwmaikég ayopéc:

H ouokeur autr pmopei va xpnotpomoindei and maibid 8 erwv
Kal Avw, KaBWe Kat ATopa He PEWWEVEC QUOLKES, aloBnTnplakég
1} SlavonTikéq ikavotnTe 1} ENepn epmelpiag i/kat yvwong,
€pooov Bpiokovtat umd emiPAeyn i éxouv AdPet odnyieg oxe-
TIKA PE TNV ao@alr} XpRon TG CUGKEVRAC Kal Toug KIvEivoug
IOV amoppEouy amd aut. Aev emtpémetal oTa madid va
nailouv pe T ouokeur. O kabaplopdc kai 1 suvtipnon xprot
dev mpémet va die€ayovtar amé maidia xwpic emipheyn.

H ouokeun) mpémel va QuAdooETal pakpld amd {wa Kat Ty emi-
dpacn Kalpikwv ouvenKv.

Kivéuvol

Kivéuvoc! HhextpomAn&ia Aoyw BAANG oTn cuokevr

| 610 petasynpatioTy Tpogodociag.

> Mn xpnotpomoteite T ouokeun, £4v dev Aettoupyei
OUHQWV e ToV TPOBAEMOEVO TPOTIO, EXEL UTOOTE
BAAPN 1 éxet méael aTo vEPO.

> Mn xpnotpomoleite moTé T OUOKEUH pe PBappévo
kahwdto Siktiou 1y Bapuévo peTaoxnuatioTy
Tpogodoaiac.

> Tia T amotpomn Kivouvwy, ot Epyacieg EMOKeVng
mpémel va dle§ayovtal amokAeloTIkA Kal Hovo and
£€0U01080TNUEVO KEVTPO TEPPIC 1) amd EIBIKA
KatapTIopévo NAEKTPOAGYO, e TN Xpron YVAGIWY
QUTAAKTIK®V.

Kivéuvog! HAektpomhn&ia Adyw e16xwpnong vypol

0T GUGKEL.

> TomoBeteite fj amoBnKeVETE TIC NNEKTPIKEG OUGKEVEC
TAVTa pE TETOL0 TPOTIO, WOTE VAl UNV Umopoly va
Téoouy 070 VePO (M. oTov vimtijpa). Alatnpeite T
OUOKEU HaKpLd amd To vepd 1) dAa uypd.

v https://tm.by
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e Kapia mepimtwon punv ayyidete pia nhektpikn
GUOKEUN TIOU éyel TEGEL PEGA O€ VPO Kal un Palete
Ta Xépla oag péoa 61o vepd. Byahte apéowg to
Buopa ané v mpida. Mpotou ypnotponotoete Eavd
N 6UOKeuN, avaBéaTe Tov ENeyX0 TNG OE éva KEVTPO
o¢ppPic.

XpnoIUOTIOLEITE Kt QUAGGOETE TN GUOKEUT HOVO OE
€npouc ywpoug.

Klv&uvoc £kpnénc!

4

> Mnv emixelpeite va alagete povol 6a Tiq umatapiec.
H aQuTIKaTA0Ta0N TWV PMATAPIWY EMTPEMETAI Va Yive-
Tal POVO GTO KEVTPO OEPPIC e UMATapieg ToU Exouv
€yKpiBei amd Tov KataokeuaoT.

Mnv ekBétete T ouokeur] yia peyaho ypovikd 6id-
otnua o€ Beppokpaoie katw and 0°C kat mavew amd
+40°C. Amogelyete Ty dueon nAiakr aktivofolia.
Moté un XpnoIHoolE(Te T GUOKEUN O€ mepIBaMov
omou umdpyouv moiovTa pe LYNAR CUYKEVTPWON
aepohupdtwv (ompér) i ameheuBepwvetal ofuyovo.

KivSuvoc! EupAekTo!

4

Moté unv Yekalete T GUOKEUN Pe TPOTOVTa aEPONU-
pdtwv (ompér) mou xapaktnpilovtal wg edAeKTa.

Npogidomnoinon! Tpavpatiopoi Aoyw pn eviedetypé-
VOV XEIpIGHOU.

4

L Kapia mepImTwon P XpNOLUOTIOIE(TE T GUOKEUH
pe Bapuéva eUMa Siatpnong.

Hpoooxn' Inpiég Aoyw pn evbederypévou xeipiopon.

> Xpnol{OTOIEITE TO PETAOKNHATIOTH TPooSoaiag
amokAELOTIKG Kal Hovo pe Ty Tdon mou avaypdpetat
0TV mvakida tomou.

Xpnotponoleite amokAELOTIKG Ta €§apTHHATA TTOU
OUVIOTVTAL AMO TOV KATAGKEVAOTH.

Tla TN QOPTION TN CUOKEVNC, XPNOIUOTOLETE
amokAEIOTIKG TO PETAOYNUATIOTY Tpo@odoaiag mou
nepapBavetat 0T ouokevaoia. AvtikaBloTate Toug
€ENATTWHATIKOUG HETAOXNUATIOTEC TPOGOOTIAC POVO
pe yvijota avtaNAakTika, Ta omoia Umopeite va mpo-
unBeuteite amd 1o KEVTPO G£PPIC TNG ETAIPEIAC LA,
MoTé pnv €l0dyeTe 1 AQHVETE Va TEGOLV AVTIKEIpEVA
0Ta avoiypata Tng CUOKEUNS.

Mn HETAQEPETE TN GUOKEVH KPATWVTAC TNV Ao TO
kahwdio Siktuou Kal yia va Ty amoouvSécete amd
70 dikTuo Tpogodoaiag va agaipeite mavta To fuopa
ané v mpila, pnv TpaBdre To kahadio 1y Ty idia

) OUOKEUN.

Kpatdre o kahadio S1kTUou Kat T GUOKEUN pakpla
and Beppéc emoavelec.

Mn @oprilete 1} amoBnkeveTe T GUOKEUN P TO
KaA@S10 SIKTOOU OTPIUKEVO 1 TOAKIGHEVO.



Tevikég 0dnyieg xpriong
MAnpogopicc yia ™ xprion Twv unodeiewv acpaleiag kat
Twv 0dny1wv Aettoupyiag

> Ektoc amd auté Ti¢ odnyieg Aettoupyiag, Aapete umoyn oag
emiong Ti¢ §exwptotég umodeitelc aopaeiag, kabwg kat oAa Ta
TapexOpeva éviuma odnyl@v.

> [lpw Béoete T ouOKeUN O AelToupyia yia TPWTN YOpa, Mémel
va éxete Slapdoel kat katavoroel mMijpwg Tiq umodeifelc aopa-
eiag kat Ti¢ 0dnyie¢ Nerroupyiag.

> Oewpriote Tic umodeielc aopaheiag kat Tig odnyie¢ Nerroupyiag
)¢ QVamOOTacTo PEPOC TOU TPOIOVTOC Kat YUAASTE TIC Kahd o€
onueio pe ebkohn mpoopaaon.

> ZemepimTwon mapayxwpenong TG GUGKEVNG O€ TPTOUG, PNV
napaleipete va mapadwoete pali kal Ti¢ mapovoeg umodeifelg
aogaleiag kal odnyieg Aerroupyiac.

Ene€nynon ovppolwv

TN GUGKEUN Kal TOV PETAsKNUaTIoT Tpo@odoaiag xpnatpomotos-
vtal ta akohouba ouppoha:

Z0puBolo katnyopiag mpootaaiac Il.
ZApa ouppopewong CE

Xhpa ouppdpewaong UKCA yia v ayopd tou Hvwpévou
Baoiheiov.

ZAua cuppopewong EAC yia Ty meptoyn T Eupaciati-
Kr¢ Okovopiki¢ Evwong.

Xhpavon AHHE yia v amaydpevon e anoppiyng
NAEKTPIKOU Kat nAekTpovikol €E0MMOHOU 0TA OIKIAKA
amoppippata.

116 0dnyieg Aettoupyiag ypnoiponolovvtal Ta akdlouda aupfola
Kal TPOEIdomoINTIKES NEGELG:

KINAYNOZ
Kivéuvoc n\ektpomngiag pe maviy ouvénela oofapd
OWUATIKO Tpaupatiopd 1y Bavaro.

KINAYNOX
Kivduvog ékpnéng pe mbavr ouvémela cofapd owpaTIKG
Tpavpatiopd 1y Bavaro.

KINAYNOZ

Kivéuvog Aoyw xpriong ebphektwy ouatav. Mibavog
00BapoC CWHATIKAC TPAVPATIONOG 1} BAvaTog WG amoTé-
\eapa mupKaylag.

NPOEIAONOIHZH

Mpogidomoinan yla mbave CwHATIKO TPAUUATIOHO 1
Kivbuvo yla Ty vyeia.

T |V| b v https://tm.by
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MPOZOXH
YmoSei€n yia kivouvo mpokAnong VAIK@v {npiwv.

YnoSelln pe xprotpes mnpopopieq Kat oupBouléc.

> Xag {nteitat va mpoeite o€ pia evépyela.

1. MpaypaTomoIoTE AUTEC TIC EVEPYELEG JE TN OELpd TTOU
2. meplypdpovral.

Neprypagn mpoiovrog
Meptypagn e€aptnpatwy (k. 1)
MPooTaTeUTIKO KAAUpUA

OOMo didtunong

ZUpIOTIKI Ke@aNr pe U0 SidTunong
Nemida pe mrepuyla

Awakomng ON/OFF

‘Evber§n eéyxou poptiong
Ymodoy1j Guokeurg
Metaoynuatiotrc Tpogodoaiag
D1 00vbeang ouokeung

—_rXrommonow>

TeXVIKG XApaKTNPIOTIKA

ZUpIoTIKN pnyavi

Mnxaviopog kivnong: Motép DC

Mnatapia: Mnatapia 16vtwv Mibiov
Xpdvog mpwtng

QOPTIONG Umatapiac: 40 \emta

Xpovog dptiong

pmatapiag: mep. 90 Aemtd
Aidpketa Aettoupyiag

pmatapiac: £w¢ 150 Aemtd
Aaotaoerc (Mx Y x B): 58 x 108 x 26 mm
Bapoc: mep. 120 g

ZtdBun nynuikc

Tieong ekmopmwy: uéy. 63 dB(A) @ 25 cm
Advnon: <2,5m/s?

Metaoynpartiotic tpogodosiag

Kataokevaotnc: Zhejiang Spearpower Electronic
Technology Co., Ltd
No.10 Cheng Da Street, Shui Ge
Industrial Zone, Li Shui City,

Zhejiang Province 323000,
PR. Kiva

Tomoc: MPS005-050100CG
Eupwmaiko Buopa

Tdon €10060u: 100 - 240V

TuyvétnTa valacoopevou

PELHATOC £10650U: 50/60 Hz

Taon e§odou: 50V

‘Evtaon pevpatog e€odov: 1,0 A

loxuc e080u: 50W

Méan evepyog amodoon: 76,10%
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Katavalwon 1ox00¢ o€
Kataotaon dveu poptiov: 0,06 W

Tomog: MPS005-050100CG
Buopa HB

Tdon 10060u: 100 - 240V

TuyvétnTa vaAacoopevou

PELHATOC £10650U: 50/60 Hz

Taon e§odou: 50V

‘Evtaon pevpatog e§odov: 1,0 A

loxuc e§060u: 50W

Méan evepyog amodoon: 75,58%
Katavdhwon 1ox00¢ oe
Katdotaon dvev goptiov: 0,06 W

ZuvOnkeg Aettoupyiag
NepiBarlov: 0°C - +40°C

H ouokeun dlabétel povwon acpaleiag kat kataoToNy padloma-
peppolav. Minpoi Tic anaitioelg TG evpwmaikig 0dnyiag mepi
nAektpopayvnTikAg cupBatotntag 2014/30/EE kat tng odnyiag mepi
XaunAig téong

2014/35/EE.

Nertoupyia
Mpoetoipacia

Oud&Te Ta LMK GuoKevaciag yia T mepmTwon Tov
XPELaOTE va amoBnKeVOETE Tr) GUOKEVN 1 Va T PETAQE-
PETE e aopalela.

> ENéy€te TV mAnpoTNTa TOU TTEPIEXOUEVOL TNG OUGKEVAT{A,
> EAéyre 0Aa Ta e€apTipata yia va eviomioeTe Tuxov @Bopég
mou mpokAjBnKav Katd T peTagopa.

Acpalea
Mpoaoyn! BAdBec Adyw eapalpévng Tpogodociag
Taong.
> Xpnolpomoleite T GUGKEULN POVO pe TV Tdon mou
avaypdpetal aTny mvakida oTolyeiwv.

®éprion pmatapiag

1. AmevepyomolnoTe Tn ouokeurj pe Tov Slakémtn ON/OFF
(ex. 3®).

2. LuvG£0TE TO (IG 0UVEEGNG TO PETAOKNHATIOTH Tpogodoaiag
otV umodoxK TG GUOKEVRS (€K. 2@).

3. Bahte Tov petaoynuatiot ipogodoaiag atny mpila (eik. 2®).
H 81adikacia optiong Eekivd.

Katd ) Sidpketa e @optiong, n évoeién eAéyxou
OOPTIONG aVAPEL HE KOKKIVO YPWHa.

MNa va e€aopahioete T peyahn didpketa {wiig e
pmatapiac, agrveTé TV va amogopTioTei MApwE
TIpWV amé TNV EM6peVn popTIon.
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Aertoupyia pe pmatapia
1. Me tov Stakémn Aertoupyiag ON/OFF evepyomoirote
) GUGKEUN Kal PETA T XPrON AMEVEPYOTIOIOTE TV

(ex. 3@/®).

Xepiopog

Z0piopa pe UAAO

1. ApaipéoTe To MPOOTATEVTIKO KANVppa.

2. Evepyomotfote tn ouokeur pe Tov Slakemtn Aetroupyiag ON/
OFF (k. 3@).

3. Egappoote TV §uploTikn pnxav méovtdc Ty eNagpug
kaBeta otnv emdeppida, avtiBeta pe T popd mou Pyaivouy Ta
Yévia (€1k. 9). Tautoxpova TEVIWOTE TO GEPHA U TO XEPL TTOU
éyete ehelBepo, yia va avaonkwBoly Ta Kovtd yévia.

Mpoaoyi! BAaBec Adyw eapahpévou Xeipiopou.
> Amogeuyete va mélete moAb To UM SidTunong,
KAt TéT010 Pmopei va mpokaléael Bpavan Tou.

4, MeTd 0 XpAON, AMEVEPYOTOINGTE T1) CUGKEUN HE TOV SLaKomTn
ON/OFF (eik. 3®).
5. EmavatomoBetiote T MPOOTATEUTIKO KAAUMMA.

Luvtipnon
Nposidomoinon! Tpavpatiopoi Kat UAIkéG Inpiég
Aoy pn evdedetypévou xeipiopou.
> AmevepyomoliioTe Th GUGKEUR Kal amosuvEéoeTe TV
and v Tpo@odoaia Taong, TPoToU EEKIVATETE TIC
€pyaaiec kabapiopol Kal ouvTApnoNng.

KabBapiopdg kat gpovtida
KivSuvog! Hhektpomhn&ia Adyw e16xwpnong vypol
07N GUOKELH.
> Mn Bubilete Tn ouokeur aTo vePo!
> Mnv agrvete uypacia va el6ENBEL 0TO EGWTEPIKG TN
GUOKEUNC.

Npoocoyi! BAaBec Adyw xpriong Stappwtikwv xnu-

KWV KaBapioTik@v.

H xprion S1aBpwTIK®V XNUIK®OV KaBaploTIK@V eviéxetat

va mpokahéael {npiég 0T GUoKeUR Kat Tov mpdaBeTo

efomhiopo tng.

> ()¢ ek TOUTOU, PN Xpnotpomoleite SlahuTeC i
Newavika.

Mpoocoyi! BAapeg Tou puANov Sidtpnong Adyw

gopalpévou kabapiopou.

Mnv kaBapilete moté To UM SidTunong pe To oup-

T0aK1 kaBaptopou, yiati umdpyel kivouvog va pBapei.

> XtumAote Ty EuploTik Kepar pe To U0 SdTun-
ong mvw ot emimedn eM@Avela Kal GUONETE yia va
anopakpuvBouv ot Tpixe.
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- E¢apmipata pmopeite va mpopnBeuteite amd To
eqmoplo.

AvtalakTika pmopeite va mpopnBeuteite amo to
KévTpo 0épPIg TG ETalpeiag pag.

> Agaipéote TV EUpLOTIKN Ke@aNR amd To mepiPAnua (€K, 4).
Xtumote Ty §upLoTIKR KEQahr pe To QUM SidTunong mavw
o€ enimedn em@aveld Kat QUOnETE yia va amopakpuvhoLy ot
Tpixec. ApatpéoTe Ti¢ Tpixec amd tn Aemida pe mTepUyla xpnol-
pomolwvTag 1o Bouptadki Kabapiopou (gik. 5).

> Kabapiote Tn ouokeur povo pie pahakd kat evBexopévug eha-
©pa uypo mavi.

> Metd tov KaBapiopo TomoBETOTE TO MPOOTATEUTIKO KANUMMAL

n Edvpetaand usyd}o éldgmua Xprong, napq TOV TAKTIKO
KkaBaplopo, pelwbei n amddoon komic, Ba mpémel va
avtikataotabolv n Aemida pe mteplyta Kat 1o gUMo
didtunong.

Avtikataotaon ¢ Aemidag pe mreplyta Kat Tov @UAAou

Sidtunong

1. AQaIpéoTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUHMA amd T §UPLOTIKY
KEQaAN.

2. Agaipéate TV §uploTikn kepahi padi pe To gUNo Sidtunong
(e1k. 4).

3. Tpapnte 1o UNo didtunong amd Ty EuploTiki Kegahn
(€1k. 6).

Mpocoy1! BAaBec Adyw eapahpévou Xeipiopou Tou
@UMov Sidtpnong.

> MidoTe 10 véo UMO S1ATNoNG POvo amo To mAdL.
> Mnopeite povo va to hvyioete. Mnv To toakilete.

4. QBiote T0 YUNO SidTUnoNG pésa 0TV EUPLOTIKN KEPaNN péxp!L
Téppa (€. 7).

5. Mdote T Aemiba pe mTeplyta amo To mAGL Kal apaIpESTE TNV
TIPOOEKTIKA amd T Baon (k. 8@).

6. TomoBetriote T véa hemiba pe meplyla mavw otn Paon Kat
MEOTE TNV Mavw 01N Pdon (eik. 8®).

'E N BeBaiwBeite 611 0 eNatrpto eival TomoBetnpévo ot
Baon!

7. EmavatomoBetiote Ty EuptoTiki kegahr pali pe 1o 9UMO
Siatunong. Befaiwdeite ot n EuptoTiki kegahr éxel aopahioet
ot Béon e,

8. EmavatomoBeTioTe T0 MPOOTATEVTIKG KAAUHA 0TV EUPIOTIKN
KEQAAN.

Emiluon mpopAnpdtwv
H §uproTikn pnyavn 8ev §upiler kaha 1y paddet

Artia: H §uplotikn kegali katn Nemida pe mrepuyla €ivar Bpopkec.

> KabBapiote Tv {uploTikn kepal. Le mepimtwon mov To mpoé-
BAnpa Sev avTipeTwMOTEL, avTiKatacTioTe T0 QUAO SidTunong
Kat T Aemida pe ntepuyia.
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Attia: To @UNo didtunong kai n Aemida pe meplyla éouv UMOOTE
@Bopéc.
> Avtikataotiote 10 UNo Sidtpnong kat T Aemida e mepvyla.

AgpHATIKOC TPAVHATIONOG

Autia: ®Bappévo UM didTunong.

> ENéy€te av katd T xprion €xel umootel {nuid To @UAo SidTpn-
ong Kal, av xpelaletal, avTikataoTAoTE T0.

H évdei€n ehéyyov poptianc dev avapet

Autia: H umodoxr TG ouGKEURC €ivat BPWHIKN.
> KabBapiote Tv umodoxr TG oUsKEUNC.

Autia: MpoPAnuatikr po@odocia Tdong.
> BePaiwbeite yia T owoth emaen petagh ¢ig kat mpidag.
> EAéy€te primwg to kahwdio tpogodoaiag mapovatalel Bopéc.

Eav Sev pmopeite va avtipetwmioete To mpoBAnpa pe T Pondeia
autwy Twv umodeifewy, ameuBuvBeite oTa kévtpa oéppic TG eTal-
peiac pag. Ze kapia mepimtwon pnv mpoomabAoETe va EMOKEVATETE
uévol oag tn ouokeun!

Am6ppugn

Npoaoyi! Znuiéc ato mepipahlov o mepinTwon aka-

TaAnAng améppipng.

> AmogopTioTe TI¢ pmatapie¢ mpv amd v anéppiyn!

» H mpoorikouaa andppipn cupBdhlel oty mpootacia
TV TEPIBAMOVTOC KAl AMOTPEMEL TNV EUPAVION
mBavav PhaBepwy emdpacewv otov AvBpwo Kat
o070 TePIBANoV.

e mepimtwon amopping e ouokeunc Ba mpémet va AapPavete
UTOYN TIC OYETIKEC VOIKES TPOBIAYPAPEC.

MAnpo@opiec yia TV amoppiyn NAEKTPIK@Y Kat NAEKTPOVIKOY
GUOKELWV EVTOC TWV opiwv Tn¢ Evpwmaiki¢ Evawong:

Evtog tn¢ Evpwmaikic Evwong, n andppin cuokevwy
mou Aertoupyouv e pelpa mpodlaypdgetal amd eBvikoug
Kavoviopoug, ot omoiot Bacilovtal otV Eupwmaikn
08nyia 2012/19/EK oxetikd pe Ta améBAnta nAektpikol
Kat nhektpovikol e€omhiopol (AHHE). Zupgwva pe v
mapandvw odnyia, Sev emTpEmeTal n andppIPn g
GUOKEUNG amo TIC TOMIKEC UM peaieq amokopdNG 1y we

Ta olKiaka amoppippata. H cuokeun mapahapPaveral
Xwpic emmhéov emPApuven amo TIC KOWOTIKE UTMPETIEC
ouMoyn¢ amoppIupdTwy 1 avakukAwong. H cuokevaoia
TOU TTPOIGVTOC Eival KATAGKEUAGHEVN AMO aVAKUKAQOIUa
UAIKA. ATopPIYTE TN {e TPOTO GIAIKG TPOG TO MePIBaNov
KL MapadwoTe Ty yla avakukhwon.
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M ONLINE STOR

Wahl GmbH
Villinger Strale 4
D-78112 St. Georgen
Germany

www.wahlgmbh.com
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